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INTRODUCTION. 



TDROBABLY all ProfRssora in our Schools of Pharmacy and 
Medicine, and especially those who aim at a hroad educa- 
tion of their students, will ngree that a knowledge of Latin 
ia essential to a thorough comprehensioD of the language peculiar 
to their work. The student, however, who looks mainly to the 
practical side of hia subject — seeing but a remote connection be- 
tween the ordinary Latin text-book and the special knowledge he 
requires — throws aside any systematic study of this important 
language, deeming it a waste of valuable time. To meet this 
grave objection of the special student, and yet, in a moderate 
degree, at least, accomplish the purpose referred to, explains the 
appearance of this book. 

The material in the following pages has been used in manuscript 
form by my classes of the past year, and I desire to state that, in 
spite of this disadvantage, its use has saved much time. The 
student baa been able to accomplish twice the amount of work, 
and that more thoroughly than by the ordinary method. At the 
same time he has been interested in the work from the begiiming, 
L. E. Saybe, Ph.G., 
Dean of Department of P/wrmocy, Uninerii^ of JSlMHM. 
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^ 1 1HIS book is the outgrowth of experience. It was designed 
-^ expressly to meet the needa of the first year pharmacy and 
medical students of this institution. Considerable experi- 
ence ill teaching such students had clearly shown that those who 
had not studied Latia were at great disadvantage compared with 
those who had acquired a fair knowledge of that language. They 
were found to be much slower in understanding the terminology 
and securing a firm grasp of the subjects presented ; and, without 
a clear knowledge of terms, satisfactory progress was impossible. 
To remedy this difficulty, all pharmacy and first year medical 
students were required to study Latin, using the same text-books 
as do classical students. The result was a groat improvement, but 
not aa great as was anticipated. Something was found to be still 
lacking. Por though the student made fair progress in learning 
the language, he of course made no progress in learning the pecu- 
liar terminology of his subject. Here was another difficulty. How 
should it be met ? It was very clear that if the student, while 
learning his Latin, could learn, at the same time, the names of 
drugs and many of the foimuhc for preparing medicines, a great 
gain would be made. This would make the study of the language 
practical, and bear directly upon his life-work. But how could 
this be done ? Where amid a suitable book bt 
published it ? These were some of our ice 



gently in all directions, and searching cjirefully everywhere, we 
ibund to our surprise that no such book hud yet been made. What 
should we do ? Give it up and go back to the old unsatiafactory 
way? In our perplexity a friend suggested that we make the 
desired book, or at least such a book as our experience in teaching 
showed that the pupil required ; that if we thus supplied the needs 
of our own students, we should [irobably supply the ueeds of thou- 
Hojids of others. With no guide, therefore, but our own exjierienee 
and observation, we have prepared this little book for the special 
use of pharmacy and medical students. 

The aim has been to make it as practical for these students as 
the philosophical unfolding of the principles of Latin grammar 
would permit. Our motto has been, " The minimum of theory 
and the maximum of practice." 

In writing the exercises we have tried to avoid stifiness and for- 
mality, and make them lively and interesting, often carrying a 
connected thought through an entire lesson. 

The questions to be answered in Ijitin. carried through many 
lessons, will be found very useful in requiring the student to 
master a lai^ vocabulary early in his course. To the same end 
the teacher will find it profitable to require the student to recite 
chiefly without a book. 

The book contains for translation many Latin prescriptions, and 
formula for preparing medicines, partly taken from books written 
recently, and partly from the old Eomau writers Onto and Celsus, 

We trust our " Suggestive Derivations " will also prove a valu- 
able feature of the work, and prompt the student to much earnest 
study of a similar nature in the line indicated. 

Our acknowledgments are due to Professor L. E. Sayre, the 
Dean of the Department of Pharmacy in the Univerai^j 
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Kansas, for valuable suggestions and assistance in pharmacy ; to 
Miss Adelaide Budolph, Assistant Teacher of Latin in the same 
institution, for thoroughly testing the work in the class-room ; also 
to Ginn & Co., for permission to follow, as far as might suit our 
convenience, the plan of Collar & Daniell's " Beginner's Latin 
Book." 

Conscious that the book may contain many imperfections, we 
ask those into whose hands it may fall, to note and kindly send us 
such suggestions of changes as they think ought to be made, to the 
end that, if we are ever fortunate enough to reach a second edi- 
tion, such suggestions may be utilized in making a better and 

more useM work. 

D. H. Robinson, 
Lawrence, Kansas, 1890. 
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THE LATIN GR 

OF 

PHARMACY AND MEDICINE. 



CHAPTER I. 
INTRODUCTORY. 

ALPHABET. 



1. The Latin alphabet is the same as the English, with the 
omission of w,- Tc-^^^ -^ ^' #w*-f ^ •<a- 

• 2. Letters are divided into two classes : 

I. Fou7e& Ofe^ifOfUfy. 

II. OonsonantSf — 

1. Liquids l,m,n,r. 

2. Mutes, — 

(a) P-mutes p, 6,/, v. 

(6) T-mutes t, d. 

(c) K-mutes k» c, 9, q W- 

8. Sibilant $, 

4. Double consonants x,z, 

3. ROMAN METHOD OF PRONUNCIATION. 

1. Vowels. 
a is sounded like a in father. 



& 


" " a in half. 


e 


'' " e in they. 


6 


" ** e in them. 


i 


" % in 'pupie. 


t 


IC It * * • 

' 1 in pin. 



PKONUSCIATION. 
o IB Bounded like o in ore. 

" " uia/uU. 

2. Dipkilionge. 
ae b Bounded like ai in atde. 

M " " oi in tod. 

3. Gonaonants. 

Most of the consonants have the same sounds i 
but notice the following : 

c is eounded lihe « in mm. ' 

g " " n in give. 

- j " " yiayei. - 



1 English; 



ch 






Mi- 



n lata. . 



•.^^^| ■• " -<.'i«'f *> 4. BTLt,ABLE8. 

1. In dividing a word into syllables, make as many syllables aa 
there are vowelfi and diphthongs : yeji-it-o'-Tia, mnr-phi-a. 

2. A single consonant is joined with the vowel following : Ai/- 
nw-TMS, di'-gi-tus. 

3. If there are two or more coosonants between two vowels, as 
many are joined to the following vowel as can be pronounced at 
the beginning of a word or syllable ; gwf-cha-rum, del-pht-nlrum. 

4. In compound words the division must show the component 
parts : ah'-ent (a6, away ; est, he is). 

6. The last syllable of a word is called the vithaa; the one next 
to the last, the penult ; the one before the iienult, the aniepeRvU. 
5. QtiANTrry, 
Billables are in quantity either long, short or common. 



CA«U n ■ v^^ "* **^*-''*V' ^ ^•■^' 



PRONUNCIATION. 11 

1. A syllable w long in quantity, — 

(o) If it contains a diphthoug : ae-ri^-go. 

(6) If its vowel is followed by j, x, a, or any two consonants, 
except a mute with lor r: nttc, plum'-bum, qua^-sl-a. 

2. A syllable is short if its vowel is followed by another vowel 
or diphthong : olSum. 

3. A syllable is common if its vowel, naturally short, is followed 
by a mute witb ^ or r; pl-gri, Of-gri. 

The signs ", ", -, are used to mark quantity, the first indicating 
that the syllable over wliiuh it is placed is long; the second, that 
it is short, and the third that it u 



6. ACCENT, 

1. Worda of two syllables are always accented on the first: cn/- 
ats, ere'-ta. 

2. Words of more than two syllables are accented on the JV 
ntift, if that is long in quantity; otherwise, on the Anl^enuU: 
ein-Tiit-m^-mum, eorphot'-bira. 

7. CASES. 

1, In Latin there are six cases: nominaUve, genitive, dative, oc- 
eusaltve, voeative and ablative. 

2. These cases correspond to the following English equivalentH : 
The nominative, lo the nominative. 

The genitive, U> the poBsessive, or objective with a/. 
The dative, lo the ohjective witli la or for. 
The accuaatlve, lo the objective. 
The vocative, to the nnminative independent. 
The ablative, to the objective with_froin, fry, in, vnth- 
8. GENDER. 

The gender, in some nouns, is determined by the meaning ; in 
Others, by endings. 

1. Names of males are masculine: .^sculafius; medicus, a 
physiemn. 

2. Names of rivers, winds and mountains are masculine: Dak- 
UBID8, Danube ; Notus, soulh-xcind ; Apenninus, Apennines. 



12 



DECLENSION OF NOUNS, 



3. Names of females are feminine : Coknelia. 

4. Names of countriea, towns, islands and trees are feminine : 
America; Roma, iiome; Silicia, A'iw/y; PiNus, pine4Tee. 

5. Indeclinable nouns are neuter : kino. 



The learner is supposed ta he faimliar with the naniee and menoingg of 
the ordinaij gmmmutical terms, Buch us subject, ol^ect, jff^ieale, case, mtiod, 
lemc, w'lee, dedeasian, conjagaiion, etc. No eiplutiiUiun of these tei'ms Hill, 
therefore, be given. 



CHAPTER IL 

9. DECLENSION" OF NOUNS. 
1. There are five declensions, distinguialied from each other by 
the case-ending of the genitive aiugular «ud by the stem charuo- 
teristic, aa follows : 



Dec. I. a 
Dec. n. A 
Dec III. I 

Dec. IV. u« 

Dec. V. e « 

2. In declension caeh case is formed by combining two parts, — 
tten and lerminalion. 

3. The stem is the unchanged base to which the terminations 
are added. 

4. The terminations consist of case^ndings joined with the final 
letter of the stem. 

FIRST DECLENSION. 

10. Nouns of this declension are of the feminine gender; but 
see general rul&s (8). 

The nominative wingiilar endd in a and e. 

11. They are declined oa follows : 



OF NOUNS. 



N. pna]a,a.piu. 

G. pimifF, ofapSi. 

D. priQlffliMor/OTnp««. 

Ac, pllfllowi, o pti/. 

V. piiflia, Opiu. 

Ab. pllflla, Jrom, lotift or by i 
N. aloe 



IT. pllalw, pi«s. 

G, pUolanint, o/pQU. 

D. pUQlis, (0 or /or p[:i9. 

Ac pIlQIos, pi& 

V. pllalff, ;»7k 

Ab-pUaliii/rmii, wi(A 

of Uie aliie 

it Jot Ue oloe. 



bypiUe, 



Ab. aloe 
The plural has the & 



the aloe 

from K-ilh or hij the oijc 
ifi termmations as nouus in a. 



12. ra6&o/ TermiTuUions. 



HOTJNa IN A. 



V. a 



The pupil should cnminit to memory this table of terminations. 

13. In Latin there is no article; piiXUa may be translated apiU, 
the pill OT pill. 

14. Rulei of Syntax: 

T?ie mhjeet of a finite verb is in the nomina.iii'e case : Plliila ed 
parva, the pill is small. 

15. The direct object of a iransUive verb is in the accusative ease : 
Paella hUtet eretam, the girl has the chalk. 

16. A noun in ike predicate, referring to the game person or thing 
as the iwbject, is put in the same case : Quinia est bUna medieTna, 
quinine is good medicine. 

17. The indirect object is piU in the dative ease: Nautae pUHloM 
dtU, he gives a pill to the sailor. 



DECLENSION OF NOUNS. 



^ AWe, es, F., aioe. 
Aqua, ae, F., imler. 
Creta, ae, F., ehalk. 



VOCABUIARY. 

AmSra, fritter. 
Alba, vihila. 
Bftna, good. 



Amygdala, ae, F., almmul. Fluldn, fluid. 
Massa, ae. F., nuua. IienU, Imigh, aHciy. 

Miatura, ae, F., miclare. Parva, smali. 
Puella, ae, F., girL Piira, pure. 



Est, (he, she it) u. 
SuDt, (the;) are. 



Haliet, {he, she, il) haa. 
Il&bent, (they) liave. 



1. Pfliila parva. 2. Pllfllae parvae. 3. Plltllnfl parvas. 4. 
Aloe amara. 5. Aloen amaram. 6. Aqiiae purne. 7. Aquaa 
puras. 8, Aqiiam puram. 9. Maasae lenlae. 10. Massam lentam. 
11. MasRa leiita. 12, Creta alba. 13. Cretam albam, 14. 
Miaturae fluTdae. 15. Amygd^ae parvae. 16. Puella bona. 17. 
Pucllas bCnas. 

1. PllOla est parva. 2. Amartl est pllflia. 3. Plliilae sunt 
parvae, 4. Puella aloen habet. 5. Puellae aniygibllas babent- 
6. Mistura est lenta. 7. Massae aunt lentae, 8. Misturae aunt 
fluldae. 9. Creta eat alba. 10. Pllflla parva est amara. 11. 
Puella pllfllam amaram bibet. 12. Puellae miaturaa fluldae 
habent. X3. C'reta alba est pura. 14. Aloe parva est amara. 
15. Puella bOna pllfllas amaras habet. 16. Mistura flulda est 
pura. 17. Massa leata est alba. 16, Puellae biSnae amygdilas 
parvas habent. 

Decline together creta pura, bdtw, puella and maaaa lenta. 



EXBF 



2. 



1. The pills are small. 2. The aloe is bitter. 3. The water is 
pure. 4. The girl has an almond. 5. The mixtures are sticky, 
6. The maasea are tough. 7. The almonds are good. 8. The girls 
are small. 9. The bitter mixture is white, 10, The good g^ls 
have the chalk. 11. The little girl lias the white pills. 12. The 
fluid mixture is bitter. 





VOCABUT-A 


ay. 2. 


Cliarti, ae, paper. 




Mediolta, medimttd. 
Multa. ™.«A, (pi) .mi«y 



DECLENSION OF N0UK8. 



Tinctura, ae, a imciure. 
Comului, ae, CbmeHa. 
fTlis,' ae, a daaghter, 
Nanta, ae (m), a sailor. 
Qninina. ae. ipimim, 
MSdicina, ae, medicine. 
Dat, (he, she, it) givtt. 
Dant, {Ihei/) ffitie. 



Cerita, vwred 

Kubra, red, 

Flava, ydha. 

FuBca, broan, duek, hlackiah. 

^griita, KvJt. 

Et, and. 

Non, not. 
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20. Ojjserve that these adjectives are in the feminine gender to 
agree with the nouns. Nauta ia the only masculine noun given. 

21. The partide ne ia appended to the first word in a sentence 
as a sign of a question, and is not to be translated by any separate 
word : Est-^is aqua pura f la the water pure ? 

22. The dative ie oiten used with ed or myii to indicate posses- 
Eion, and, when thus used, is called the Posse^ive Dative. 

23. Exercise. 3. 

l.-Chartee medicatae. 2.-6hartis raedicatis. 3. Aquarum med- 
icatarum. 4|i^Filia nautae. 5. Filiabus Conieliaa. 6. Charta 
cerata. 7. CEartiB ceratis. 8. Piiella mSdicinam habet. 9. Pu- 
eUae (dative) cat miSdicina. 10. Paellae hibent tinctiiras. 11, 
Puellia sunt tincturae. 12. Comelift filia© tincturam dat. 13, 
Fllii nautae tincturam belladonnae hibSt. 14. Cornelia quiniam 
amiirani filiae aegrotae dat. 15. PIlQlae quiuiuEe sunt parvae et 
amarae. 16. Miatura multamm medicinarum noii bSna est. 17. 
Cornelia filiae pUfllas flavas dat. 18. Comeliae dmaras plltllas 

Answer the following questions in Ijatin. Every answer should 
form a complete eentence, like thia : Est-ne pittla parvaf Fililla 
est parva: (Yes) — 1. Est-ne quinia amara! 2. Est-ne tinctiira 
Aisca? 3. Habetrue puella tinctiirnm belladonnae? 4. Dat^ne 
Cornelia filiae pilulaa quininiE? 5, Hibent-ne inultaui mediciuam? 
6, Est-ne ma^a lenta ? 

' Filia lias ii^iiti in the dutive and ablative plucal. 



SECOND DECLENSION. 



1. The medicated paper is red. 2. The tincture of belladonna 
ifl good medicine. 3. The girl has waxed paper, 4. They give 
pure water. 5. The ^1 gives bitter pills to the sailor. 6. Cor- 
nelia gives quinine pills (pills of quinine) to (her) sick daughter. 
7. Are tlie red pilla bitter? 8, The little girls have the brown 
tinctures. 9. The mass ia sticky and bitter. 10, The good little 
(good and little) gtrls have the white pills and the red chalk. 11. 
They give bitter medicine to many little girls. 12, The fluid mix- 
ture is not pure. 



CHAPTER nr. 

SECOND DECLENSION.— NOUNS IN O. 

25. Nouns of the second declension end in er, ir, tts, o», mcueu- 
line ; wn, and on, tieuter ; but see general rules for gender, 8 : 3. 
BjiSpwif aifrup. Puer, fioj. Eitracluin, eiicoct. 





SiNGDLAJl. 






Mo^hvc 


M-ixi^l^ 




JVmlw. 


N. ByrHplii. 


N. puSr. 


N. 


extractmn. 


G. Bjrap!. 


G. poeri. 


G. 


eximcti. 


D. syrflpo. 


D. puero. 


D. 


exttacM. 


Ac BjrOpuni, 


Ac. puerMm. 


Ac. 


extractum 


V, ayrdpS. 


V. piier. 


V. 


cxtmctum. 


Ab. syrQpo. 


Ab. puero. 

PtPRAL. 


Ab 


oxiracta. 


N. flyrap. 


N. puerL 


N. 


extracts. 


G. ByrQpomra. 


G. poeroriim. 


G. 


extractSni 


D. ByrQpi*. 


D. piieris. 


D. 


extractu. 


Ac Bjrflp™. 


Ac piieroii. 


Ac 


eitrncUU 


V. iiyrQ[>J. 


V. puerr. 


V. 


exIrai^U. 


Ab. gyrQpM. 


Ab. piicris. 


Ab 


ext metis. 



SECOND DECI-ENSION. 

26. Observe that although the stem ends in o, 
appear except in the dat. and abL singular and in 
ace plural. 

27. The vocative singular of nouns in us of this decleL 
in 6; all other nouns of this declension have the vocai 
same as the nominative. 

28. Terminutions. 





VOCAD0LAHY. 


•i. 




NOUNS. 




Frminine. 


J«<ise«ii*% 


Neuter. 


ROsa, ae, rose. 


MEdlcus, 1, doctor, phy 


ician. Abatraclnm, I, abstraO, 
drkil atlrael. 


Scilla, ae, sqaiS. 


Puer, i, boij. 


AceCum, i, vintgar. 




RQbuB, I, bhtckbory hvuh. Aconitura, i, aamUa. 




SjrflpUH, i, synip. 


Rheum, i. rhubari. 
VeDlnura, i, poison. 
Viuum, i, wine. 


Adjedit 


^. 


Fcrfie. 


Aromatlcus, a. 


um, womalic. 


Miscel. U'*, she, *<) «>at». 


CorapoBltuB, a, 


am, annpound. 


Miaeeiit {they mix, mingle). 



Doctus, n, um, karmd. . 

EniccatiiB, a, um, dry, dritd oaU 
GriluB, a, um, pleading, aeceplable. 

29. It will be observed that adjectives of the first and second 
declenaious have three endings to mark the diilercut gcndere; that 
the feminine is declined like a noun of the first declension, the 
momu/ine like a maeouline noun of the second, and the neuter like 
a neuter noun of the second declension. 
2 
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1. Rliei aromatlci. 2. Rheum aromatlcum. 3. Eztmctnai 
cumposltum. 4. Extracto composlto. 5. Extmctonim oompoait- 
ortim. 6. E^ftracta comiioslta- 7. MSdld docti. 8. M^Icorum 
doctcinim. 9. Abstractum ex^ccutum. 10. Syrflpus gratuB. 11. 
Syrflpi grati. 12. Syrflpia gratis. 13. Mgdicus est doctus. 14. 
Mfidlcus doctii9 mSdicmam miscet. 15. Puer abstractum aconiU 
h&bct. 16. Habet-ne piier venenum ? 17. Scillae sjrflpua pu^ro 
Don eat gratua. 18. Medicus puero rhei ayrtpum aromatlcum dat, 
19. Acetinn et vinum m&lfco dant. 20. Puella rtfeae estractum 
hubet 21. MSdlci docti veueiia multa mificent. 22. Puero porvo 
rilbi extractum £uldum dat. 

EXERCIBC. 6. 

1. The boy has the medicine. 2. The abstracts are dry medi- 
cdnea. 3. The extracta are fluid. 4^ The ayrup of squills is a 
good medicine, but (sed) not pleasing to a boy. 5. The doctor is 
mixing medicine. 6. He is mixing the extracts of blackberry 
and rhubarb. , 7. Is he giving the boy poison 7 6. He is. 9. la 
the extract of rose a poison ? 10. No. 11. The roses are pleasing 
to the girU. 12. The girls ^ve tbe good doctor rosea, but the 
boys give him syrup of squilla. 

Questions to bo answered in Latin: 1. Est-neextractumgratum? 
2. Eat-ne quinia mediclna bi^na? 3- Dat-ne mSdlcua puSro v6ne- 
Dum? 4. Est-ne mCdlcua doctus? 5. Doctus est, 6. Dat-ne inSd- 
leus puellis sjrflpura acillac? 7. H&bet-ne i>fler Scfiniti abstractum? 
8. Eat-ne rdbi extractum puero gratum? 9. Miscet-ne doctus m^ 
IcuB mddlcinaa ? 

Second Dedendon — emilinued. 

30. Rule of Syntax: An appoaitive agrees with its subject in 
case: Anna, &lia m&iici, Anna, the daughter of the physician. 
Exercise. 7. 
2. Vocabulary. 
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CoDiiim, in...... poison, hcialock. 

Podophyllum, in. numdralie, vm^-applc. 

Aurantiuni, in., orange-ped. 

Morus, i /., muHerry-iree, 

Maltum, i 71., malt. 

FOIuB, i rn., son. 

Pocfllum, in., fup. 

, Claudus, a, n., m-, lame. 

' M^i, a, n., tn., lick. 

1. Vfineni antldotum, 2. Puer pocfllum Scldi habet'. 3. Conii 
abstractura est v6neuum exsiccatum. 4. Pfleri mSdIco docto multa 
abstracta ct estracta dant. 5. Anna, filia mEdlci, podophylli 
abBtractum et aurantii syrilpum hlbet. 6. Mori syrflpum puCro 
segro dat, 7, Est-ne mori syrflpua puCro gratua? 8. Puer claudus 
extractum malti habet. 9. Puer leger, mfidici bSni filiua, est 
claudus. 10. Dat-ne m&llcus doctus f Uio legro maitt extrautum ? 
11. Mori eyrttpura et aurantii filio dit. 
Exercise. 8. 

1, Anna, the daugliter of the physician, is lame. 2. He ia mix- 
ing the extracts. 3. The boy is mixing the medicine for (his) sick 
father. 4. The doctor givea the sick boy abstract of mandrake 
and mulberry syrup. 5. The extract of malt is acceptable to the 
good doctor. 6. The abstract of hemlock is a dry poison. 7. The 
Bynip of mulberry ia a good medicine. 8. The physician has an 
antidote ibr poison. 9. The little boy gives the lame girl a cup 
of vinegar. 10. The learned doctor gives the sick boy a small 
cup of orange syrup. 11. Mulberry syrup is not pleasing to the 
ock boy. 12. The little boy is mixing the extract of malt and 
in f/ie cup. (Jn with the ablative.) 
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CHAPTER IV. 

31. FIRST AND SECOND DECLENSIONa 
1. Rule of Syntax: Adjectives agree with their nimnB in gender, 
number and case. Nauta cliLnis, fanume sailor. Nautaruui clar- 
Orum, of famoia sailors. 

2, VOCABOLABY. 4. 

XsEibetlda, ec, aeiofmlida. 

Mgfir, a. ■aai, eici. 

Amcia, at, acoioia. 



(Sncliona, a-, cinchona. 

Cinaaiaotaam, I, cinnanutn. 

Clarus, 8. -um clear, bright, famous. 

Cftpit, {he, she, it) laket. 

Cftpiunt, (Ihey) take. 

LimplduB, ft, -um limpid, elmr, transparenL 

In (with the ftblative), . . . iii, on. 

ErM {h^,ahc,it) iinj. 

M&lus, a, -um, bad, evil, wickcii, 

MugnuB, a, -uai, lo^gi^ yrtat. 

Quia (iniiHC.), vho. 

Quid (neut.), whai. 

Tolu, indecl. 2b(u. 

TolataniiB, made of Tola, periaininii to TbJu. 

I ExutciaE, 9. 

1, .^Isculapius, m&llcus clarua, 2. Nauta reger. 3. Nautse 
i^roto. 4. Cum (with) nauta jEgro. 5. Nautorum legrorum. 6. 
MMIcuB clarus nautoe asgro bilutanum B3rrtlpuni dat. 7. Quia 
ciucbociie tinctilrani puellte hfina: dat? 8. B5uue roj<d]cu8 dat 
tincturam ])uellffi. 9. Quis ciiinamoml tincturam hftbet? 10. 
Ptter malus habet, S€d (but) hfino viro dat. 11, Quia erat .^cii- 
lapiuB? 12. .SaculJipius 5rat clarus in&llcus. 13. Vir oagrotuB 
amftetldse tinctilrani cApit. 14. Quis acaciie syrOpum cilpit? IS. 
Mftlua vir cipit. 16. Eat-ne segrotua? 17. Aqua limplda eat in 
pocQlo. 18. Quis tolu in pocUlo h&betV 19. MSdlcus clanu 
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pQero B^fTO aacch&rum dut. 20. O medlee, vfiuenum est in aqua, 
21. Medlce bOne, scIUeb syrttpus est in pOciUo. 



1. .^^ulapius, the physician, was iamous. 2. The sick man 
likes (amat) the doctor's wine. 3. He does not like syrup of 
squills. 4. The ayrup of tolu is a good medicine, 5. The tincture 
of cinnamon is pleasing to the good little girl. 6. The girl gives 
a cup of pure water to the sick boy. 7. What is the doctor giving 
the sick man? 8i He is giving the extract of malt. 9. Is the 
extract of malt, beer (ceJvisia) ? 10. What does he give the sailor? 

11. He has a cup of the tincture of cinchona for the sick sailor. 

12. The sailor likes quinine and cinchona. 13. O doctor, the 
little girl has a cup of water for the sick man. 14. He likes water 
in the tincture. 15. In the cup is good medicine for the sick 
man. 

To he Answered in Latin. 

1. Quia extractum malti ftmat? 2. Quis asafcetldas tincturam 
&mat? 3. Capit-ne mahis puer acaciie syrflpum? 4. Amant-ne 
pueri parvl scillie syrflpum ? 5, Quis pilfllaa parvaa aconiti capit? 
6. Hftbet-ne m&iTcus podophylli piltilas viro £egroto? 7. Quod 
extractum hflbet mMicus? 

32. Fird and Secotid Declension.-— continued. 

1. Bale of Stfntax : The agent is expressed by the ablative with 
a or ab : m&ilcuB a pQeila laudiitur, the phygicu 
the girl. 



VoCABrLARY. 5. 


ImitOr, (i*, the it) is loved. 


Capalcum, i, Cayenne pepper 


JUumtOr, (ttej,) att lomL. 


CtiUuiii, i, netJi. 


VDai, (^ >l^ H) Boto. 


EmplaBtrum, I, pfaster. 


vacatur, {he, ihe, it) is adled. 


JpecficSilnhB, -ne, ipetae. 


Imiciu, i,/Ti^. 


GermanuH, -a, -ura, German 




Jiaaaa, i, nose. 


Perilu*, a, -um, tkt/!«d, txperiemxd. 


Officina, -at, offia, ehop. 


XQ\ixm,lgarlic. 


IWmediara, I, remedy. 


Arnica. IE, amica. 


tjhl, ndv, viKere, wien. 


CereviBia, le, bter. 


satis, adv., CTiougK. 
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Exercise. 11. 

1. tlbl est mSdlcua? 2. In officlua eat. 3. Qul^ mMTcum 
vocat? 4. A itliii nautie vocatur. 5. Medicinam in officina n 
cet vlro tegrGto. 6. HUbet-ne iji officina rSm&lia multa? 7. H5b- 
et-ne ayrflpum ? 8. Multos syriipoB Mbet: syrflpua rossB et rbeii 
et rubi et sarsaparillce et Bcilloa et ipecacuaahie et allil et acaciie et 
amygd&li£ et aiirautii et, — "satis, satis, amice bflne; ByrflpoH habet." 
9. I^t-ne medlcua pfiritua? 10. Pfiritus et bfinus est, et 
amatur et laudator. 11. Habet-ne amicte empiastrum in officina? 
12. H&bet. 13, Nautie puer milus capslci empiastrum in cuUo, 
hiibet. 14. Medlcus Gernianiis h^bet nasura magnum et rubrum. 
15. Cerevisiam ilmat. 16. Quid Americanus mSdlcuB &mat ? 17. 
Vinura ab Americano ftmatur. 18. Quid eat in niiao pQellai? 19, 
M^Ici pilella amies empLaetrum iu nasu Mbet. 

EXBRCISE. 12, 

1. The skilful doctor is loved and praised by bis friends. 2, 
He is called by the son of the sick man. 3. Who is siek? 4. Tha 
son of the lame sailor is sick. 5, Whont is tbe doctor ? 6. He i 
in his office. 7. Has he many remedies in his office? 8, He baS- 
abstnuita of aconit«, hemlock, belladonna and extracts of arnica, 
bitter orange, capsicum, cinchona, podophyllum and syrups of 
acacia, rhubarb, almonds, garlic and — " enough, good friend." 
Has he an arnica plaster for tbe lame neck of (my) friend? 10> 
The good man has many plasters. 11, Is the syrup of ipecac a' 
good remedy for a bad boy ? 12, It is a good, but not a )ilea^ngi 
remedy. 13, What ia on (our) friend's nose? 14. A capsicum' 
plaster! 15. Is it pleasant? 

3. Quedione to be Answered in Lathi. 

1. thi est mfidlcus ? 2. tfbl est pfler mSdlci ? 3. Bstr-ne a 
p&clla in officina? Quis leger est? 4. Est-ne medico quinia puen 
5. Dat-no filius m&iici quiniue pllfllas nautie scgroto ? 6. H&bet-Qi 
mMlcua aloes exsiccatum extractum ? 7, Dat-ne pQero segrdtQ 
Bcillse syrOpum? 8. Eat-ne sennje extractum puero gratum? 
Quis allii syrQpum puero mftlo dat ? 





^H 


^^^^ 
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33. ADJECTIVES OF THE F1E8T AND SECOND DECLENSIONa 




Fluldiui, Fluid. 






SlNUUl^B. 




Maeodme. 


Femini^^e. 


Neuter. 


N. fluid™. . 


floida. 


fluldum. 


G. fluWI, 


fluldtE. 


fluldi. , 


D. fluldo. 


fluIdcE. 


fluids. 


Ac fluldiim. 


Biildam. 


fluldum. 


V. ftnide. 


lliild<l 


fliilduM. 


Ab. liuldu. 


flaldd. 

PLUttil- 


fluldi. 


K. flaldi. 


fluldr^ 


fluld<t 


a fluldflrum. 


fli]li]»nim. 


fluTdorUD). 


D. floldis. 


fluTdfs. 


flutduk 


; Ac Suldo^ 


fluldds. 


fluldct 


V. fluldi. 


fluldo;. 


flulda. 


Ab. fluldu. 


fluIduL 
3«n&-, fenrfer. 

SiNGTJUB. 


fluldu. 


Hatadm^ 


Femimne. 


NetUa: 


N. tEoCr. 


Wnfird. 


tenerum. 


a. ISnfiri. 


lene™. 


tensri. 


D. Kne™. 


WnSrffi. 


tCnSro. 


Ac. WneruBi. 


Wngram. 


Knirma. 


V. WnCr. 


tSaird. 


IfinSraro. 


Ab. tenera. 


Plukal. 


tEoero. 


n. teii5ri. 


tenCiYB. 


tenenl 


G. MnSrenira. 


ttoeranun. 




D. teneris. 


tenons. 


Mnem. 


Ac. ttnerSa. 


WnSros. 


WoSra. 


V. Wneri. 


ten«rce. 


tfinPra. 


Ab. ISnC™. 


tenSru. 


Uneril. . 



^^^^^^H 


HI^^M 
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^ger, aide 




61NOU1.AB. 






Ifeuier. 


N. a-g^r. mgm. 


xgnm. 


G. pegri. degrie. 


>^. 


D. agro. tegrtc. 


a^n. 


Ac. ^rum. a^grum. 


mgrvm. 


V. leger. legrd. 


ffigruTii. 


Ab. legro. H'grd. 


»gm. 


Plubaj,. 




N. Kgri. «gr(F. 


mgra. 


G. tegrurum. s^arum 


iBgrorvm. 


D. »^m. tegris. 
Ac. eegro3, legroa. 


a,gm. 


mgrd. 


V. Kgri. »gra. 


ffigrd. 


All. legm. wgm. 


Hgris. 


34. The foUowing adjectives have the genitive singular in tft^ 


and the dative in t, in all genders, but 


in other respects are rc$;tl^ 


lar : ftlius (neid. aliiid), other ; totus, w 


hole; alter, ot/ier (of two);J 


nullus, iione; ullus, aivy neuter, — trius 


neUhvr; »i)lua, alone; untu^l 


one ; uter, — trius, which (of two). AHeriiis, the gcuitive of alter, isf 


usually accented on the antepenult. 


■ 


35. Duo, ttao, is declined as follows : 


1 




Neuter. M 


N. duO du<E 


duO ■ 


G. du5n«n duarttm 


duonua ^^^H 


D. duoiu« dudiiu 


duo6M ^^^M 


Ac. duoB dnos 


duo I^^H 


V. duo du™ 


^^^^H 


Ab. du56i« dadfiu. 


du^uj ^^^H 


Decline together solut vir, Hiud vinu 


m, nulla puellA, dud puM. 1 


Vocabulary. 


1 


Liqiiic] us, a, -um . ........ 


pale, pallid. 1 


PalUdus, a, -urn 


Allua, a. -UQ> 


oUtr. I 


Fiffip&ratUB, a, -um ........ 







ADJECTIVES I 



F THE FIRST AND SECOND DECLENalONS. 



PrEBCriptiim, i prcKription. 

OxaHcaa, a. -um oioIk. 

Mflrlitluus, a, -am murialie. 

MlHfir, a, -QDi P"*""". iiitliAtd. 

TEnfir, a, -um Unda: 

TartarltuB, a, -ura larlarie. 

Destillalus, a, -uiu dinlilled. 

DaO, IE, o tmo. 

QaatOur, indecl /'lur. 

' Qnot, indecl houi many, 

Hni^ adv hiiJiT. 

Lobelia, te, ioMia. 

-, Sangulniria, as biood-iooL 

Vanit (hi!, she, it) ocaa. 

Veniant (Ihcj') coma. 

EXEECIHE. 13. 

1. PiSer mtser eat pallWus. 2, Cbi eat mMicus, ptterorum 
tegrorum amicus? 3. Hue vfiuit. 4. Habet-ne prsescriptum priB- 
p&ratum ? 5. MMicus p^ritus nQeris t^oeris muUos m&iiclnas 
pnetgrat^hiLbet, 6. Quot Scetamedico aunt? 7. QuatOor actta 
sunt m&lico, — lobelia ilcetum, opii ficeCum, sangiiiDariie &eetuin, 
scillse ilcetura. 8. Scillse ftcetum pttellas t^Dgrse non gratum eat. 
9. Quot itcida liquida in officina ftmici sunt? 10, Multa iclda 
sunt, — &cldum osallcum, et Mdum mflriatiiiira, et Scldum tartar- 
icum, et, — et, — addura destillatum, et, — "sfttis." 11. Quid eet 
, KcTdum deetillatum? 12. Quinia et cinchona et alL'e mMicinra 
Jlmnne a pfleris Wnfiria non amuntur. 1.3. ROsfe rtlbric a pflclIiB 
parvis amantur. 14. Quid mfidiirus filire iiygrx et inteera! SmTci 
bflnidat? 15. Mistiiram syrftpi scilliB et sacchari dat. 16. Mis- 
tiira a pOella mls3ra non amatur. 



14. 



1. The doctor is not in bis office. 2. Tie ia niisiiig plciisiint 
medicine for the sick daughter of liia friend. 3. Tlie poor girl is 
pale. 4. Is the prescription prepared? 5. Yes, 6, He has many 
other prescriptionis preparer] for (bis) sick iriends. 7. Wiiere is 
the medicine, tlie distilled watcT and tartaric acid? «. Who likes 
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bitter medicinos? 9, Beer oDtl -wine are liked by the lame siulor. 
10. The lame sailor haa a capeicum plaster on his neck. 11. Here 
comes the learned dot-tor. 12, Doctor, where are the tinctures of 
cinchona aiid tolu, and the syrups of orange and blackberry, and 
the medicated waters of bitter almonds and ummouia ? 13. Medi- 
cine ia given by the doctor to two sick boys, 

Tn be Answered in Latin. 
1. Quid raBdlcua in pociilo habet? 2, Quid mSdTcus pOero 
iegrodiit? 3, Quis quinise pllfllas ilmat. 4. Amaiitume a pjleris 
parvis? 5. MSdice b8ne, quot ilcJinlti pilulas pfler hftbet? 6. 
Ubi est Coruelise filia? 7. E^tme in ofticiiiii m&JIci clari? 8. 
Quot pocfila rhei ayrfipl pCier h&bet? !^. Quis alUI Byrllpum 
habet? 



CHAPTER VI. 


36. Irrecuiar Verb, 


mm, I am. 


1. StemBeaand/w. 




2. The present, imperfect and futun 
mood. 


tenses of the ii 


FRESEST TENS 


E. 


Sim/uhr. 
1. sum, /am. 


BumuB, ux are 


2. e«, thiu art or jnii are. 

3. est, he is. 


fotiB, yoii. are. 
sunt, i% are. 


IMPKHFECr. 




1. erani,/tto«. 

2. eras, thou, wast. 

3. cnU, he k<u. 


orainuB, we were, 
eratig, yoi were, 
erant, they wera. 


FUTirRK. 




1. ero, l>haU be. 


primus, w limit bt. 


2. eris, thoa mill Ik. 

3. erit, he wUl fcf. 


eruiil, they ipffl be. 



ADJECTIVES OF TOE FIRST AND SECOND DECI,EN8ION8. ti 

VoCiaULABY, 7. 

DOmlQua, i master {of a hou^iold, elc ). 

DisdiiQluB, i pupa, scholar. 

Uutta, le u drop. ^^^^ 

Heri, adf yesterday. ^^^^^ 

LaTamlUk, ne lavmdxe. ^^^H 

Magister, I master, temher. ^^^H 

M£dl<:umeiitiiin, i . driig, medicine. ^^^^| 

Medicanienlj,rias, I draggid. ^^^^| 

Magnesia, ee mugneiia. ^^^^^ 

Mentha, Bt mint- ^^^^| 

■ LnetUB, a, um jtoi, joyful. I 

Niger, a, um UarJi. 

Oleum, i oil . 

PIpQraCus, a, um peppery, of pepper, ^^^^ 

Frirnus, a, utn first. ^^^^M 

Pirat (he, ehe, it) prfparen- ^^^H 

PErant Iheii prepare. ^^^^| 

8ch<iln, IB, sdiod. ^^^H 

Serviu, i, a stave, »ermaiL ^^^^H 

SflcunduB, a, um, seecnui. ^^^^H 

StraDioDium, i, alxnaumiam. ^^^^H 

Sinat (he, she, it) haaU, cures. ^^^^H 

Sauaut Ikey heal, cure. ^^^^H 

TrochiscuB, i a Irodw.. ^^^H 

Ungiientiiin, I ointmeal. 

VlWdus, a, um stnmi/, sturdy. 

1. Nouns in iu« and ium often contract the genitive ending it 
to I. 

2. FiUun (aon) and geniua Cgnardian deity), and projjcr nouns 
in wa, drop the e of the vocative : JUi, Coraeli. 

Exercise. 15. 
I. Sunt, erant, enint. 2. Eat, erit, erat. 3. Ero, sum, eram. 
4. Sumus, eramna, erimus. 5, Eritis, eratis, estis. 6. Servua Ole- 
um piperatse menthte habet. 7. Servus niger dflmino medicameiita 
pSrat. 8. Lavandula Olfium erat in pwiUo parvo. 9. Milgist^r bflno V- 
discipQlo ipecacuanbic trOcliiiiuum dat. 10. Est-ne diacipfilus lajtus? 
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11. Non Isetus eat. 12. Mfigistri pfleris bdnia trdcbiijCOH magneose 
dat. 13. Quis hi schOla erit primus discipfllus? 14. Medicam- 
eutaril filiua v&lidus erit primus. 15. QuU eecundus erit? 16. 
MSgidtri filius erit secuadua. 17. Quis discip&lorum h6ri veger 
erat? 18. SScundua f'iliuB m&dicamentari hfiri seger erat, 19. 
Quod r6m€diuni c&pit? 20. Stramoui extract! flCildi guttoa dCus 
c&pit. 21. Est-oe stramonium bOna mddicina? 22, Medicamea- 
tarii pSriti atramonii extractum, et stramonl fitiidum extractum, 
et stramonl tiacturam, et stramotiT imguentum pitrant. 2.S. MMi- 
cina vSlida servuiu miaCrum et segrum aaunt. 24. UdmSdia mM- 
icorum pSritorum multoa morbus sanaut. 
Exercise. 16. 

1. 1 am, he is, thou art. 2. 1 waa, you were, we were. 3. Thou 
wilt be, you will be, they will oe. 4. Oil o^' iaveudor. 6. The 
master gives oil of lavender to Lis blat^k servanL 6. The strong 
son of the maater waa not in sobool yesterday. 7, The druggist's 
little boy is in the doctor's office. 8. la he aiuk ? 9. Yea. 10. la 
he .taking medicine? 11. He is taking oils of peppermint and 
lavender. 12. Has be the truvhes and other medicines of the 
druggiat? 13. Is the doctor curing the aick girl? 14. He has 
the preaciption ready {prteparatam). 15. The poor girl will be 
glad. 16. The skillful druggist prepares many medicines, — ex- 
tntuta, compound extracts, tinctures, syrupa, plasters, tmehes, oils, 
pills large and small, and many other medirines. 
To be Answered in Latin. 

1. Ubi eras hCri? 2. Eras-iie in sehflla? 3. Ubi est filius 
mSdicamentari ? 4. Quid servua mSdici in officina pftral ? 5. 
Pirat-ne pflero migifltri quiniie pDlulaa? 6. Quot raenthte pipep- 
alss trflcbiscoa pflella babet? 7. Dat-ne pOella pflero regro Aieum 
lavandultc? 8. Ubi discipQlus v&lldus erat hSri? 9. Quot guttaa 
etramonii flilTdi extract! mMIcus viro rngro datf 10. Est-oe 
ftmarum mSdicamentum pUero parvo gratum? 

Irregular Verb, Sum — Continued. 

1. The iierfect, pluperfect and future perfect tenses of the indio- 
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PEEFKCr TENSE. 
Singular. FlunU. 

1. fui, / have been, woe. fuiTHiis, im have beai, viere. 

2. fuisfi, Uioa hati beeiif wait. futMui, you have been, ii-erii. 

3. fuil, U has 6«n, was. i ^"^"'' "^ 

1. fuere, theg have been, uvrre. 

FI/UFEBFECT TENSE. 

1. ftieram, / had beea. facrdiaus, me luul been. 

2. fllcroJi, Ihim hadnt teen. fueraiis, yoa hod been, 

3. fuwirf, he Imd 6«n. foei'ojif, (A^ hail beeo- 

FUTUEE PERFECT TENSK. 

1. fuero, I ^lall Ant* 6e«t. iueratais, vie shail hace been. 

2. faeris, ihoa vMl have been. Inerili$, you mil have been. 

3. Alerit, he wiil have been. fuerint, they wUl have beea. 

VOCABULAKY. 8- 

Ager, agri Jield. 

AgrlcOlo, 18 farmer. 

Brachlum, i arm, upper arm. 

^ Capiat (he, she, it) let lake, man ^^■ 

DTcit (he, she, it) aays. 

Dllutus, B, urn diiuted, weakened. 

Drachmii, ss draehm. 

Fascia, le bandog. 

Fractus, h, um broken. 

Fiat telbe inade. 

Ginit, i eon-in-Uac. 

Hyuecyamus, I henbane. 

Herbo, le herb, grais_ pliriU. 

Indiw, a, um Indian. 

Indlctia, a, nm Indian. 

Putlcflta, [B ]>art, small pari, particle. 

Sanitur (he, she, it) u ciireil, healed. 

Sanantnr (they) are cared, heakd. 

BOrfr, I /athm--iTirtaw. 

Uncla, 10 ointee. 

37. Rule of Syntax : Means and vnglrumeni are expressed by the 
ablative vrUkoid a preposition : P».er wger medicina sanatur, ihi 
dck boy ia cured by medicine ; miies gladio irUerJieil-ar, the soldier 
is killed with the sword. 
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EXEBCISB. 17. 

1. Fuit, fiierat, fuerit. 2. Fuiati, fuiatis, fiierunt. 3. Fueram, 
fiiero, fuL 4. Fueramus, fueritis, fiieranL 5. Fuimus, fiieramus, 
fueriiQus. 6. In ufficina stmt multa tnedlcamenta. 7. Gen^r 
agrleOliB mSdicameutarius eat, 8. AgricOlse piSer bmchium frac- 
tum h&bct. 9. Fascia pOfiro misCro fiat. 10. Quid m^^tri sficer 
c&pit? 11. jEgrotus acfiiiTti extraL'ti liquidi tree guttau c&piat. 
12. Quid mSdIci eervus hftbet? 13. Hyoscyami unclam et strych- 
nlee druchmani hftbet. 14. Fuit-oe medicina aqua purii diluta? 
15. tJbi est Indus mSdicua clarus? 16. Hue vSnit ductus vir. 

17. 8auat-ne pfleros legros? 18. Filium a^icOlai viilTdi horbie 
sanat. 19. MOdlci pEter tniilus tabacum fUio m&giatn dilt. 20. 
Ftl^ii m^gistri quinine pilillis sanautur. 21. Quid iiiSdlcua Indus 
didt? 22, "^grotus tabain particOiam, unclas quinque cere- 
vislffl, et magnum pociilum villi capiat." 23. Est-ne Indi m&ild 
prteacnptum bonum? 24. Quia tabaco, cerevisla, vinu sauatur? 
Mill a mistura.' 

EXBRCISE, 1 S. 

1. Wbere had the boy been? 2. He had been in achool. 3. 
They will have been. 4. Where has the strong fanner been? 5. 
He was sick in the field yesterday. 6. Who was his doctor? 7. 
He has a prescription from (of) the famous Indian doctor. 8. 
What is the prescription ? 9. " Let the strong farmer take four 
large cupa of beer and a bit of tobacco." 10. Was the beer di- 
luted with water? 11. No. 12. Is a sick man cured by beer 
and tobacco ? 13. Does the Indian doctor give his patients (agro- 
iW) little white quinine pills and syrups of squills, rhubarb and 
ipecac? 14. No; he gives (them) fluid extract of malt and other 
pleasant extracts. 15. He cures boys and girls with herbs. 16. 
Where is the Indian doctor's office? 17. In the woods and fields. 

18. Who has a broken arm? 19. The wicked (malus) sailor's 
broken arm is healed. 20. Let a bandage be made for the broken 
arm of the farmer's son-in-law. 21. The medicine had been di- . 

1 What word is to lie supplied? 
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luted with water, 22, There (omit) had been in the cup a mix- 
ture of the fluid extract of a^afiEtida aud the oil of roses. 23. 
The little girl does not like the mixture. 

38, Irregular Verb Sum — Coiitinued. 

The subjunctive, imperative and infinitive moods and participle. 

39. Subjunctive. 

PBESENT TENSK IMTEKFECT TENSE, 






Sim/idar. 



Plnral. 



1. B1*M 

2. sla 

3. ait 


Rlmut 
aUia 




1. es«m 
3. ^as^ 


eHM(u 


PEKFECT 


TEN3E. 




PLUPERFECT 


TENSE. 


Sinjular. 

1. [atrial 

2. taBrit 

3. luSrii 


fuertfis 




1 f.iisw* 

2 fiiisai 

3 (aisiel 


Flaral 
fnlsselU 




40. 


Imperative. 






PEESENT 


TENSE. 





2. Eb, be Ihon. Kate, be ye. 

FUTUEE TENSE. 

2. t^ thon shiitl be. Eetote, ye ahiiU be. 

3. Egfo, Ae shaU U. Hunii,, Aa/ shail be. 

41. Infinilive. 

Present, esse lo be. 

Perfect, fntase fo have beat. 

Future, fiUuj-u^ ease to be abooi ta be. 

42. Participle. 

Fudirua, n, um abont la be. 

43, Interrogaiive Words. — Interrogative sentences generally con- 
tain some interrogative word, — either an interrogative pronoun, 
adjective or adverb, or one of the interrogative partiules,— 
nontie, num: 



32 ADJECnYES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

1. Neis used in questions asking for information, as in the illus* 
trations already given. 

2. Nonne expects the answer Yes : Nonne medidnam emit t la 
he not buying the medicine ? 

3. Num exj^ects the answer, No : Num medvnnam emit / Is he 
buying the medicine ? or, He is not buying the medicine, is he ? 

Vocabulary. 9. 

BalnSatn, i bath. 

C&lldns, a, nm hot, 

Ceratnm, i cerate, a waxecl dressing. 

Cemtus, a, um waxed, 

Camphdra, ae camphor, 

CapsQla, CD capsule. 

Cetaceum, i . . . spermaceti, sperm, 

Cetraria, » , cetraria^ 

Decoctnm, i a decoction. 

Fiigldus, a, am cold. 

Ignatia, se i ignatia, pUirU giving St. Ignaiiua 

I bean, containing strychnine. 

Jald,pa, SB jalap. 

Plumbnm, i lead* 

Kediia, 88 resin, 

Sabina, ae savin. 

Senega, 8b rattlesnake-root. 

Tepldus, a, urn . • . tepid, warm, 

/ Dicltur (he, she, it) is said. 

Emit (he, she, it) buys. 

Emunt (tliey) buy. 

Vendit (he, she, it) sells. 

Vendant (they) sell. 

Exercise. 19. 

8. Ptier seger in balnSo ftiisse dicitur. 9. Nauta in balnSo firi- 
gldo ftiSrit. 10. AgricOla seger dicitur hi balnSo cS-lido &isse. 
11. Quis est in baln^ frigido? 12. Ptter parvus m&gistri dicKtur 
in balnfio frigldo esse. 13. Ptier, b^nus es. 14. Ptier b5ne, bSnus 
esto. 15. Amici cari, vSJldi este. 16. Quid mMicamentarius 
6mit et vendit ? 17. Mfidicamenta multa in officina Smit ct vendit. 



ADJECrrvBa of the fibbt and becond declensions. 

18. Quot ceruta h&bet in officina? 19. MMicamentarius p^ritus, 
medtci clari gSncr, cerata qiiinque in officina porva pSrat et vendit. 
20. Camphfirse ceratum, et cetacei ceratum, et multa emplaatra, 
cerata, agrotis (to the sick) veniUt, 21, P&rat-ne medicamentarius 
multa mSdicameata ? 22. Cetrariss dccoctum, et Barsaparillie de- 
coetum eorapOaltuin, et abstracta ignatiie ftinarffi, jalipse, seQegos, 
v&iermmo, et ^a multa. 23. Nonnc est doctus vir, et clarus? 
24. Quis plumbi et resrnse et a^binic cerata Sniit? 25. MMica- 
mentarii pSrant, et wgroti mtilta rCniiklia fimunt, 26. DiscipQle 
bfloe, ea (imperative) doctus medicamentariua, 

EXEBCI^E. 20. 

1, Be thou learned ; thou shall be learned. 2. Tioye be {rood; 
boy, yon shall be good. 3. IjCt the boya be good. 4. To be, to 
have been, to he about to be. 

5. The drugg^ prepares cerates of camphor and spermaceti, 
and decoctions of cetraria and sarsaparilla. 6, Is the dniggist the 
physician's son-in-law? 7. The strong farmer's sticond son is said 
to be a skillful physician. 8. He cures the sick with pleasant med- 
icinea. 9. The good man is loved by the boys and girls. 10. The 
good physician's black servant gives medicine to the sick boy. 
11. He gives the poor boy four grains of valerian abstract in a 
capsule. 12. Is not valerian abstract a dry medicine? 13, la 
not the servant liked by the boy? 14. Is a bad servant liked by 
a good boy? 15, Is the physician preparing cerate of lead for the 
farmer's son ? 16. Do not skillful drug^sts buy and sell many 
drugs ? 17. Is not the sailor's son said to be a good phyacian ? 
Qxientions to be Angwered in Latin. 

1, iJhi est mfidlcus? 2. Nonne in officina parva est? 3. P5r 
rat-ne vaiSriaiiam pQSro asgro ? 4, Quot uncias camphfira) in officina 
mSdlcus hfthet? 5. Quot grana quinice Ecgroto dat? 6. Ha,betr-ne 
m^Icus Squam c^Idam in balnSo ? 7. Est-ne fegra ptiella in 
ilqua tSpMa? 8. Quid vendit flliua medicamentari ? 9. Nonno 
jaUpie et senfigte abstracta vendit? 10. Quis resinse ceratu.' 
emit? 11. Nonne est filius medici doctus? 
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CHAPTER VII. 
44. FIRST CONJUGATION. 



Verb Stem aaid Present Stem, ama. 

PRINCIPAL PARTS.' 
Prfs. Hj. Perj. Tml. 







Indicative Mooo 


. 






PKEBEHT TBHae. 




Singular. 






FtMral. 


o, I love, am hv 


•ff 


do lone. nni 


fli'u, Ke lam:. 


m, [(ou love. 




am 


tis, yoa lovs. 


a(,fetoM8. 






Ill, Oteylove. 



t.\aabat, he aai lomng. 



IHPKBFECT. 



waabanait, ae viert Imtng, 
AtaalialU, ymi vwre loBtitg. 
aiadbaiU, they mere lamag. 



amoAu, I thati Imv. 
araniut, you vill latv. 
aaidbil, he idtl love, 

smiTi, / have lotxd. 
amuTiati, yoa hant loved. 
Bnmvff, he hai loved. 



amaveniin, / had loved. 
a\n^verd»,yoa had loved. 



amoiuntw, tee ihnll love, 
amatilie, yaa mil love. 
aiaabmU, Oteg leUl love. 



(M hone toved- 
ymi have loved. 
, ire, they liave loved. 



leKad lined. 
ama vera/ u, jiou had laved. 
'M, they had laced. 



' The present indicative shows the form of llie preient tfem; the piesenl 
ifinitive showB the conjuijalion ; the perfect indicnlive shovpB the pafett 
em; and the supine, or perfect participle, shows ihe participle ilem. 



FIRST CONJTJOATION, 



amivero. 


i(fai/;io!wtoMrf. 




ama7mWu«, «« «&iU Uve hold. 


amiv™ 


jou inffl hane Un-ed. 


BDiavertlis, jwu u'iJf Ante lotieii. 


amiveri'i, 


he mU have hwd. 

Subjunet 


Hinaverint iAej, mtfl hme kxtd. 


Sing^l^r. 


ItaraL 




Singalii: Plvral. 


aiaeiii, 


ame.n«s, 




amivei-i'm, ami,v«nin«^ 


amc), 


miiUU, 




anifiTertn, aniuvmfu. 


amW, 


MPERPECT. 




aniavei-ii. amaverint. 

PLrPEBlfECT. 


amorem, 


aadrimuB, 




aiuftTisson, aia&vis/enua, 


amdree, 


amore!*^ 






«nid«i. 


amurenJ. 




anuLvuset. amaTisHnt. 



Imp^ative. 
SingjJar. 
indent, amo, iove thou. 
Futurt, amdfo, tAou sAoJf hve. 
amdto, Ac sAo/i fove. 

Infinitive. 
Pitt., amore, (o low. J 

JW., amaturiM «»se, (o fie ohoul to (owe. 

Pit*., amdnt, Iming. 

Gerund, 



antr, love ye. 
mtoU, ye shaU love, 
aaitlo, they shall tot's. 



Gen., amandi, nf hiving. 
Dai-, amanddifor h/cijig. 



Ace., amandum, li»ii»^. 
Abl, maaadd, by loving. 



FIRST CONJUGATION. 

PASSIVE VOICE. 

AmoT, I am loved. — Slem, lima. 

PKINCirAL PAKTS. 
Pres. Iiif. 



' 9& 


FIRST OOSJUOATIOII. ^^^^H 




Indieative Mood. ^^H 




Pkesbnt Tense, ^^^^| 




/ am loved. ^^M 


Singuhr. 


PfunO. ^^H 


toflr, 


SmdmSr, ^^^H 


ttmorts or re. 


fimamlm, ^^^^H 


imatOr. 


Umaiuar. ^^^H 




Ihpbrfeot. 




J ifos loved. 


Utaahdr. 


Amahdmfir, 


aiu5A,i™ or T 




<lmu&(ifilr. 


aniutan/ar. 




PUTITRB. 




Z shall or w;;; 6e ^»wed. 


ttraoMr, 




int'llilrls or rf 


Unulhlmtnl, 


ILmabllflT. 






Pebi-ect. 




/ Aaue 6e«t or was fowerf. 


Siailfta sJtni,> 


Smati nlmilt. 


ftmiltas &, 


tmm esila, 


Smitda «(. 


finiati sunt. 




Pluperfect. 




i Aod feeew foiwrf. 


Bmitfla ftvlm,l 


anmti BramHt. 


ftmSttlc SriM, 


(Imatt ei-u«s, 


&matil4 J!)^. 


Umiiti ei'ont. 




FoTURB Perfect. 


I shall or wt/^ Aare been loved. | 


toatfl* frD,' 


ftraati Mm«» 1 


EniatOi Ms, 


ftmat: M1I«, 1 


imitOs Ml. 


ftmtti Mtni. 1 




fflmu(tM«u7B. So /iamm,Jvira», etc., tot tram, &iis,e\e.i»isofviroJv]hv,eUi., J 


for iro, IHs, etc. 


^^^ 



FIBST CONJUGATION. 

Subjunctive. 

Pbeshni. 

I may be loved. 



Impebfeci. 
/ might, loould or ekouid be loved. 



Biaaremiai, 






Perfect. 
/ may luive been loved. 
ftmiltaa aim,' i ftmatt mnula, 

emilitj ^, anmti sMi, 

imaltls «I(. I ftmiiti nnt. 

Plupbbpbct. 
/ midht, would or should have been laved. 
imatSs eatem,' | Amatt e»semHs, 

ftmatJle essee, 3i[iitt eseefla, 

iaaitSg eseiC. \ £lnialt eesenJ. 

Imperative. 

PbES., iDidrS, be iJioa lortd. I imUmljii, be ye lavtd. 

Fnr., imal6r, thou shall be loved. 

budldr, lit shoii be loi'td. [ imantdr, Iheij ehall be loced. 

Infinitive. 

Pbes.i Bmar!. to be ioierf. 1 Fdt-, Bmalfim ii% t) be aliovt to i 

Per?., &mHtil4 laa, to hai-e beta loved. I lovtd. 

Participle. 
PEor.,' SmutDj, Itoi'ing been loved. I Geb.,' limandOs, to be Invtd, deieniing 



' Fvlrim,fufns. eto., 

' The I>atin haa do present paauve nor perfect 
* GEa.=CieruntiiTe. 



be ioved. 
used for ii'm, sis, elc. So also fuU 
partieiple. 
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First Qtnjugalian. 
1. Learn the present, imperfect and future indicative, and the 
preaeut impenitive and infinitive, active and passive, tii'avto. 

VOCABtlLABY. 10. 

Anio, I, Bvi, Bitum love. 

HHm, aiiv vhik, m long cm, until. 

Ergota, a) eryoL 

EuonjmuB, I burning biiak, 

Kdus, s, uin /niVftfW, bialy. 

Ol^'cyrrhlia, a) tiqaBrtne. 

Hnmatosylon, I Irajvoad. 

Kiamerio, u kmiaeria. 

Lnodo, 1, avi, atrnn praixe. 

lieptandra, te UplandrlM. 

liHBBtis, a, am tired, tnear^. 

NulluB, D, urn 710, none, not w 

Porto, 1, ilvi, utum eaiTj, 

PigiJr, n, um loiy. 

Quassia, a: gtiasiia. 

Recrfo, t, avi, ituni re/riah. 

SomnuB. i deep. 

Taraxikum, i dandtlioTi. 

Vlgllo. 1, uvi, atum Kotch. 

EsERdSE. 21. 

I. Sano, Banabam, sanabo, eanilbor, sanabar, eanor. 2. Sanaa, 
eanaria, sanat, saniltur, eanatis, sananimi, eanantur. 3. Banabor, 
Bunfibo, Banabis, eanaberis, Banahitia, sanabimini, sanabuntur. 4, 
Sanabat, Banabarts, Banabatiir, eanabamur, aanabaniiui, sanabant, 
5. Sanare, sanari, sanaviese, eanatus esefi. 6. Sana, ^nare, sanate, 



7. Medici morbos multoa medioinia sanant. 8. Puer teger tar- 
axaci extracto aanahatur. 9. Puer nullus extnwjta quassiBB et 
IcptandiTB amat. 10. Agricola la.isuH (loculia magnis 
recreabatur. II. Malti extraetum fluidiim ab agricola 



bylh 



icmafH-rbcmsrUBrt. PpnultsnoJi 



FIRST COHJUGATIOW. 

tur. 12. Quis hsematoxyli extractum portabit? 13. Haematoxyli 
extractum, et extracta euonyml et ergots a servo medici porta- 
buDtur. 14. Glycirrhiz^e extractum a pueris laudabiitur et ama 
batur. 15. Est-no krameritB extractum bonum mcdicamentum 
16. A medico perito laudabatur. 17. Puer teger agricolie euonymi 
extracto aanabatur. 18. Servus fidua vigilabat dum eomnuB gratus 
dominum deiessum recreat. 19. Dominua uoster somno nullo rec- 
reabitur. 20. Nonne nautse claudi filius leptandne et taraxaci 
extracta amat? 21. Extracta berbarum amararum a pueris nun- 
quaiQ amabuntur. 

EXBBCIBE. 22. 

1. He cures; he is cured; they cure; they are curetl. 2. He will 
praUe ; he will be praised ; tbey will praise ; you will be praised. 
8. They loved; they were being loved. 4. We shall heal; you will 
be healed. 5. You will carry ; they will not be carried. 6. To 
be cured ; to have been cured ; cure thou ; be ye cured. 

7. The wearied farmer will be refreshed by a cup of cold wat«r. 

8. The faithfiil servant will bring water fur the weary master. 

9. The sick boy is watching while the skillful physician is mixing 
the medicine. 10, Extracts of leptandrou and dandelion will not 
cure the sick pupil. 11. Will the syrup of squills refresh a lazy 
scholar? 12. The master will give syrup of ipecac to the bad 
boy, but extract of liquorice to the good little girl. IS. The lazy 
pupils will be refreshed by the bitter extracts of quassia and euoo- 
ymua. 14, The extract of logwood was carried by the faithful 
eervant. 15. The master's sick daughter will be refreslied by 
deep, while the servant watches and prepares the medicine. 

Quedions to be Answered in Latin. 
1. Ubi est medicus perltus? 2. Nonne est in officina? 3. Quia 
Kger est? 4. Quid remedium ffigroto daa? 5. Nonne extractum 
taraxaci puerum sanabit? 6. Quot qiiinise pilulas fegrotus capit? 
7. Quot grana cinchonaj genero medicus dabat? 8. Num quinque 
graaa. agnim sanabunt? 9. Niim pucllaa misene extractum quas- 
nie medicus dabat? 10. Amat-ue pueUa medicameDtum amarum? 
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CHAPTER Vni. 

45, FIRST CONJUGATION -CONTINUED. 

1. Learn the perfect, plu]>erfect and fiiture perfect indicative, 
and perfect infinitive, active and passive, ofamo. 

46. The compound teiiaea are fonned by combining forms of 
the verb »um with the perfect passive jiarticiple. Tlie participle 
agrees in gender and number with the subject : paella, eanSia ed, 
the girl has been bealcd ; pueri sanSti sutU, the boys have been 
healed. 

47. The possessive pronouns for my, thy, your, our, his, her, its 
and their are usually omitted in Latin, unless thoir expnsssion ia 
reqim«d for the sake of cinpba'us or clearness. 

Eekrcibe. 23. 

1. Sanavi, sanaveram, aanavero, sanatus sum, sonatiis eram, san- 
atus ero. 2. Banuvisti, saniitus est, sauavinius, eanuti estis, sanav- 
erunt. 3- Amavero, amatua oris, amaverit, amat! erimus, amav- 
erint. 4. Sanaveram, sanatus eras, sanavorat, aonati eramua, 
sanaverant. 5. Amatote, omuto, amnnto, eanatua esse, sanatum 
iri, sanari. 

6. Ager aratuB erit, agricol& agrum araverat, ager ab agrieola 
aratuB est. 7. Carolus, medici puer niabia, vinum aniabat. 8. 
Vina multa medicamentario in officina erant, — ■iintlmortii vinum, 
colchici vinum, ipecacuanlun vinum, ojiii vinum, rbci vinum, aro- 
maticum vinum, 9. Carolus vina potavit, et trger fuit. 10. Med- 
icuB ductus vocatus est, et jmero dedJt multa mcdicunienta amara. 

11. Nullum vinum a Carolu nunc amatur: vinum nou gustabit, 

12. Archagathus Gnecua erat primus cbirurgus Roma; (at KomeJ. 

13. Lanius a Romanis appellutus est, quia miilta membra secabat 

14. Discipulns piger in schola amabat non pensum recitare, eed 
gummi masticare. 15, Hora aesta Aiit, et magister severus pueme 
defeases penso duro liberavit 16. Cbirurgus peritus pueri miseii 
oculos teneroa ferro aciitu saniibft. 
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Exercise- 24. 

1 . He will have ploughed ; he haa been cured ; he had been 
BiirpnsEed ; he haa recited. 2. He has been set free ; he will have 
changed; they had been liberated. 3. The gum had be«n chewed; 
the pills had been ewallowed. 4. The sui^on will have been 
flurpasaed by the physician. 5. The broken limb will have been 
amputated by the Greek Burgeon 6. The Greek aurgeon was sur- 
passed by the Roman. 7. The bad servant was drinking the 
wine, while his master was reading aloud. 8. What wine did he 
drink? 9. Did he drink aromatic wine? 10. No; he made a 
mistake and drank the wines of rhubarb and ipecac. 11. The 
master changed the medicine, and gave a drachm of antimony 
and some ' syrup of squills and garlic 12, The poor servant docs 
not like wine now- 13 Swallow the quinine pills, my boy, and I 
will ^ve you (tibi) some' gum and liquorice. 14, AVhilc the 
weary fanner was ploughing the field, the lazy servant waa drink- 
ing wine. 15. He tasted the wine of antimony, but did not drink 
it. 16. He likes beer, but not medicated wines. 17. Wines of 
ipecae and colchicum are liked by no one- 18. The wines of ipe- 
cac and antimony are emetics. 19. 8urgeon, cut off the broken 
arm of the poor saUor. 

QfiBstwns to be Answered in Latin. 

1, XIbi est'Germanicus medicus? 2. Quod extrnctum in ofRcTna 
parat? 3. Quot mistiiraa hori parabat? 4. Gustavit>ne misturos? 
6. Quia amat extracta gentianie et quassiie gustare? 6. Nonne 
medicus quiniie et aconiti pilulas devorare amat? 7, Num puella 
pulchra gurami masticat? 8. Eat-ne gummi Arabicum an tolu- 

I Not to be translated. 
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CHAPTER IX. 
THIRD DECLENSION. 

48. Tub Btem enda in a consonant or in i. 

49. Consouant ateins are named, according to their final letter, 
juiUe stems, liquid sleme, eibUant stems. 

50. MnTE STEMS. 
Snlphiis, H-, csli, nt , lex,/-, adepa, m and/., Cafma, n.. 



S«/pW«, iime, iauF, fat. 




iiijeclion. 


Stem, sulpbat. «L 


cnlc »i., leg, Bt„ iuJep. 


It., enemat. 




iSwtyuiar. 






N. v., BiilphSs, 


cull, lei, 


«lep» 


enema. 




calcis, legtt. 


adipl^, 


enemitM. 


D., sulphati. 


oalri. legf. 


«lipi. 


enemati. 




calc«n, legem, 


odipem. 


enCma. 


Ab., mlphate. 


calce, lege, 
PIttral. 


uiipe. 


cnemAte. 


N, v., flQlpliat«, 


lege,. 


adi|>es. 


encmllta. 




leg... 


tulipura. 


enemfitiim. 




!,«»«, 


adipibuB, 


enoroatibus. 


Ac-Boiphatei, 


lege^ 


«lip». 


cnenillta. 




legil,», 
51. TERMINATION 


adipibus, 




ilfiMcu^iiw and Feminine. 


Neuter. 


SiNonLAB. 


Pi.UBAJ- SlNGULAB, 


pLnnAi.. 



62. Consonant Btcms may 

• :.,„*:.,„ (jj jjjg genitive Hii.^u.«». i.„i,., 

Decline together cortex asper, 
brum. 



ter mi nation of the genitive singular. Decline ainapis, cortex, nux, 



illy 1»G found liy dropping the 

ir. Decline mnnnis. cortex, nux, 

apul ffla- 
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VOCABCLABY. 11, 

Acetas, atjg, m aeclaU. 

AcBcbiis, a, um sour, 

Adepa, Ipia, m and in fat, lard. 

AlcohoUcus, a, um aieohoiie. 

Applico I, avi, utiim "Pl'hli "il^dw 

Berbfiria, Idis, / barberry tree. 

Cttlijcifl,/ lintf. 

Canth&Fia Idia, / c anAarin, Spanish fy. 

Cortex, IciK, :» hark, riiid, cork. 

OSmei, Ilia, nt aad J compaiaion, eom^adi. 

CatapIaBiua, itia, « pauUiee. 

C&rbonas, iLIia, m earboaaie. 

aplit, Itia, n head. 

EnCma, Alia, n injaiuin. 

Eiclto 1, ivi, atom ea^lte, call forth, raite up. 

Gl&ber, a, um ^ntoolh, bare, bald. 

L£i( Kgia, f law, 

LApMiIdia, m elone, 

Levol, ivi, atum Ui/hlen, rdieve, 

FortU, e, 3 brtwe, bold. 

Mil**, Itia 3, m soldUr. 

Macero 1, itvi, htam maaeraU, ^eep, soften in tlqiior. 

^ Linnin, i, » fka. 

Si placet if t/nti plfiae. 

PolvSro I, avi, atum pulMrise, reduce la pauider. 

Soda, K, / s/ida. 

Ba\phtM,atia, m siJphaie. 

Sinapis, ia,/ munlurd. 

SOcIuH, I. m jiarlner, aaiociaie. 

WrgOla, a ichip, ewiuh. 

EsEBciaE. 25, 

Medioamentarii aorius militi claudo lini cataplaama vendit, 2. 

Afedicus voiiiimtorium milium in capita glabra militis cantbaridia 

iCbiarta escitaverat. 3. Caput militia miaeri cataplusmatil)iia lini 

t ulmi levabatur. 4. In offlcina medici trea chartie medicatie 

mint, — cantharidis eliarta, potaesii nitratis charta, sinapia charta. 

a duo in meiabria militU tegri duobug chaitis medica- 
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tis excitabontur. 6. Adcpi carbonate potaHcli medicdtUB militi a 
medico perlto porutus erat. 7. Quot acetates a scrro medici 
parati erunt? 8. Bervus in officioa pLuiubi acetatem, jiotaasii ace- 
tatem purum et iinpurum, ammoiuEe acetalem, zinci acetateni 
paraverat. 9. Miles fottls curticem Peruviaaum pulverabit et 
comiti legro dabit. 10. Cortex Peruvianus militi a^ro a comite 
dntuB est 11- Comes mieer militia fortie ciacbonffi piliilis eanatus 
est. 12. Cantharidia ceratum a medico paratum, et pueri Kgn 
atomocho applioatum erat. 13. Sinapis emplustniiu vc»icatorium 
magnum excitavit. 14. Servus piger doraini vinura acerbum craa 
iioii potitbit. 13. Cerata, et eiui>latjtra, et catuplaiimata uoii grata 
sunt. 



1. Boy, is the doctor in his office? 2. No ; but bere (hue) he 
comes. 3. Doctor, have you prepared the poultices and plaetera? 
4. Prepare, if you please, a mustard poultice for the lame soldier, 
and a flaxseed poultice for his iaithful comrade. 5. Will the 
mustard poultice raise a blister? 6. Will the Spaniah-ily plaster 
raise a blister on the brave soldier's bald bead ? 7. Yes. 8. It 
will almost (fere) raise a blister on a stone. 9. Boy, where are 
the acetates of lead, zinc, potai^h and ammonia? 10. They were 
in the office yesterday. 11. Did you give the carbonate of aoda 
and the sulphate of magnesia to the farmer's son ? 12. Charles, 
have you pulverized the drugs and tasted the bitter mixture? 
13. Yes, and it almost raised a blister on my tongue. 



to he an^eered in LaHn. 

1. Quid in officina hodie paravisti, Carole? 2 Dcdiatine ano- 

pia cniplastrnni militi ? 3. Quis glucosam in saccharo niiscet? 4. 
Num medicaraentarius aqiiam vino miscet? 6. Quid mihtem 
agrum leviibit ? 6. Applicabone brachio claudo militis ulmi 
cataplasma? 7- Quid pigro discipulo applicabo? 8. Applica- 
bone virgulam ? 
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V0OABUI.A.RY. 12. 



AbftdtS, 1, H . . - 
(^tharticus, a, urn 
Colocynthb, idia, F 
Digitalis, is, F 
Diligenter, adv. 

DuruB, a, um . 
Irifl, idifi, F . 
Hydrastia, is, F 
lAboro 1, avi, atmu 
Letifer, a, um . 
Joglans, andis, F 
Nus, nocia, F . 
Hui-vomica,iB, f 
Pms, partis, F . 
PbyswitigQia, atis, 

PercSlo 1, avi, iti 

Fenllos, adv. . . 

Radii, Ids, P . 

Statiin, aiiv. . . 

Tracto 1, avi, atnn 



the//, counter, labU, bench. 

colAorlte. 

colocyntha, bUler apple, 

digilalu, /ox-g/ove, 

diligently. 

hardij, tough, l-Mffi/ed. 

hydraaiia, golden aeoL 
iaior, work. 



phymsliffmit {fMabar lean). 
iiileraoRii, thorovghly. 



1. Medicamentariua et Bocius in ofliclna medicamenta inapect- 
aatos. 2. Carolus et JoannuB hodie appoUabuntur. 3. Carole, 
Tibi eat colocynthidia cxtractura comjiositum, et alcoholicum ber- 
beridia extractum? 4. Nonne Bimt in abaeo? Colocynthidem 
beti maceravi, et extractiun paravi. 5. Conies militia fiiit s^r, 
et d^ grana decern. 6. Dedisti ugroto decern grana I Quinque 
Bunt satis 1 Purgayistia miaenim penitua, — est-ne vivus? 7. Vivus 
est, et hue venit : " Medice, eatrne extractum colocynthidiB catbar- 
tica medicina? Decern grana non satia aunt." 8. Joanne, militi 
duro enema aulphatia, magnesiiB, olei olivte da atatim, — vir bonus 
levabitnr, 9. Dedit-ne pecuniam? 10. XJbi sunt pilulre digitalis, 
juglandis, iridia? Nonne paratie aunt? 11. Puer piger non amat 
laborare, sed eras diligenter laburabit. 12. Radicis corticem 
macerabit et colocyntbidem pulvcrabit, alcobolicum berberidis ex- 
tractum et fluidum bydrastis extractum percolabit. 13. Joai 
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quot phyeostigmatia graaa ^ruto dabo? 14. Quot grana! letif- 
erura venenum est ! Octava pars iinius grani satis eet : I^etiiera 
venena cum (with) magna cura, tracta. 15. Paravistine abstrac- 
tum, extractum, fluididum estractum, tiuctiiram nucis-vomicaa ? 
16. Socius DuciB-vomicie pilulaa parabat. 17. Nucis- vomicae tiuc- 
tiira medici a fiUo macerata, et pcrculiita, et pariita eat. 



1. The extract of physostigma ia a deadly poiaon, Charles ; han- 
dle (it) with great care. 2. Give the patieut one-eighth of a grain. 
3, The unlearned phyaician gave the patient five graina of the 
extract of -digitalis. 4, The poor fellow (miser) was almost killed 
hy the poisoa. 5. A skilMil physician was immediately called. 
6. The skillful phyaician relieved the sick man by means of an 
emetic. 7. Did not the friends of the patient kill the wretched 
doctor who (ffui) gave the poison? 8. No; he lived in America, 
not in China. 9. How many grains of the extract of walnut shall 
I give? 10. Give a strong man fifteen grains, and a small boy 
three. 11. The iris pills are on the counter ready for the boy. 
12. Pulverize the dry roots of eolchicum and steep in four cups of 
pure water, and strain the extract carefully, 13. The boy was 
cured by the fluid extract of hydraetis. 14. A part of the com- 
pound extract of colocynthis had been steeped and atrained. 15. 
The physician's servant had labored diligently. 16. The son of 
the hardy farmer had been relieved by a few white walnut pills. 
17. ^kilUiil druggists handle poiaons with great care. 
QuestiofU to he Answered in Latin, 

1. Konne medicua tegroto pilulaa iridis dahat? 2. Ubi est nucis 
vomicie extractum? 3. Nonne in abiLco alto est? 4. Quis colo- 
cynthidis extractum compositnm pereolavit? 5- Nonne a servo 
medicamentarii percolatum eat? 6. Num puer piger radices iridis 
pulverabat? 7. Potabat-ne puer digitalis extractum? 8. Nonne 
aiger atatim fuit? 9. Quia puerum levavit? 10. Uabat-ne misero 
vomitorium? 11. Num venunum eras potabit? 
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CHAPTEB X. ^^M 


53. SECOND CONJUGATION: E VEEBa ^^H 


ACTIVE VOICE.— MONEO, I ADVISE. ^^^| 


Verb Stem 


mon, moid; Present Stan, mom. ^^^M 






FRINCIPAI. PAKTS. ^^^| 


iVes.Jnrf. 




iVes. Inf. Per/. Lid. Supiw. ^^H 
monere, moDut, monifunt. ^^^| 

Indicative Mood. ^^M 

PBESENT TENSE. ^^H 

/ advise. ^^^| 


SDIQCLAB. 




FLCBAI. ^^^1 


moiwS, 






iDoncmtu, ^^m 


1 motus, 






^^^^M 


1 mono. 






monent. ^^^| 


1 




IMPERFECT. ^^^H 




/ 


iiag advising, or I advised. ^^^^M 






mon^omus, ^^M 


monebas. 




^^^H 


moaSiat. 




FUTUKB. ^^^H 

I shall or wUi advice. ^^M 


inoiK~65, 




^^^H 






^^M 


motulrU. 




monebuJU. ^^^^M 




I have advised, or i advised ^^^^ 


monni, 




monmmm, ^^H 


monnfeff, 






monnii:. 

1 




moDuerunf, or ere. ^^^^H 
PLUPERFECT. ^^^^^| 

/ Aa^ advUed. ^^^^M 


monuemm, 




inonu«-am»«, ^^H 


moniic™, 




monuirotig, ^^H 


L monnerot 


1 


^^^1 



' ^ 
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FDTUKE PERFECT. 1 

I shall or will have advised. 1 
monuiru, | DioaiiemniM, | 


caoaaei-U. 
taoaeat. 


SuhjuwAive. 

PRESENT. 


mouueniii. 

PLDRAl. 

monedein, 
monea?«. 


moiieran, 


IMPERFECT. 


nionerelu^ 
mouerenf. 


monaeri., 


PERFECr, 


monuentU. 


monuuMcm, 


PLUPERFECT. 


monais8nni» 


Pbbs. motie. adtnee I 

Fur, uioneio, (4ou «A 

nxoam, h» dmli 

Pres. iDOn&v, . 
Pbef. monuisse 
FUT. moniturui 


Imperative. 
wu ; moaeU, odviaf. ye. 

ttdsiiie ; moooKu, Oxy ihaU advi$a. 
Infinitive. 




. . fi) hnve nilvixd. 





lo be aboiil to adviie. 


PartinpU. 




. . <diout to advue. 


Gkn. moncndi 
^^^^^ Dat. moaeniS 


Q^iui. 


... of adviiing. 


^ 


. . . f«-advm«3. 
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AcG. monendum. . ■ advising. 

Abl. monendo by advising. 

Supine. 
Ace monitum to advise, 

Abl. monitu to advise, be advised, 

PASSIVE VOICE. 

208. Moneor, I am advised, — Stem, mdne, 

PRINCIPAL PARTS. 

Pi^es, Ind, Pres. Inf. Perf. Ind, 

m6neOr, mdnen, mdnlttZs s&m. 

Indicative Mood. 

PRESENT tense. 

/ am advised. 

PLURAI*. 



SINOTTLAB. 
mdnedr, 
mdneris or rg, 
m6netilr. 



mOnewitlr, 
in6nemXnlf 
mdnentUr. 



IMPERFECT. 

/ was advised. 



mbnebdr, 
mdnebariSf or rH, 
m6nebdtiir. 



m6nebdmlniy 
mdnebantUr, 



FUTURE 

I shall or' will he advised. 



mdnebdr, 
m6nehtris, or r2, 



mbneblmUr, 

mbnebUmlnl^ 

mbneburMr, 



PERFECT. 

1 have been or was advised. 



mdnltite &, 
mdnltite est. 



mdnlU sAnvASf 
mdnlti estis, 
mdnlti sunL 



PLUPERFECT. 

I had been advised 



mdoltite eHU. 



mdnitt <irdmuSf 
mdnlti iraJRSy 
m6nUi ^SramL 



O Vi St 

^ ^ t> * 



.<« « 
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FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been advised. 



mdnlttls ^riSj 
mdnlti28 h^U 



mdnlti ^a^mitSf 
mdniti M<fo, 
mdnlti irunL 



Subjunctive, 

PRESENT. 



SINGULAB. 
mftnedr, 
mdnedi'iSf or r^ 
mdnedtHry 

mfinererfe, or r2, 
m6nere<iir. 

m6nlti28 fns, 
mdnlti28 8i^. 

mdnlt^ 688^ 
mOnltits esses, 
mOnltite 688^ 



IMPERFECT. 



PERFECT. 



Pbes. m6nerSj be thou advised; 
FuT. mdne^r, thou shalt be advised, 
mdne^dr, he shaU be advised. 



PLURAL. 

mdnedmlniy 
m6neantiirf 

mdneremUr 

m6neremXnif 

mdnererUHr. 

mdnltl simiis, 
mdnitt sittSf 
mdnlti sint, 

mOnItt essemitSf 

roOnltl 6886^18, 

mdnltl e88en^. 
Impera^ve, 

m6nem%nlf be ye advised. 



PLUPERFECT. 



m6nerUdrf they shall be advised. 



Infinitive, 

Pbeb. m6nen to be advised, 

Pebf. mdnltite essS to have been advised, 

FuT. m6nltflm irl to be about to be advised. 

Participle, 

Perf. m0nlti28 advised. 

Geb. Bi6Qend(is . . . to be advised, deserving to be advised-. 



V *» i. 
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CHAPTER XL 

64. SECOND CONJUGATION. 

1. Leahn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and pajwive, of iiiatieo. 

Vocabulary. 13. 

Aogeo, 2, ami, anclnni airram. 

IW>eo, 2, -ul,-ltuiu havf,h<M. 

£iercGn, 2, -iivllnm eixrcwe,trabi. 

Deleo, 2, delevi, deletuiu destroy. 

Moneo, 2, -ui.-Uum adtise. 

Teneo, 2, -ni, -turn kiM, keep. 

Doceo, 2, -uLj -docluni teuch. 

Exercise. 29. 

1. Mones, raoneris, monet, moneniur, monetia, monentur. 
Habent, habebant, habelts, babebitis. 3, Exerceris, exerceraiui, 
exercentur. 4. Exercebatur, exercebitur, cxercebjmini, exerceberis, 
exercebuntur. 5. Delebis, delebitnr, delebuntur, dcleris, deletur. 
6. Monere, moneri, mone, monete, monemini, 7. Nonne tenehit, 
exercebat-ne, habebo-ne ? 8. Delebitnr, exercebuntur, monebantur, 
habentnr. 

1. You are advising, you will adviae, you were advised. 2. 
Advise thou, be thou advised, exercise ye, be ye exercised, 3. 
We are held, they hold, they were holding, yon will be held. 4. 
They will destroy, they were destroying, I shall be destroyed, you 
will be destroyed. 5. Destroy thou, destroy ye, be ye destroyed, 
be thou destroyed. 6. Will he not be destroyed ? will he advise ? 
will yon hold? 7. I was teaching, I was taught, you were teach- 
ing, you were being taught, 8. Increase thou, be ye increased, to 
increaae, to be increased. 

Vocabulary. 14. 

Bismuthuro, i k himnnih. 

Debeo, 2, -ui, -iliim oicf, be in delil. ovykt. 



M 
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EipressUB a, um ej^preeied. 

Hydrargyrum, i, n nurairy. 

FebrifOgai », »■ ... /ebrifage. 

MiaoGo, 2, -ui, iDiBtum, niixtuoi . , . mix, mijigle. 

Memoria, ee, p memory. 

MaciB, -idiii, f mace. 

Myritttica, «, f nubneg. 

Nitras, -utis, m nilralB. 

NitrieuH, a, um nUrie, 

Nuniero, 1, -avi, -Alum nimifcer. 

81 (eoiy.) if. 

Saliz, -icis, f wUtoa. 

Salkinum, i,n. so/ictn (/ebrifage), 

Biadbua, i, K itiuty. 

Tot (tdv.) to many. 

GSRBCISE. 30. 

1. Quid in medicamentarii officma videbua? 2. Modicamenta 
multa videbam. 3. Habebat-ue oitnini et nitrates multoa? 4. 
Nuraerum nitratum non memoria teneo, quia non nunierSbam. 
5. Videbas-ne nitratem potaasii, et plunibi nitratera, et hydrargyri 
nitratem, et bigmuthi nitratem, et - — -? 6. Satis, satis; tot nitrates 
Duuquam videbam in ulla officina. 7. Memoriam studio debee 
exercore. 8. Medicus-ne myristiae oleum expressum et macidia 
oleum et flores habebat ? 0. Febrifuga, salicinum, est ealids 
foliorum extractiim. 10. Si memoriam studio augebia, nomina 
medicamentoruni memoria teneliis. 11. Doctua mediimniuntariuB 
hydrargyri nitratem nomine aignabat. 

ExKRCisE. 31. 

1. Will a ekilUul druggist mix the nitrate of potass^ium and 
the nitrate of lead? 2. The oils of nutmeg and mace are both 
on the counter. If you aak ' for oil of mace, tlie inexperienced 
druggist will often give (you) oil of nutmeg. 4. If you nek for 
nitre, he will give a nitrate. 5. He has never trained his memory 
by study. 6. He does not seem to remember the names of his 

1 The future tonw must bu i;mi]. 
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drugs. 7. Chloral, chloride, tbioriiie and chlorate art (badly) 
mixed in his memory. 8. He stays in the store, but he wilt never 
be a druggist. 9. Doctor, prepare, if you please, a few ounces of 
the extract of colucynthia, 10. Will he prepare the extract? 
No ; lie sells drugs; but he is no druggist. 

Quedions to be Answered m Latin. 
1. Quid eat in phiala, puer ? 2. Uelebit-ne aqua fortia jihialam ? 

3. Sonne aqua fortis digitoa pueri pigri mordebit ? 4. Quid dol- 
orem mulcebit? 5. Habet-ne puer nitrim dulcera in pbiaia parva? 
6. Ubi sunt linimcuta camphors et belladonnie ? 7 Sunt-ne 
chlorates etiam in abaco ? 8. Masticabat-ue puer piger tabiicum ? 
9. Quid puella pulchra masticabat? 10. Num medicament urius 
puellis gummi vendit ? 

Vocabulary, 15. 
BicarbonaB, -Htis, M bicarbonate. 

Chlonia, -alh, m dloTnle. 

Chloroforniuni, i, N ehtomfoi-m. 

Dulds, e aaeei. 

D61or, -oris, M , pain. 

J EtIam, ady, and conjunc. (ct-(- jam) . . also, even. 

Incongrflua, a, -um iiuongi-uaus. 

Lioimentum, i, n tinivu.'nt. 

, Hnlceo, 2, mnlei, mnlsum soothe, alloy, quiet 

Hedico, 1, -ivl, -stum lieal, care. 

• Mordeo, 2, moniordi, murium bile. 

KiCri?, -is, u nilre. 

Ordo, -IniH, m iiw, Hue, order. 

PhUtii, Bi, B phiiil or vial. 

SabaKlas, iilis, m suliaceiiUe. 

EXEttCIKE. 33. 

1. Medicus vctus medicamenta multa habebat. 2. In abaco 
alto medicamenta nova videliam. 3. Citrates tres, nitrates duos, 
plumbi Bubacetatem, potassii chloratem, in offirina hodie videbam. 

4. Phialie medicamentorum nominibus slgnataa crant. 5. Citratem 
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fern, citratem vini, citratem quinine in phiulis habebat. 6. In 
ordine lungo uitrutea ferri, hydrargyri, pota»gii, plumbi, bismutbi, 
Bwlii biourhouutem et alia medicamenca multa erant. 7. Medici 
fillus imperitus phialam tenebat, et ui-idum nitricutu digitus mor- 
debat. 8. Cataplaama lini dolorem mulcebat. y. Num liuimeuta 
Binapis, cantharidis, camphone, vel ammonite dolorem mulcebimtT 
10. Ilabet-ne medlcus etiam Imimenta saponin, calcis, chbroformi, 
belludoimiu? 

ExEnctBX. 33. 
1. Wliat have you in the vials on the ebelf, doctor? 2. I have 
linimenta of mustard, Spanish fly, camphor, ammuuia, chloroform, 
beUuduniia, aoap and lime. 3'. Nitric acid bit the boy's third 
finger. 4. What will soothe the pain? 6- An inexperienced boy 
ought Qgt to mix medicines, 6. He will destroy many costly 
medicines by his incongruous mixtures. 7- Ought he to mix the 
nitrates of potassium and mercury? 8. Will he mix the oil of 
sweet orange and the tincture of ipecac Y 9. And will he drink 
the mixture? 10. Will peppermint essence soothe his stomach- 
ache? 11. Extracts, essences, tinctures, liniments, nitrates, citrates, 
carbonates, chlorates and many other medicines will be prepared 
by the skillful druggist. 12. The lazy son of the unskillAil drug- 
gist will destroy many costly drugs. 13. He will burn his fingers 
with nitric acid, and try to allay the smart with Spanish-fly lini- 

Quedion^ to be Answered tit Latin. 
1. Quid in phiala est ? 2. Quod aliud nomen est acido nitrico ? 
3. Nonne est aqua fortia? 4. Habet-ne puer aquam fortcm in 
phiala? 6. Nonne digitos pueri pigri mordebit? 6. Quid dulorem 
mulcebit? 7. Habet-ne in phiala par\'a nitrim dulcem? 8. Ubi 
aunt linimenta camphone et helladonnie? 9. Sunt-ne chloraa po- 
tassii et bicarbonas s<idii in abaco? 10. Masticat-ne puer piger 
immundum tabacum? 11. Quid puella pulchra masticubat? 12. 
Num medicamentarius vendit gumrai puellis? Fere incrediblle 
videtur I 



SECOND CONJUGATION. fiS 

CHAFfER XII. 
65. SECOND CONJUGATION— CONTINUED. 

1, Leaen the perfect, pluperfect and future periect indicative, 
and perfect hiii(iitive, active aiid passive, of moiieo. 

2, Biile of Synlaj:. — Sepuratioa is expressed by the ablative 
with a, ab, de, e, ex, in connection with verbs compoiuided with 
these prepositions, or by the ablative alone with simple verbs 
meaning to set Jree, deprive or want: Ab urbe ablbai, he departed 
from the city; de provineia decessit, he withdrew from the prov- 
ince; ex eiviiaie cxcesait, he departed trom the state; vir <Eger med- 
ieina eard, the sick man waiitsf medicine ; vir tet/er eibo privatm est, 
the sick man has been deprived of food ; tios cura libtrabit, he will 
fi^ee us from care. 

VOCADOIABT. Ifi, 

Acceo, 2, -ui -iium teep off. 

A, ail, prep. w. abl aviat/ /iwn, by, 

Bit&rtraa, -Llis, M bilartrale. 

Careo, 2, -ul, -Hum vytal, lad 

ClbuB, i, M food. 

Coticarilla,, le, f eascoriUa. 

MeuB, 0, um my, laiae. 

Woveo, 2, movi, molum more. 

Nunquani, adv. ■never. 

Pnebeo, 2, -ui, -itum /umiA, qffer, hold forth. 

Privo, 1, -avi, -atiim deprive. 

Pyrophnsphaa, -atia, M pip-ophoigiliiUe. 

BQmex, -icis, m. or p ydlaw dadc. 

Buiu, -a, 'am his, Ikeir. 

SqlphuricuB, -a, -um sulpkarie. 

Tonicutt, -a, -urn tonic. 

Tonionm, >i, m a lonie. 

TnuB, -a, -um ^ur, Ikeo: 

■ Tartraa, -atis, It tartrale. 

Exercise. 31. 

1. Monui, raonuSram, monuSro, monfiimus, monueramns, mon- 

uSrimua. 2. MonuL^ti, monuiiiitia, monuenis, munueratu', nionueris, 



moiiii6riti9. 3. Moiiueruut, mouuGre, moDuerint, monuerant. 4. 
MonituB est. moniti estis, moniti eratis, monlti eritis. 5. Monui, 
monituB es, moauit, moniti sumus, luonuistU, moniti ernat. Q. 
Monuiase. monitus esse, monere, moiieri. 

7. Quinina malariam a viro legro arciiit. 8. Vir £^r tonico 
caruerat. 9. Cibo et aqua privatus erat. 10. Cur raedicus non 
EBgro ferri pliosphatis pilulas prrebuerat ? 11. Tonica mcdicamenta 
multa medico eunt. 12. Miser vir tegrotua, acido nitrico, acido 
sulphurico, argeuti nitrate, bismutiii eubuitrate, cascarilla, dncho- 
na, gentiana, piperina, quassia, quinia, saliclno et aliia tonicta multis, 
anialo medico privatua est. 13. Agricola filio ^ro rumicis ex- 
tractum fluidum pnebuit. 14. Tartras ammoaiaa et bismuthi ab 
abaco motus erat. 15. Mi puer, legro viro quaasiie Suidi estracti 
poculum parvum pKebe. 16. Qiiis potaasii bitartratem a loeo 
move nit ? 

ExERcistu 35. 

1. I was moved, 1 had moved, I shall have been moved. 2. 
You had moved, we had been moved, you will have been ad- 
vised. 3. You had been oifered, he bad offered, they will have 
o^red. 4. I had lacked food and medicina 5. The sick man 
had wanted a cascarilla tonic 6. The cream of tartar bad been 
moved &om its place. 7. The druggist had moved the tartrate of 
bismuth from the counter. 8. The patient had been deprived of 
food and medicine, and wante<l water. 9. Quaseia is a good tonic, 
and will keep off malaria. 10. My good friend, how many pre- 
scriptions bftve you? 11. Prepare three, if you please, for my 
sick tnend, the surgeon. 12. What is the iirst proscription t 13. 
" Take (recipe) an ounce of sulphate of magnesia, ten drops of 
diluted sulphuric acid, a drachm of the syrup of rose and an 
ounce of the fluid extract of peppermint. Mis." 14. The sec- 
ond is : " Take an- ounce of the fluid extract of quassia and a 
dracbra of the tincture of gentian. Mix." 1 5. What ia the third ? 
" Take twenty ounces of tlie compound extract of sarsaparilla 
and a scruple of the iodide of potassium." 



SI 



To be AiiBViered in Latin. 
1. TJbi est biamuthi tartraa ? 2, Num vir oeger cibo privatus 
est? 3, Quia puelliB lEgrje saisaparilliE estractum fluidum pne- 
buerat? 4, Quando hydrargyripiliilam legro prwbebas? 5. Ubi 
est pyrophosphas ferri ? 6. Quid malariain ab legro arcebit? 7. 
Konne malaria quiniffi pilulis arcebiturf 8. Quot pilulas cin- 
chonre segro prsebebo? 9. Noniic tonica raulta morbiim arcebunt? 
10, Est-ne nimicis extra«tum tonicum lionum ? 11. AmariC-nc pU- 
ul£E plgrom puerum sanabunt? 



CHAPTER Xlir. 
56. THIKD DECLENSION— CONTISU ED. 

LIQUID STEMS. 

Siiiffidar 

Pater, M. LolioL) F Semi 

Jalhn. vasi v 

St., pair— St lotion— H st 



Uqnnr, M. 
St, liquor—. 

N. v., liijuor, 
G., Iiqu6ri», 

D., liquori, 
Ac, liquorem, 
Ab., liquore. 

N. v., Hqiiorfls, 
G., liquomra, 
D., liqitori&uj, 
Ac, liquors, 
Ab., liqann'tuji. 



Ininn 



Plural 



I tione« 

lotion li us, 
lotion i&ua 



TEKMrNATIOSB. 

Maandine and Feminine, 



57. Bute of Syntax. — Time when is exjiressed by the ablative 
without a preposition ; Hme wUhin wkieli, by the ablative alone, 
or by the ablative with in. 



ElBBCI 



36, 



1. Puer impiger phialas centum Kthere et alcohole horis sei 
implevit, 2. Pes claudi nauta; valde dolet, 3. Medlcus benignua 
chloroformo et sethere dolorem heri levtivit. 4. Levimenta doloris 
multa in officlna hrtlwt. 5. ^grotus prima hora, nlmi eataplusma 
tentabat; eecunda, glyceriti emplastrura applicubat; tertia, glj- 
cerii lotione pedem lavabat ; quarta, glycerii unguento carebat ; 
ot tamen non valuit. 6. Dolor hora nona chloroformo levatus est. 
7. Cor et jecur segri miseri valde dotent. 8. Medice bone, vale- 
bit-ne vir leger ? Sedea morbi in corde eat, — nunquam vaiebit. 
10, Fel et jecur etiam viri miseri wgrotant. 11, Medicua bonus 
liquores ferri et quininx, ferri nitratis, magnesii citratia, pepsuii, 
Bodii arsenitts, potaaaii araenitia.et alios liquores multos, habet; sed 
nulla medicamenta sgrotum sanabunt. 12. Magistri filius morbo 
hiemk tentatus est. 13. Initio veris valebat. 

Exercise. 37. 
1. Celius was the name of a famous Roman physician. 2. The 
former's son became sick at the beginning of winter. 3. Many 
remediefl were tried by his parents. 4. The violence of the disease 
waa lightened by no lotions, emulsions or medicated liijuors. 5. 
The cup was filled with alcohol by the physician's servant. 6. The 
servant's little black boy has the stomachc-ache. 7. A tew drops 
of the oil of peppiermint will relieve the sharp pain, 8, Cerate of 
glycerine will not cure a pain in the heart. 9. The heart and 
liver of the wretched man were in great pain.' 10. The skilliul 
phytucian relieved the poor patient at day-break with chloroform. 
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59 


■ 


U. Albumen is 


said to be a natural emulsion. 12 


Glycerite of 




the yolt of egg; 


will heal the boy's wounded arm. 
Questions to be Answered in Lalin. 






1. Implevit-ne puer phialaa aloGholey 2. Ubi coriandri semina 




Bunt? 3. Quis 


cinchonie pUulas ab abato removit? 


4. Quo modo 




vales todie, aniire? 5- PnebuUti-ne Kgro viro albuminis emul- 




Bionom? 6. Rogavit-ne giycerium? 7. Nonne medicamenta iu 




abaco movisti '' 


8. Cur phialas lotione glycerii non implevisti? 




9. E&-ne «ger, 


an piger, mi puer? 




J 




CHAPTER XIV. 




J 


68. 


THIBD DECLENSION-CONTINUED. | 


■ 




1. SIBILANT STEMS. 


^ 


■ 


Flos, M. 


Tub, N. 6pfl«, B. 


Coipfla, N. 




FlQ^ir, 


iWense, work, 


body. 




St., Hob, 


St., tufl, St., op*s, 
Singular. 


Si., cotpoe. 




N. V„ flos, 


tus, opus, 


corpuB. 




G., llori!, 


talis, operis, 


dirpoTis. 




D., florl, 


tiiri, operi. 


corpo ri. 




Act florem. 


tije, opus, 


corpus. 




Ab., flore, 


ture, opete. 
Plural. 


corpora. 




N. V, me^ 


turn, opera, 


corpo ru. 




G., flor,™, 


lurum, ope rum, 


oorporum. 




D., flon-to, 


tun'ftua, opeiibus, 


corpoTibas. 




Ac, florw, 


turn, opera, 


corpora. 




Ab., Boribwf, 


tiiniiH, operibiia, 
59. ADJECTIVE. 

Vdus, Old. 


corpori(m«. 




SlNOUI-AR. PLUKAt 






Mate. a«d Frm. N^ul. Masf. Hnd Fem. 


Naiil. 


N. V, Vetu 


vetUB, vetetM, 


^ 





61) 



i DKCLESaiON. 



G., veWrid, veiCTi's, viiterum, veierum, 

D., vetert, Teteri, vHeribas, vftterihim. 

Ac, veWrent, vetiifl, volert", vetero. 

Ab., vctBM, vetere, veteniua, veterifius. 

60. These were originally sibilant steniE; but tlic s was changed 
to r when standing between two vowela. 

61. Rule of SyjUax. — Manner is often expressed by the ablative 
with cum; but cum is usually omitted when the ablative ia modi- 
fied by an adjeetive, and sometiraes when not thus modified ; Oum 
viriule vixit, he lived virtuously; Suwma vi proelium i^mmiaerujU, 
they joined battle mth the greatest violence ; Injuria ag'd, he is 
acting unjustly. 

Vocabulary. 17. 

Cttm, prep, w, ab! vrilh. 

Corpiw, Oria, n. . . - bodij. 

Conjectura, se, f. gata, eimjeaturt. 

Cerliw, a, urti arlaiit, fixed, dfjia 

Qinllneo, 2, ui, tentum eonlain. 

' Dlllf^ens, entis, adj aUenttBe, eare/id. 

Emplrlcua, i, M oapiTic, ijwiek. 

Floa, oriB, M fiouKr. 

FormOla, IE, F. /Drmu/ii,/orm, iiifa, ' 

■Fleo, 2, flevi, fletiira (inlr. ani! trant). . . Keep, bwail. 

GflailB, flriB, N, . . . , . , . . iiW, sort, race. 

Libra, ffi, f pntmd, bakmix. 

Merfo, 2, III, Itum Ilr.) deterve, mtriL 

Menaurn, K, r. jaeasitTe. 

Optts, firis, N tmrk. 

Pensum,!, N. ktmra, task. 

PTpEr, eris, N- pepper. 

PriinuB, i, f plum-tree. 

Pruiiuni, I, (f jifam, prune. 

Plperinn, k, p rtsinou» eili-art o/ pepper. 

RailnugUfi. u, iim Tttdiums. 

PeoBO, I, avi, atuni, tr., v>eigh. 

Bonipfllum, I, n . Kn-vple. 

TrfltlDB, HI, p tafanofc 



THIRD BECLENStON. 



1. Medici periti medicamenta cum cura magna parant. 2. Em- 
pirici medicamenta coujectura parant. 3. Nil cum cura pensant. 
4. Medicamentariua diligens piilveris ointie genua iu offlcina hab- 
uit. 5. InpharmacopcBia Americiinanoveinpiilveresofficiniilessuiit:. 
Quot, mi discipule, memoria tenea ? 7. Oninea memoria leneo, — 
anlimonialem pulverem, aronrnticnm pulverem, glycyrrhizse pul- 
verem, — et — et, — rhci corapositura pulverem, — et — in puIveribuB 
hffireo. 8. Parvus puer memoria tenebit, quia quarta hora hen 
recitabaL 9. Pulveres ceteros nomina, mi puer parve. 10. Cet- 
eri sunt cretie composituB pulvis, efferveaccns corapositus pulvis, 
ipecacuanha et opii pulvis, jalaiME compositua pulvia, morphinse 
compositus pulvis, 11, Bene! priemiiim magnum meres. 12. 
Florea aurantii dulcia, et pauca prima exsiccata, et glycyrrhizse 
estmctum habebia, 13. Piperinaeat piperia extractum resinoetim. 
14. Puer piger flebat, quod magister penaum longum et durum 
dabat. 15. Pigro breve penaum visum eat longum, quod studere 



1, The little boy deservea a reward, because he remembered all 
the officinal powders. 2, The American Pharmacopceia contains 
formulas for nine officinal powders.' 3. The careful drug^t pre- 
pares all medicines by weight ' and measure. 4. The quack pre- 
pares all doses by guess, 5. Medicines are never carefully mixed 
by the quack. 6. The carefid student deserved the master's praise. 
7. He labored with great diligence, and filled, in two hours, a hun- 
dred phials with chloroform, 8. He shall have (some) liquorice 
and half a pound of dried prunes and some gum. 9. The Phar- 
macopeia contains formulas for medicines of every kind. 10. Pi- 
la is a resinous extract of pepper. 11. The prescription calls 
for (postulat) a drachm of the [mwder of jalap, a scruple of the 
powder of scammoniura, twenty gruins of the chloride of mercury 
and some simple syrup. 12. Prepare the prescription quickly, 
doctor, the patient is very sick. 



Ca THIRD DBCLESaiON. 

Quedions to be Answefeed in Latin. 
1. Quis medicameDta penaat? 2. Quis mGdicnmeata magna 
cum cura parat? 3. LaboruL-ne empiriciis cum curii ? 4. Quod 
genua medicamenti in pbiola habea 'i 5. Habcs-ne taruxici ex- 
troctum _flQidum in poeulo ? 6. Dedisti-ne vulnerato viro chloro- 
formum? 7. Levatus-ne est sEgri dolor chloroformo ? 8. Quot 
phialas bciIIcb ayrupo bona diiobia implebas? 9. Gur alcoholem 
ab abaco removisti? 10. Nonne in suo loco alcohol erat? 11. 
Dbi est phiala parva ? 12. Num omneB phialos delevifiti ? 



CHAPTER XV. 
62. THIRD DECLENSION— CONTINUED. 



NubsB, Ft TubbIs, T., Feliria, p^ Ignis, m., 



jssL, mibi, a. 


, tu»i, 


&., fobri, St 
Singula^/. 


., igoi, 


St,urbi. 


N. v., nnbes, 


ta-sis. 


febra, 


igni!, 


iirba. 


G.p nuliM, 


tl»Oil>, 


febrw, 


ignis, 


urbi*. 


D, nubl. 


luaai, 


febri, 


ignl. 


urbi. 


Ac, nubem, 


msHini, 


febrfm, em, 


igneift, 


urbnR. 


Ab. nube, 


tUSBi, 


febri, e, 
Plural. 


inn!, e, 


urbe. 


N, v., nnbfg, 


tiiBaSs, 


febrii. 


ign«, 


url>a. 


G., nubtum, 


tuBsium, 


feb^^Mm, 


ignium, 


urbmm. 


B., nL.bi6M, 




febi^iw. 


igni'tuf, 


urbifrm- 


Ac, nubes, 


tUHBei, i" 


febr&i. M, 


igne*. is. 


urb«. 


Ab.. nubS™. 


luaa{6iM, 


febn'fiiw, 


igii(i««, 


uthlboi. 


Mftre, N., 


Snlraal, 


N., calcar, n. 






Sw, 


animoi, 


ipur. 


Terminatio7i^. 


St., mm. 


St., BnimalL, .«., calciri. 




a. FBH. 



^ 


TUIBD DECLES3I0N, 


es ^ 


a, marw. 


snlm^is. 


calcflr.-«. ifl. 


ium. 


D.,mari, 


ammili, 


ciilciri, i. 


ibuB. 


Ac, mare. 


anioial. 


calcar, m, i*m 


es,U. 


Ab., IDSri, 


aninmli, 


caldiri, e, i. 


ibus. 




HiiroL 


NEt 


rTER. 


N. v.. maria 




calcSria, e or — 


ia. 


G., mariiim. 


animSliu 


n, calcuriiim, is, 


ium. 


D., marriiw, 


animalitiw, calcarifcu*, i. 


ibus. 


Ac, maria. 


anitniLlui, 


oalcana, t or - 


ia. 


Ab., marifius. 


animiUtA 




ibua. 




63. 


ADJECTIVES. 






Aoer, sharp. 


fteen, sour. St., acri. 




enrauiJ^ 


Plusal. 




JWuc 


Fan. Next 


Jtfost. Fe«i. 


JftHt. 


N. v., acer, 
G.. Scris, 


aria, acre, 
acr«, Hcris 


acres, aeres. 


acrid. 


acriuQj, acrium. 


aoriwm. 


D.,flcri, 


acri. Scri, 


acrlbas, acriiua. 


icrifiks. 


Ac-, acrem, 


HcrFni, iicrj, 


acrra, acres, 


acria. 


Ab., Scri, 


acri, BtrT, 


acrifiiM, acriAm, 


acriiM. 




mtU,—mild, gentle. St., miR. 




Singular. 


Plpbal. 




Sfaie. and Fem. Neat. 


jlfc«c- riTuI i^em. 


Ne«i. 


N. v., mitu 


mite. 


niHes, 


mitta. 


Q., mitM, 


mllis. 


milittm. 


mittum. 


J>.. mill. 


miti. 


raiWiu*, 


miltJiM. 


Ac, railem, 


mile, 


mrt«. 


mllln. 


Ab., mitt. 


mJti, 


mitlifw. 


mitlius. 




Jtfemor,— >n 


ndfiil. St., memori. 




BlKGUl-AR. 


Plttrai.. 1; 


JHiuc. and Rm. 


Neiil. jlftse. ourf F™,. ( 


N. v., memOr 




meraOr, me mo 


e«,' '■ 


G., memBris, 




mfniOm, mfino 


1 


D., raemOri. 




mSrnon, mtmorihvs. 


Ac, memCrem 




mSmor, nifmo 


fo, !». 


Ab., memori, 




mamor?, oiSraorEfiun 


^ 


llthai 


DO E.uUr plarml. 


1; 



64 THIRD DECLENSION. 

64. Observe, — 

(1) That the i of the stem is sometimes loBt^ and i 
changed to e. It appears in ttie terrainiitiooB im, la (ac. plur-)! I 
(abl. sing.), ta. and ium. 

(2) That the abktive singular has in some nouna i, in aome e, 
and in aome i or e; in adjectives, always i. 

(3) That the genitive plural has turn, and the nominative and 
accuBntive plural neuter ia. 

(4) That meinor has win in the genitive plural, masculine and 



65. To sterna in i belong, — 

(1) Nouna in w and eg not increasing' in the genitive. 

(2) Neuters in e, al and ar. 

(3) Adjectives of two terminations. 

(4) Adjectives of the third declension of three terminations. 

66. Adjectives declined like aeer are called adjectives of three 
terminations; those declined lilce mi(i», adjectives of two termina- 
tiona ; while those declined Ul;e velus and memor are called adjeo- 
lives of one termination. 

67. Rule of Syntax. — Veihs of making, choosing, calling, regard- 
ing, nhowing, and the like, admit two accusatives of the same 
person or thing: HamilcareM imperaforem JeeerunI, they made 
Hamilcar commander; Aimtm regem popuhut crearif, the people 
elected Ancus king ; aummuin cbnsiliuta appeliaverunt seTiatum, 
they called their highest council senate. 

V0CABUl.Anr. 18. 

Sler, -a, -um bhu-Ji. ead, gloomij, 

Acer, -if^ .e keen, nharp, eager. 

Animal, -is, N animal. 

BiliB, -is, p 6*. 

De, prc-p. w. abl , coiKeritiiig. idiout. 

Dosia, -ia, f . dose, 

EiiaUnio, 1, -ftvi, -alum (tr.) IhM, eslimae. 

Febris, ■is, F feiier. 

I A wnr<l la utii to InocHisa ia ths geaiilve •rhao titSa cate baa more syllablca 

DomlDUlTS. 
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.FrSter, -is, M brother. 

Foras, ^t. oal nfdoort, out. 

Ignis, -is, M M- 

Inter, prep., w. aoc among, bfUuKrn, 

' Lis, -itia, w »li-ife, cmitaUvm. 

Levis, e light, nimble. 

McrrhuHi le, P morrhua (_/inA). 

Mitis, e miid, gejiUe. 

Nox. noclis, ¥ night. 

NoWlis, e nobie. 

. Pania. is. h bread. 

Fulmonolia, e jnifmunory. 

Pulmo, -ouis, H lungs. 

Fotens, -entis, sifj. ponxrfui, potent, 

Fer, prep,, w, IKC through, bi/ tataiig of. 

mia, -is, F Ihiril. 

Subinde. adv. Jiim lime lo time, now i 

Tussiu, -is, F cough. 

Traclieulis. e tracheal. 

Tristltia te, F tadntis, mdanchol!/. 

Xorpeu, ere, iiitr lo be torpid, ijiaclive. 

VehSmens. -entlH, adj vehement, viotail. 

Vealer, -Iris, M bctly, pouch, Momocft. 



ESEI 



40. 



1, Sorori iDilitis mala tussis erat. 2. I>e genere tii^is erat 
magna lis inter medicdir 3. Vetus mediciia tiisBim appellabat 
phthisim pulmonalem, 4. Juvenis mediciia morbum appelliibat 
trachealcni tusaim. 6. Indus medicus tussim noniiiiiibat stomach- 
alem. 6- Vetiis medicua olei morrhuie prEescriptum dedit. 7. 
Doeis fuit duie drachmce fluids olei morrhufe. 8. Juvenia mcdi- 
COB puellfe miserfe mediciun vaporem dedit. 9. Indus mediuus 
dedit pTKBcriptum allii et sdtise ayrupi, 10. DosiB Indi medici 
fiiit "magnum cocldeare sj-rupi mitindt." 11. Jam misera puella 
fere mortua erat, quuip sauua frater omnia medicameota foraa 
jactavit, e:t mox soror valuit. 12. Puer levem f'ebrem nocte habet. 
13. Quum febria adest, magnam sitim habet, et acrem capitis dol- 
orem 14, Omnia membra in acri dolore siint. 15. Tenia febria 
3* 



in omnibus oaaibus fssa vidotur.' 16. Non leve et mit« reinedium 
iegrotum nunc sanabit. 17. Nunc, o medici nobilea, acria reme- 
dia adhibete. 18. Innumerabiliu fi^re eunt genera febrium. 19. 
Diligens discipulus quinque sexve genera nominabit : febres bilio- 
«a», tabidaa, congestlvas, convuUlw./i, nenoeas, penoiUcax, pestikni- 

EXEBCIHB. 41. 

1. Not many kinds of animals have fevera. 2. Black bile was 
thouglit by tbe Greeks to be the caui^ of melanclioly. 3. There 
was a sbarp contention among the physicians concerning the kind 
of fever. 4. The old quo^k called all fevers malaria. 5. He cures 
malaria with pilla of "blue maHs" and quinine. 6. The girl had 
a bad bronchial cough. 7. The old doctor cured the cough with 
a few doses of cod-liver oil. 8. The neat of the cough was in the 
trachea. 9. Give the patient now and then a large spoonful of 
the syrup of garlic. 10, The poor patient waa thought to have a 
light fever at night. 11, A nervous fever greatly increased the 
patient's thirst and cough. 12. The sick man has the headache, a 
pain in the stomach, and a violent fever. 13. Peppermint essence 
and bread pills will not bghten tbe patient's pain. 14. Sharp 
pains demand jwwerful remedies. 15. The ignorant physician 
calls every fever malaria. 16. If a boy has tbe headache, if his 
liver is torpid, if he has a pain in the stomach, malaria is tbe 
cause. 17. Give the boy four grams of quinine, and he will be 
well. 

Quaitions to be Answered in Latin. 

1. Quia magnas doses datf 2, Est-ne atra bills signum insanitef 

3. Nonne m^niim certamen inter medicos dc genere febris erat? 

4. Noniie omnes medici de tussi puelhe concordant? 5. Quia 
morbum pueri nervosam febrem appellat? 6. Quia morbum pea- 
tilentialem febrem appellat? 7. Est-ne febris biliosa letalis? 8. 
Torpet-nejeeur militia veteris? 9. Est-ne estractum toraxici tor- 
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pidi jecoiis bonum rcmcdiuin ? 10. Si jecur tuum torpebit, nonue | 


empiricus morbum malariiim apiwUabit ? 11 


Noune mulariaiu 


appetlabit fere 


omnismoi-bic^usam? 


Do malaria insanus est. 




CHAPTER 


XVI. 




63. 


THIED DECLENSION-CONTINUED. 


69. Mlced Senw— Usually classed 


aa stems 


n L Nouns in a 


and X generally preceded by a eunsonant ; 




Url«, 


F.. Noj:, F. 




Lis, F., 


eUn. 


nighi. 




.(r,>. 




Singular. 




Tcrminiitions. 


K. v., utht. 


nor, 


lis. 




Q., urbis, 


noctCs, 


litu. 




D., nrbi, 


notti, 


irti. 




Ac, urbem. 


nocttm, 


litem. 


em 


Ab„ urbe, 


nocte. 


lite. 





N. v.. urWi, 


nocUs, 


nu.. 


es 


G. iirbit,™, 


noctium. 


lil^ 


iara 


D. utbiial, 


noctiftm. 


liti»«. 


ibiu 


Ac nrbM, 


nocUs, 


lllM. 


ea 


Ab. aiba>ii3, 


nuctiiiK, 


litiiiii. 


ibns 




70. ADJECTIVES. 






Feiiz. haj}py; pruden 


a, sagaeioug. J 




SlNUCLAB 






M, ai>d F. 


Naa. 






N. V. KlEi, 


felix, pnidens, 


prudtna, 


G. raicw^ 


filicii, pnidentii, 


jirudenli'^ 


D. ffilM, 


felict, pruden [i, 


pruden li. 


Ac feliccm, 


felit, pmdeutBm, 


prudenB, 


Ab. (ellci, e. 


feliet, e. prude 


^ 


prudeiiti, e. 
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P1.URAI.. 

N. V. GUtia, felicfn, prudentea, prudenlu^ 

O. felicium, fuliciuHi, pruilentt'Cin, iiruilenti'um, 

D. teMeibtu, Midbim, pradeiilibat, piaihaiibM, 

Ac falitxt, fi.Iees, [irudcnles, prurientio, 

Ab. tiUcibiit. fEIIci'&ua. prudent i/iiu. prudetitiiua 

71. PARTICIPLE. 

Amaiis, loving. 
81SQCLAR. Plurai^ 

IS. and F. NaU. M. and F. Nad. 

H. V- amana, amans, amantai, amantia, 

G. aniuntiH, aiiiantu, aiiiantmm, amaalium, 

D. amault, umanti, amantfbua, amantiius, 

Ac. amantem, ainuDii, amanlai, amantio, 

Ab. amante, i. amant^, E- amanliZius. amnnlibiu. 

72. Bides of Gender .- 

(1) Nouua ending in 0, or, 5a, er, es (gen. Idie, Itia) are ; 
line. 

(2) Nouns ending in oi, e« not increasing in the genitive, w, x 
and » ibilowing a conBoniuit, are feminine. 

(3) Nouna ending in a, e, i, y, c, I, n, i, ar, ur and u« are neuter. 
The exceptions to tlieae rules the student should learn aa be ad- 
vances. 

7.3. Decline together, nox nira, dark night ; vitu tenax, clinging 

vine ; medicuB prudens, aagacioua physician. 
74. Vocabulary, IB. 

Biilbua, -I, M 6u*. 

BnllieoH, ^enlia (adj.) hoU'mg. 

• CruditOB, -fttis, f dyifprpna, mdigaliim, 

' Creber, -a, -um frequ^at. 

Eipeoto (1), -avi, -Stum erpecl, wail for. 

Foisnn (adv.) . perlinpi. 

Fastidioaiu, -a, -um . daini'j, ftudUtloai, 

HiUris, -e eherrful, jovial, merry. 

InquU taid he, tai/t he (neeii in <\nDtat\one). 

Lupallna, -s, F fiipi'in (a prodnctioa eiisllngin ttiehop). 
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Mane (indd.), N momiag. 

Maxime (adv.) gi'eixtiy, in the h 

t- Otanlno (ad.) entireli/, alUigelher, (with a neg.) al aJl. 

\ Nonnanquaui (iidv.} stmetivtea, 

»Mutiitio, -6nis,F. change. 

Pnidena, -enlia (adj.) aagacious, prtideid, knoiuiag. 

Prohibeo (2), -ul, -itum hinder. 

8edeo(2),Bedi,BessU[ii(intr.) . . dt. 

Sabmoveo (2), movi, inolmn (ir,) . remove, drim arnay. 

Sic (adv.) 30, lAas. 

Tot (at^-jiaJdO 10 many. 

EXEBCISE. 42. 

1, Medicus prudens in officina sedebat. 2. Amicua dyspepticus, 
tristia vir, intrabat. 3. Qiiuraodo vales hodie, mi amice vetus, m- 
qult hiiaiTB medicus. 4. Non valeo omnino ; misera est valetudo 
mea; cruditos stomachum semper mordet ; quid crudita tern meam 
sanabit ? 5. Multa cruditatia remedia sunt ; nulla autem semper 
sanabunt. Cruditas tua fiirsaii insanabalis est. 6. Sic expecta- 
bam, — more mox aderit ; nunc despero 1 7. iEquum animum habe, 
mi amice ; salutare prsescriptum dabo. 8. " B ' — carbi3nis pulveria 
medium cochleare mane et nocte post cibum." 9. Si simplex prav 
scriptum cruditatcm non levabit, aliud tenta. 10. Centum prie- 
Bcripta cruditatia jam teotavi, et non adjuvant. 11. " B— bis- 
muth! Bubnitratis unciam unam, pepsini pulveris grana decern, 
olei menthce piperat^ guttas viginti, sacchari uncias duas : Misce 
et in vitro eonserva: Dosis, cochleare parvum post cibum." 12, 
Gratiam habeo, mi amice vetus, non autem cruditatem adjuvabit, 
nunquam amicum iufelicem iterum videbis : — vale. 13. Dyspep- 
ticus fere omnia remedia tentat 14. Hodie extracta fluida bochu,' 
lupulinffl, calumbie, gentianse, quassiie, lappie, geranii, cbimaphilte, 
uv£e ursi, et alia extracta potat plenis poculis. 13. Cras piitilaa 
aloes, aloea et feni, aloes et myrrhse, ferri iodidi, galbanre, rbei, et 
cet«ras devorabit. 14. Medicamenta dyspepticos raro adjuvant; 
semper autem dyspeptic! adjuvant medicamentarios. 

I Abbreiiatiaa foi " recipe," "uke." > Bucbu is Indecl, ; it here standi for (he gealtire. 



« 
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EXBRcisB. 43, 

1. The dyspeptic is nearly always gloomy. 2. He ought to 
have a cheerful physician. 3. A eagacioua phygicinn will advise 
gentle exercise in the open air. 4. Do you expect me (me) to be 
without medicine? 5. Gentle exercise will sftmetimes cure even 
a dyspeptic. 6. I tried light exercitie yesterday; but it did not 
cure me. 7. You have tried drugs, too ; but drugs did not cure 
you. 8. You have tried extracts uf gentian, dandelion, ca|)sicum, 
rumex, lappa, quassia, and tinctures of bops, quinine, dnchona, 
pbysostigma, ginger and the whole army of pills, 9. Did any or 
all remove the pain? 10, Why not now try a simple remedy, — 
exercise in the pure air? 11. Frequent change of remedies bin- 
ders healing, 12, The dry colcliicum bulbs were steeped in boil- 
ing wat^r, 13. A few cups of wine wiil be mingled with the 
extract. 14. Medicated wines are pleasing to a dainty patient. 
15. Alcohol, beer and sharp wine bad ruined the old soldier's 
stomach. 

Qtiealiom to be Amtwcred in Latin. 

1, Quid aqua bulUente maceras? 2. Maceras-no colchici 
radicem ? 3. Quis cruditalfim malam habet? 4. Cur sapiens 
medicus remedium salutare non adhibet? 5. Est-ne cruditas in- 
sanabilis morbus? 6. Quot genera mcdicamentorum t«ntavit dya- 
pepticus? 7. Non-ne tot rcmediastoraachum delebunt? 8, Quo- 
modo vales hodie, mi amice? 9. Cur de valetudine rogae? £e-ne 
medicus? 

VOCAIHIIAKY. 20. 

Anten, mtv be/are. I 

Bene, ndv v)cU. 

. Ceterus, -a, -nni, ndj We nfAer, (ie rest (UBUally in llie plural). 

Calendula, -», f icUd tap-igotd. 

Cnbebii, -re, v cuieft. 

■- Copia, *Be, p. gupply, a/mndnmx, 

Chiragra, -le, F . gout in l!ie hand. 

Chlorum, -i, N ahiorint. 
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Elateriam, -i, N iriW eucuniier, tlateriwm. 

E, ei, prep., w. bU oui i^.from. 

-/ Emptor, -is, M bayer, pnrfhma: 

En. inleij to/ eee! look Ihere! 

' Galsemiuin, -1, N yelbm jessamine. 

Inapccto, 1, -avi, -Jtliiu), tr. . . inepeet, gase ai. 

lodiuui, i, N iodine. 

Lingua, -«, p longue. 

Limon, -onis, f- ...... leiiion- 

I^u^phoaplias, -utiB, M- ■ ■ . laclaphoephal*. 

Lactucit, -K, F Ultuee, 

I^ctucariuai. -i, N lettuee opium, 

^ Ordino, 1, -avi, -atum, tr. . . orraiige. 

Lielua. -B, -11111, udj 9'"'^ 

MunduB, -a, -um, adj tuol, clean. 

' Nodoaua, -n, -uni, adj taolty,/uU of Imolg, 

Pii, picis, y pileh. 

Podagra, -ffi, F gotU va Ike/ool. 

'I Quoque, ndv a/«o, foo (uftcr the word it emphm 

Receng, -entig, adj freeh, reeent. 

Bepleo. 2. -evi, -etum, tr. . . rfpleaiih,fill again. 
S[o, 1, Bled. EtatuiD, illtr. . . . Bland. 

YarieCas, -atis, r. variety. 

-^ Talis, -«, adj lueh. 

lUnqnam, adv evsr. 

Exercise. 44. 
1. Juvenis medicamentarius novam offielnara recendbua medi- 
camentie replevit. 2, Ordines longi ampullarum vilrearum in 
abacia slant. 3. DominuB medicamenta itispectans et ordinans est 
jBuperbus et beatus vir. 4. Adomavit officinam, et nunc multos 
emptores expectat. 6. Emptor iDtrat, et syrupos rogat. 6. Rog- 
abae-ne ByruposT Vide, inspecta, gusta, si placet. 7. En aurantii 
florum syrupus, calcii lactophosphutia synipus, ferri, qiiiiiinffi et 
strychnTnte phosphatura synipus, lactuearii syrupus, limonis syr- 
upus, picis liquida; syriipus, rosas syrupus, rliei aromaficus synipus, 
et alii syrupi in longo ordinel Non-ne ?unt pulchri? 8, Tine- 
turaa quoque inspecta. Omnis tinctiira est recens, eximia, aingu- 
larie. 9. Tincturas arnicce flurum, benzoiui, calendulte, cubebie, 



:, iodii ; onmes tincturaa ofiiciuiLles habeo. Quu.tii 
piiichrffl sunt 1 10. Trochiacoa meos quoque gusta, et da puero. 
Non-ue boiii aunt ? 11. Omnia genera trocliiacOnim ofticinalium 
in ainpullis vicreis sunt. 12. Non-ne menttue pipemtie et dn^iberia 
trochisci linguani mordent, mi puer parve? Re(»ntea et at-res sunt. 
13. Medicatas aquas quoque gusta, Es ampulla pota. Unquam-ne 
tales aquas antea guatavisti? 14. Aquas ammonije. amygdalee, 
aiiiai, aurantii floi-um, chlori, mentha piperiitie, mentbie viridis, 
rosiB, — omne genus medicatarum aquariim prtebebo. 15. Butia 
hodie, mi amice. Officina tua perpulthra est. Alio tempore cet- 
era iiicdicunienta iuspectabo. Vale. 

ExEBcrsB. 45. 
1. You have a very pretty drug-store, my iriend. 2. It is not 
large, but neat and well-arranged. 3. You have also a large 
variety of frest druga. 4. I like to see (video libeiUer) a well- 
arranged drug-store. 5. What Ijave you in the glasa bottles on 
the high shelf? 6. Four bottles hold tinctures iif arnica, cubebs, 
lemon and iodine ; three contain fluid extracts of dandelion, sdl- 
lingiii and veratrum. 7. The rest of my fluid extracts are on the 
second shelf. 8. I have on my shelves all the officina! prepara- 
tions of the " American Pharmaeopceia," 9, Many preparations 
are not often asked for ; but a good store ought to have (them) 
ail. 10. There are two official oleatcs, — the oleate of mercury 
and the oleate of vcratrine. 11. Neither has been asked for in 
my store within two years. 12. We have also three kind« of 
official medicated p!ij>ers ; but we seldom furnish one to a cus- 
tomer. 13. The Pharmaeopceia contains only one trituration, — 
ehieriiii triluralio. 14. No one seems to want so powerful a pur- 

QtiestioM to be Aimuered in Laiin. 

1. Eat>ne inedicamentario copia medicamentoruml' 2, Habet-ne 
cubehie et ealendulffi extracta fluida? 3. Quis chiragram nodoaam 
habet? 4. ^on-ne est chiragra morbus dolorosus? 6. Uln sedes 
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morbi est? Non-ne est in digitis? 6. Num podagram quoqiie 
milea vetus habet? 7, Quod remediuni cliiragram et podagram 
sanabit? 8. Non-ne salicylicum acidiim podagne novum et bonum 
remedium eat? 9. Est-ne doaie magna? Deeeni grana dosis est. 



75. 



! Derii'oiions. 



1. AviKemia, from the Greek antheo, flower. 

2. Lacloplio^kai, from lac, milk, and phosphns, pbosplmt«. 

3. Ladum, from lac, milk, so called from its milky juice. 

4. Hedeoma, from the Greek hedvs, agreeable, pleasant, — pen- 
nyroyal. 

5. Morphina, from Morpheus, the god of sleep. 
B. Tonicum, from tonus, tone, vigor. 

7. Troehkeus, from the Greek trochof, a wheel, so called from 



ftw, Tnd. 



CHAPTER XVn. 
76. THIRD CONJUGATION. 

ACTIVE VOICE. 

Sego, I rule. — Sfem, retj. 

Principai. Parts, 

Ftw. Iif. Perf. Tnd. 

rfgSrB, resv, 

Indi/'oHve Mood. 
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IMPERFECT. 




JuKuru/in^. 


r6ge5am| 




r6ge6dmiM, 


T^ebas, 




j^ehatiBf 


i^ebtU. 




j^ebanL 




FUTURE. 




I shall or wri// rw/e. 


rfiga/n, 




T&gemys, 


r6g«8, 




T^getis, 


rfigci. 




T&geTiL 




PERFECT. 




I ruled or Aave ruled. 


rexi, 




rexlmtu, 


rexisti, 




rexistis, 


rexU. 




rexerunt or ere. 




PLUPERFECT. 




/ had ruled. 


rexSram, 




TexSrdmvSf 


rexSraSf 




rex^dtis, 


Texlh'aL 




rexiranL 




FUTURE PERFECT. 




I alvall or will have ruled. 


rez^rOy 




rexMmuSy 


rex^^ 


f 


rexSntiSf 


rexHrU, 




rexBrirU. 



Sfubjundive. 

PRESENT. 



SINOULAB. 
r6gam, 
r6ga«, 
rSgot 

rCggrem, 
rCg^ea, 



IMPERFECT. 



PLURAL. 

r6gamti8, 

rSganf. 
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PERFECT. 



rexSrim, 

TexSi'iSf 

rexSriL 



reztasem, 

rexissesy 

rexisse^. 



PLUPERFECT. 



rexSnmvs, 

rexSntiSf 

TexSriTU, 



rextssemust 

rexiasetisj 

rexissent. 



Imperative. 
pRES. rege, rule thou; I rfigttc, rule ye. 

FuT. rgglto, thou shait rvle^ t^^ttote, ye shall rule, 

r$gito he shall rule. r^^ntOf they shaU rule. 

Infinitive. 

Pbes. T^g9re to rule. 

Pebf. rexisse to have ruled. 

FuT. recturUs esse, to be ahovi to rule. 

Participle. 

Pbeb. rSgens ruling. 

Fur. lecturua about to rule. 

Oerund. 

Gen. T^gendi of ruling. 

Dat. Ti^endo for ruling. 

Ace. T&gendUm ruling. 

Abl T^gendd by ruling. 

Supine. 

AcG. rectitm to rule. 

Abl. rectu to rule, be ruled, 

PASSIVE VOICE. — REGOR, I AM RULED. 

Verb Stem, reg ; Present Stem, rege. 
Principal Parts 

Pres. Ind. Prea. Inf. Perf. Ind. 

regor, regi, rectus sum. 
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Indicative Mood. 1 




PHESENT TEN8E. ) 




I am ruled. 




K^or, 






regimur', 


regerin, or rt, 






Kgimiai, 


regilur. 










rMPERFECT. 






/ Miaa ruled. 




«ga«r, 




regeW-n-ir, 


regeMr/i, or « 




rogeftomin^ 


n^bSiur. 


FUTURE. 






J sAo/Z or will he i 


U^<f</. 


regor, 




regemur, 


regma, or «, 




regcmini, 


rega«r, 


PERFECT. 


""""■ 


J/Mye6e«irufcd,orI 


wuiWeiJ. 


recttissunt, 




recti nonua, 


rectiMM, 


PLUPERFECT. 


recti ralw, 
recti tunt. 




Ihadbeffnnded. | 


rectus erafo, 




recti eramiit, 1 
recti eralti, 1 
recti erant 1 




PUTUSE PERFECT. 1 


J ekall or wi« Aai'e 6e«i ruled. | 


rectus erti, 
rectus «r^ 


Subjunctive. 

PRESENT. 


recti erwHM, 
recti m/ifl. 
recti eruni. 


BIKQCLAB 






PLUBAI, 


regar. 






regfim^r, 


T^dm, TO re, 






regSmint, 


B "wa"- 


_ 


■ 


regnii^ur. 
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n^rrtmur, 
regcremini, 
regermdir. 



PLUPERFECT. 



IMPERATIVE. 

Pbes- K^ere, be Oum mied, \ regimiai, be ye nkd. 

Fdt. raptor, ilieu shali bt mled, | 

legiior, he ehaU be rvled. I rvguMor, then '^f' *" ^"d. 
Infinitive. 
Pbes. regi <obe ndtd. 

Pebf. recttu tuse to hnve betn ruled. 

Fdi. rectum in to be abou-t to b« ruled. 

Participle. 

Pert, rectus riJed. 

Ger. regendua lobt ruUd, deaeming lo he ruled. 



CHAPTER XVIIL 

THE THIRD CONJUGATION. 

77. Learn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive of rego. 



Achillea, ••e, f. .... yarmw. 

' AbsinthEuin, -i, N irornncond 

- Acteo, -[c, F adaa, eohueK 
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AlniiH, -i, F alder. 

Alelris, -iJis, F ilar-gram. 

Butjmm, -i balltr. 

Caffea, -m, * eoffte. 

Cocains, -eb, F weaine. 

Creseo, 3, cravi, -etum, intr. grow. 

Dico, 3, 'zi, -lum, tr. »ay. 

Ddco, 3, -xl, -turn, tr Itad. 

- 'Etao, 3, einl, -ptnm, tr iuy. 

Fano, 3, poanl, -itum, tr pbiWiput. 

pBora, -ee, p jtei. 

Hego, 3, -li, ■mm, tr. iiiie. 

•- Beddo, 3, redidi, -nun, tr. give baek, refum, yteU. 

Siimo, 3. sumpsi, Dumptum, tr take, take np. 

Genei, mdib, M. old man. 

Thea. -le, f («i. 

Vendo, 3, vendidi, -ttum sell. 

\ Vinco, 3, vici, Tictum conquer. 

'- EXEBCEfiE. 43. 

1. Eegia, regebas, reges. 2, Regor, regebar, regar. 3. B^tu, 
regebatia, regetla. 4. Eeglmur, regimini, regemur, regebftmini. 
5. Emo, emitis, emiint. 6. Sumit, sumitur, aumebat, gtimebatur, 
Bument, sumentur, 7. Vincitur, vincea, vincebas, vineuntur, vin- 
cebantur, vineentwr. 8, Ducam, ducebas, duels, dacor, duceiia, 
ducuntur. 9. Rego, regere, regit*, regimiui. 10. Regere, regi. 

1. We rale, we were ruling, we shall rule. 2. You are ruled, 
you were ruled, you will be ruled. 3. I am ruling, thou wert 
ruled, he shall be ruled. 4. They rule, they are ruled, they were 
ruling, they will rule. 5. Rule thou, be thou ruled, rule ye, be 
ye ruled. 6, I buy, he will take, they were conquered, they will 
buy, they were taking. 7. Buy, take, lead, comiuer. 8. To take, 
to lead, to be taken, to be led. 

1. Amici nostri cafFenm, theam, saceharam einunt. 2, Caffea 
ab amieia emetur. 3. Bromidum et boras a medicis emehantur. 
4. Quinia et cinchonidia xgri\to ementiir. 6. Agricola caatorei 
grana decern sumet. 6. A paupere milite panis et butyrum eme- 
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bantur. 7. Quia cocainaia sumic ? 8. Our medicua arsenicum, 
atropmam, acoiiitlnam, digitalem, et alia veneoa aciia emit ? 
9. Medicamentarii filius eeuis absiutliii oleum et acLilleae extractum 
vendebat. 10, Duo genera actaea: io officlna habet, — actaeam 
racemosam et acUeam spicatam. 11. Radix actoeoa appellata est 
cimicifuga. 12. Cimicifugie decoctio psuram sanabit. 13. Infusio 
adianti tu^im molestam ssept sulvet 14. Aletridis decoctio valde 
amamin tonicum eat. 

Exercise. 47. 

1, The old farmer is buying the oil of wormwood and the extract 
of yarrow. 2. He asked for a small bottle of the decoction of 
cimicifuga. .3. The extract of aletrts I* very bitter. 4. He will 
buy the extract of aletris as a tonic for his aick son. 5, He will 
also buy tea and sugar and coffee. 6. Cocaine is the extract of 
cocoa. 7. The int^^nnittent fever ia sometimes cured with the fluid 
extract of alder. S. White cohosh grows in the woods, 9. The 
ointment of chrysarobin is said to cure the psora. 10. Datura 
stramonium is a common herb, growing in many parts of our 
country, 11, It yields four oiEcinal preparations. — the extract of 
stramonium, the fluid extract of stramonium, tincture of stramo- 
nium and ointment of stramonium. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Emebas-ne theam et cafleam, Joanne? 2. TJbi saccbarum 
pon3>as? 3. Quid in arapuUis vitreis babes ? 4. Ubi cicuta, acre 
venenum, crcscit? 5. Quid febris jntermittentis bonum remedium 
est? 6. Nonne nnnnimquam sanatur aini Suido extracts? 7. 
Quia letifera venena tractat? 8. Quod genua pneparati on is med- 
idnallB absinthium reddit? 9. Est-ne utile febri extractum ale- 
tridis? 10, Nonne act«a nigra in silvia crescit? 



CHAPTER XIX. 

THIRD COSJUGATION-a)NTINUED. 

78. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative 
and perfect infinitive, active and passive of rego. 

EXBBCISE. 4S. 

1. Rexit, reserat, rexerit. 2. Rexerunt, rexerant, rexerint. 3. 
Rexisse, rectus esse. 4. Rectum est, rectum erat, rectum eriL 5, 
Rexisti, rexeras, rexeris, 6. Rexistis, rexeratis, rexeritis. 7. Eexi- 
njus, recti aumua. 8. Rexi, rexeram, rexero. 9. Rexerant, recti 
erant. 10. Recta est, rectos erat, recta erit. 

1. I have ruled, I hod ruled, I shall have ruled. 2. I have 
ruled, I have been ruled. 3. I had ruled, I had been ruled. 4. 
You will have ruled, you will have been ruled. 5. To have ruled, 
to have been ruled. 6. They had ruled, they had beeu ruled. 7. 
She has been ruled, she had been ruled. 8. Who has ruled ? who 
will have been ruled ? 9. It was ruled, it hud been ruled. It will 
have been ruled. 10. You bad been ruled, you had ruled. 

1. Quia surapsit? sumtum-ne erat? quid sumptum erit? 2. 
Dusdt, duxiati, duxerat, duxeris. Eniptum est, emit, emerat, 
emptum erit. 4. VendldtatI, venditura est, vendiderant, venditi 
erint. 5. Poau&nmt, poauerant, posuerint. 6. Quia dixit? est-ne 
dictum? erit^ne dictum ? 7. Dixisse, dictum esse. 8. ITbi poaueratT 
jiosituni est in abaco. 9, Quia poculum in abaco posuit? 10. 
Quia conii extnustum sumpsit? 

VoCABdAHY. 22. 

Acutus, -a. -am, siij ociile, Aarp. 

Ago, 3, egi, aclum, Ir, lead, drivt, do. 

CoTupono, 3, -flui, -itiiiu, tr. compound, moJie up- 

CoDVLilesco, 3, -ni, iDtr recover, gain atrengli. 

Dividii; 3, -bI, -Tsiim, tc du-ide. 

' Eopatoriutn, -i, n IhorowikworL 

Fascieuloa, -i, m mmll bundle, package. 

' Hedeoms, -ic, f pennyroyal. 
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Neque, Dec . ■ . 
Occiipo. 1, -ivi, -. 
Ob, oris, N. . . . 
Ruilurn. -I . . . 
Pnesotibo, 3, -ips 
Pulo, 1,-avi, -atu 
BheumatismuB, -i 
Pleniraqiie, «<1t. 
UlceroBus, -a, -un 
_ VetuluH, -a, -urn 



. alMe. 

. think, siippoM 



. old, oldiah, Tolher oil. 



1-1 



Exercise. 49. 

1. Quomodo vales hodie, amice care ? 2. Quod genua pr^epar- 
atioais nunc componis? 3. Multa genera remedioruui compono 
et in officina, yendo. 4 Nuuc pUula^ ferri iodldi compono. 
5. Ferri redacti sexaginta grana, iudidl octo^nta grana, glyeyr- 
rhizffl pulveris quinquagiata grana, acacios pulverb duodecim 
aqusB unciam, balsami tolutani grana decern, setheris un- 
^am compono et bene misoeo. 6. MidCuram in pilulas centum 
dividam. 7. H€ri quioiiB sulphatis grana viginti, acidi citrici 
paulum, ferri et animoniie citratia drachmam unam, sacchari ayr- 
ciam fluidam unam, aquce pune uucias fluidas quinqtte xgro 
pnescripsi. 8. Pnescriptum est quininse et ferri tonicum. 
9. Si reger tonicum potabit mane et nocte, mox valebit. 10, Primo 
vere amicus noster, nauta elaudus, acuto rheumatigmo teiitatus eat. 
11. Juvenia medicua multa' preescripaerat, teger autem non coq- 
Voluit, 12. Quid tu (you) pneacripaisti ? 13. Opii doses paucas, 
et quinine sulphatis, et sulpburicum acidum dilutum prteacripsi, 
et paude horis convaleecebat. 14, Est-ne juvenia medicus empir- 
15. Sic non dico, mi amice, nee puto. Est bonus yir, et 
perltua erit. 16. Sic spero. 

Exercise. 49, 

1. Had the druggist made up tbe prescription of quinine and 

iron? 2. No; he had been occupied with other prescript!. ina. 
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3. He had maiie up four proparationa of morphia, — acetate of 
morphia, sulphate ol' morphia, citrate of morphia and muriate of 
morphia. 4. Ad old lady had bought a few email packages of 
aage, thorough wort, wormwood and pennyroyal. 5- A decoction 
of sage ia supposed to cure a sore mouth. 6. It is also thought by 
old women to be a good emmenagogue. 7. The officiual preparsr 
tion of thoroughwort is called the fluid extract of eupatorium. 
8. It is also known by the common name of bonegd. 9. A vola- 
tile, pungent oil is distilled from pennyroyal. 10. The physician 
ha<l prescribed for the patieut fifteen grtdus of xanthoxylum. 11. 
The common name of xanthoxylum is prickly aah. 12. The bine 
mass' had been divided by the druggist into a hundred pilla. 
13. The skillful physician cured the old soldier's rheumatism with 
a tew dosca of salicylic acid. 

Qitediane to be Angwered in Lathi. 
1. Habet-ne milea vetiis acutum rheum atisninm? 2. Tentavil^ne 
multa remedia? 3. Quid peritua medicua iegro pncscripsit? 4 
Non-ne acidum salicyliaim dolurem levabit? 5. Est-ne hedeomra 
oleum volatile? 6. Quomoda dieia midleloe Latine? 7. E^ne 
viscura Latiuum nomcn? 8. Quid fennel appellas Latine? 9. 
Non-ne est nomen anlhemUt 10. Cur eie appellatur? 11. Non-ne 
quod abuudantiam fiurum habet t 

VoCABnLAftY. 23. 

Apriciis, -a, -urn, ndj mnviy, 

CommiJnU, -e, ufij. - ■ ■ fommon. 

CuLors, -lis, f eokort. 

Diu, adT a long lime, a long vihik. 

Frurtrn, ndv in iitin. 

InMrim, tdv meaniehiU, 

IngraTesco, 3, inlr,, yrmo htavy, became uorae. 

Irilus, -B, -um, sdj onjry. 

Locus, -I, M. p/ace. 

Marruliium, -i, N hotrhmoid. 

- Simiam, adv loo much, too. 

> Mttsaa hydrargyri. 
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PoliuB,advTCompr. deg. of^joits, . . . . rather, 

8enteiitia, -te, f ae<alimtnt, thought, opin, 

Traho, 3, -xi, -ctum, tr draj, draw. 

Usurpo, 1, -avi, -illDui, tr. ux, uiuip. 

ValetudmnriuH, -a, -um sickly, injirnt. 



Ex El 



50. 



1. Joannus, agricolse filius, valetiidinarius fiierat. 2. Non per- 
l^er ' erat, et tamen boh valebat, 3, Ijente in horto et locia apri- 
is segrotum corpus trahebat. 4. Pater ainans filio pilulas qimiiie, 
(dDclidn£e, hydrargyri emerat. 5. Multa decocta ruinicia, lajipae, 
wpatorii, xantboxyli etiam paraverat. 6. Medkus quoque tiuo 
turas coluiub^, corni, chiratte, pruni, et alia toiiiua frustra praascrip- 
ierat, 7. Nihil pueri morbum submovei-at. 8. Interim Joannus non 
eonvalescebat, patiua autem ingravescebat 9. Magnum inter med- 
icos erat certanien de genere morbi, 10. Vetus medicua more buo 
morbum malariam appellabat. 11. "Certe," reapondet juvenis 

uus, " sic semper dicis ; onmem morbum appellaa malariam. 
12. Si puer parvus ventria dolorem, si piiella capitis dolorem, si 
Vetiila anus dolorem in membris habet, malaria est causa. 13. 
^agnosis tiia malariam semper indicat. 14. !ExpIica malariam, 
rf placet." 16. Turn" vetus medieus, valde iratua, sic respondit. 
It. " Caput tuum niroiiiiu magnum est; omnia continet. 18. Si 

in morbi est longiim et difficile semper UHurpus. 19. Bi puer 
psoram communem habet, appolliis morbum auiatgiam, prurigino- 
20, Si babet ventris dolorem, sapienter appellas hypogas- 
trii algiam." 21. Sic medici jurgabaiit :— Joauuus interim medi- 
oameuta foras jiictaverat, et mox convalescebat. 

Exercise. 51. 

1. The young physician loves to use very long and difficult 

ords. 2. The volatile oila of lemon, bergamot, spearmint, rose- 

Inary, horehound, coriander and clovea are always called by their 

Ijatjn names. 3. He never calls ior oil of bay, wintergreen oil, 

the oil of allspice, et«. ; but oleum myrcias, oleum gaultheriie, oleum 
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pimentEB, et cetera. 4. He seems to cure a difficult disease if it 
has a long, I>atia aamG. 5. To cure the ague with a common 
remedy is easy enough. 6. But to cure febrim quotidianam sul- 
phate cinchonas seema difficult, 7. In the opinjou of the old phy- 
sician, the cause of nearly every disease 13 malaria. 8. If you are 
attacked by any sort of fever, by rheumatism or gout" ; 9. If you 
have a pain in the head, stomach, limbs, or in any part of the 
body, malaria is the cause. 10. Is the boy aickly, and does he 
drag around a feeble body ? 11. Grive the little boy sulphate of 
quiniae, and drive out the malaria. 12. Our friend has beeu at- 
tacked by malaria, and is growing worse daily (in diem). 13. 
The physician will prescribe extracts of aletris, taraxicum, gentiaii 
and other strong tonics. 14. The old doctor is the bitter foe of 
vMlaria. 

, Qtiesiiong to be Answered in Latin. 
1, Nonne omnem morbura, malariam putat ? 2, Nonne tBgiBi 
eoavaleseit? 3. Num fehris intermitteus ingravescit ? 4. Nonne 
amicus valebit? 5. Nonne juveuia medicus longa nomina mor^ 
borura usurpat ? 6. Ubi est valetudiuarius amicus ? 7. Nonne 
extracta fluida eupatorii et alni adjuvabunt? 8. Sumpsit-ne qui' 
nlnre sulphatem ? 9. Habet-ne febrim quotidianam ? 10. Quid 
febrim intermittentem sanabit ? 

79. For Translation. 52. 

Bubus ' medicameotum, Pnescriptum Catouis censGris Romani, 

Si morbum bovum metues, sanis dato ' salis micas tres, folia 
laurea tria, porri libras tres, ulpici spicaa tres, alii spicaa tres, turia 
grana tria, herhaa sablnie plautaa tres, rutae folia tria, vitis alba 
caules tros, fabulos albos tres, carbones vivos trea, vini sextarios 
tres. Misceto bene. Is ' jejiinus fiet'qui' dabit. PotioQem in 
partes tres dividito," et unam partem quotidie dato. 



le Imper.-diiide. 
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80. Proieriptum Caionk ad panen faciendum.' 

Panem depsticiiim ' sic facito.' Manua (hands) mortariumque* 
bene lavato, Farinam in mortarium indito, aquam pauliitim ad- 
dito, Bubigitoque puluhre. Ubi bene subegeris, deliuglto, coqui- 
tioque Bub testu.' 

81. Suggestive Derivaliom, 

1 . IHagnosis, from the Greek dia, through, and gnosis, knowledge, 
— a through knowledge or distinction. 

. Eupatoriwm, called after Mithridatea Eapator, who is sup- 

ed to have used it as a medicine, — boneset. 

L Sypogadralffia, from the Greek vpo, Under, goMer, stomach, 
Bnd algo», pain — under-the-atomach-pain ; belly-ache. 

4. Liixum, from luxare, to put out of place — a dislocation, 

5. Malaria, frwra mains, bad, and aer, air, — bad air. 

6. Psora, from Greek psoo, I nib. 

7. Pruri^rwsus, ft^m prurire, to itch. 

8. Salvia, fiwm salvere, to be sound ; so called from its reputed 
i healing qualities. 

Vocabulary. 24. 

Absum, -Mse, -ftii be mmy, absent. 

Adjutor, -is, M aaaklaTit. 

Anglic^e, adv in English. 

Bmsaica, -ib, F eaiftaye. 

^ Contiindo, 3, -Odi -usum, tr bruise, 

ContfiBiiB, -a, -um, per. part bruiaed. 

IHies, -itis, adj rich. 

Exigo, 3, -^i, -actum eract, demand. 

Fractura, -m, r fraOure. 

FssoiciiluB, -i, M bundle, pachye. 

- Fcenicnluui. -i, K fennel. 

Horribilia, -e, Bdj horrible, dreadful 

■' L^o, 3, -egl, -etum. Ir rtad. 

Laium, -i, N rfistooa(H»i. 

Latine, adv. tn Latin. 

' Ad punem nu-l^ndnin—fbr making braul, < Enendel. > Make. 



Nnmmns, -i, k manty, eoin. ' ' 

Nonnunquara, adv ametima. 

OpuB, -eria, h , . m<ri. 

Fneparstio, -onis, r a preparing, preparaiiim. 

Pavito, 1, -avi, -Stum, intr trcn^U /or /rar, /ear grtatls. 

FoBtea adv herrafter. 

Pui^o, 1, ayi, otum. tr deartae, pvrge. 

PropriuB, -a, -urn. ndj pfcviiar, tpefiid. 

Serpentaria, -e, p aerpenlaria. guJike-rooL 

Biniililer, atlv /nmilarly, m like nuintwr. 

Uli:ue, -erib, (f mm, uktr. 

EsettciSB. 53. 
1. Qiiot prieacripta vendidisti duni aberam, mi puer ? 2. MedicuB 
vetus duo priescripta misit, et juveiiu luediciis, trio. 3. Auuh vet- 
ula fasciculoa paucos salvia!, Berpentariie, raenthiB piperaUe, culami, 
fcenicutt emit. 4. Ferri quoque pr^paratiowea paucas vendidi. 
5. Bene est, mi puer; nummos-ne aiit^m enumerabant? 6. Certe; 
nummos ab emptoribua semper exigo. Bene eat iterum ; bonus 
adjiitor es, et nonmiiiqiiam eris dives. 8. Ubi autem quinque 
praiacripta sunt ? llniim prceparavi. Formula est : 

R.— Syr. Pupav. aib gii. 

Aquce fonlia ''.... ^vi. 

Ft. mistura. 
10. " Opus tuum inspectabo," legens, " Recipe syrupi papaveris 
albi drachmas duaa; aqute fontis uncias sex. Fiat mistiira." 
II. puer, horribilis est error tuus! Aquam fortem in phialam 
indidistl, son aquam fontis. 12. Erravisti-no BimiHter in aliis 
pnescriptis? 13. "Non puto, vide autem," resimndit puer pavitans. 
14. Recipe balsami copaibtc drachmas tre8,ini8tunB acacia; drachmas 
sex, liquoris potassaj drachmam unam, sjnipi aurantii unciam 
dimidiara, aquie distillataa uncias quatuor. Misce. 15. Bene pne- 
paratum est, inquit dominus, cum magna cura inspectans. 16. 
Aliud inspectabo : 

Aijtite antimonUlU, guttoa quindecim. 
8f rupi pBpaveris sll>i, draclimam. 



16. Cetera pnescripta alio tempore inspectabo, Postea pne- 
Bcripta in abaco pone, et me expecta. 

EXEBCISE. 54, 

1. Gato, the old Roman censor, was a rugged farmer. 2. His 
book on fanning (de rebiis ritsticis) contains many prescriptions 
for diseases, 3. He cured nearly every diseai^ with cabbage. 
4. Bruised cabbage will thoroughly cleanso old sores and heal 
wounds immediately. 5. For a fracture or dislocation bind on 
bruised raw cabbage, and soon it will be well (aanum fiet). 6. 
The physician wrote in the prescription aipuE fontU; but the care- 
less boy read aqua forlis. 7. He had put aqua foriis in the phial 
for the sick girl. 8. Will you ever make a similar mistake? 
9. I will give a prescription in English, and do you write it in 
n. 10. Take a grain of red oxide of mercury, a third part 
of a grain of opium, a drop of the oil of cloves. 11. Take one 
drachm of dried carbonate of soda, four scruples of hard soap, 
twenty drops of the oil of juniper, and a little (of) ginger symp. 
Qtiestiom to be Answered in Latin. 
1. Quls fuit C'ato? 2. Dedit-ne Cato pnEscripta morbis? 3. 
Quid fuit proprium remedium morborum? 4. Non-ne braasicam 
flalutarem fere omni generi morbi putavit? .5. Quomodo ulcera 
Vetera piirgabat? 6. Quomodo ulcera sanahat? 7. Non-ne medici 
debent Catonem legere? 8. Non-ne sunt remedia Catonis mira? 
0. Quid de remediis Catdnie putas? 



CHAPTER XX. 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 

81. AD.iECTlVEa in Latin, as in English, change their termina- 
tions to express different degrees of quality : alius, alitor, altimmus. 
. They may also be compared, as in English, by means of 
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adverbs. The adverbs used in Latin are magig, more 
most ; magia alius, maxime alius, higher, highest. 

83. Adjectives are regularly compared by adding to the stem of 
the positive the endings : 



NeaL 



Max. Fem. 



; leoie, lemor, lems- 



Altus, aUior, aUi»nmus, high, higher, 
dmus, light, lighter, lightest. 

84. Adjectives in er have regular comparatives, but add rimtu to 
form the superlative : acer, aarior, acerrimun, sharp, sharper, sharp- 
est. Velug has veterrimits. 

85. Sis in ilia have regular comparatives, but add limua to the 
stem to form the superlative; FacUis, d^ieilit, easy, difficult; mm- 
ilis, dimmili», like, unlike ; graeilia, humilis, slender, low ; /adlis, -e, 
easy ; facilior, fadliua, faeilUmui, -a, -um. 




Compare and decline in the comparative, dulcU, -e, sweet; 
amanw, -o, -vm, bitter ; audax, acU, bold ; piger, pigta, pigrun, 
lazy ; fdix, -Jeis, lucky ; sapiens, entin, wise. 

88. Bale of iSyntax. — ^The comparative degree is followed by the 



f ADJECTIVES. 

Bbltitive wlien quam (than) is omitted ; as, quid est amarius quani 
cjuiniDii ? or, quid est amarius quiuina ? Wbat is more bitter tliaa 
quinine ? 

VoOABDLAEy. 26. 

Aaris, -is, F ear. 

Chrtiaictu, -a, -uin chronic. 

Lieda, 3, liesT, Icesum, tr, . . ■ hart, injure. 

LignuiD, I, N Kood. 

Mimmum,-i,N mhim. 

Mitta, -e, adj mild, 

Multo, adv by ntuch, mwA, 

Pnnaeas, -cnli^, adj pTtient, aetwe. 

Quam, adv., In comimr. . . . aa, than. 

Quinidina, -fe, s qiiinidine. 

Remittens, -enlis, adj remitUnt. 

Hepletos, -a, -um, adj, -part. . filk't, rruialed vith (followed by abl.) 

8oliduB, -a, -iim, B4i mlid. 

Valerianaa, -alia, m vaUriajiale. 

VegetabiliB, -e, adj ■eegeluMe. 



Ex EI 



55. 



1. Nova officina tua, medice, multo pulchrior quam vetus ( 
2. Major etiam, et repleta medicamentis est. 3. NoDne est fapil- 
iuaet jucundiaa in pulchriore officina laborare ? 4. Videtur fa- 
cilius esse, et plura medicamenta vendo, 5. Numerue emptorura 
in dies (every day) crescit. 6, Vetua medicua multa tonica nunc 
quotidie pTEeacribit, — ma /aria ingravescit. 7. Hodie extracta 
fluida calumbse, cbiratse, eupatorii, gentiaDK, et quaasiEe pneserip- 
sit, omnia amira (bitters) simplicia, 8. Calumba est mitiaaima 
omnium amarorilm aimpliciitm. 9. Quasaia eat remedium pray 
stantiaaimum. 10. Quasaia eat lignum FicroeiiEe excelsie, arbCris 
creacentia in insula Jamaica. 11. Medicamentarius trea pnepara- 
tiones quassia officinalea habet, tincturam, extractum, fluidum ex- 
tractum. 12. Dosia eat viginti guttffi ad drachmara tincturie, 
granum uoum ad tria grana extraeti, minima quinque ad 
dracbmam dimidiam fluidi extraeti. 13. Medicus malariam 
quinina, cinchona, et aliis potentissimia remediis pugDat. 
4* 
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EXEKCISE. 56. 

1. There ar^ many vegetable tonics. 2. Quassia is tbe moat 
active of the simple hitters. 3, The officinal preparations of chi- 
rata are the fluid extract and tincture. 4. Solid extracts u£ chi- 
rata are also prepared. 5. The uaital dose is one or two grains, 
but physicians sometimes give much larger dosea. 6. Our triend, 
the old doctor, gives the largest doses. 7. He ia said to have 
given the tough old sailor tlilrty grains of quinine in one dose. 

8. Quassia is more bitter than gentian. 9. Quinine and cinchona 
will cure intermittent fever. 10. Which (utra) ia the better rem- 
edy? 11. The usual dose of cinchona is much larger than of 
quinine, 12. Has a dose of forty grains of quinine ever been 
given to a patient ? 13. Will not so large a dose injure sight ' and 
hearing? 14. There are three officinal preparations of quinine — 
sulphate, bisulphate and valerianate. 15. Arsenic is said to be 
the best remedy for chronic malaria. 16. The dose of quinidime 
sulphas is larger than a dose of quinine. 

QuedioTia to fie Answered in Latin. 
i. Quid amarissimum tonicum ? 2. Quid est mitissimum? 3. 
Eft-ne prascntius tonicum quam quinia? 4. Est-ne orseniuum 
melius remedium malariae eupatoriu ? 5. Non-ne debet dosis dn- 
chtmfe major quam quininaj esse? 6. Num febris intermittens 
pejor febri remittcnte est? 7. Quis pejorem febrim quam magistri 
puer habuit? 8. Quis amico medico pulchriorem offiemam habet? 

9. Non-ne eat nova officina multo pulchrior veteri ? 

FOR TRANSLATION. 

89. Oleum Caeao, vel Bjiiyrum Caeao. 
Cacao leniter torre, a cortlctbus libera, oontunde, sacco cannS' 
bino include, aquie bullientis vapSre imprregna, et ope torcularis, 
cujus' laminte in aqu5 fervida calefactic sint,' exprime. Oleum 
sebaceum, loco calido aut sub aqua fervida liquatum, post refriger- 
fttiopem a sedimento Impiiro separa, 

' Ey« nna ears, oculos et mres. 
ICuJualmnlniE. irboieplaieB. 'CBlefnclx bIbI, Lave been heited. 
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90. Pasta Quimnoaa. 
Eecipe gummi Mimosa? electi, libms duaa, sacchari albifsimi 
libraa duaa, et solve in aquie t'onimuniB libris octo. Cola, et 
iiquorem subsidendo ' ac deficcaDdo puriiica, et in lebetem cupreum 
puriasimum iniiinde, et leni calore ad mellis spissitudinem evapora, 
spatula ligiiea continue ag^tuna. Lebete' ab igue remoto, agita. 
Bedulo ac celeriter, ut albeacat.* Turn, lebetem iterum igni lenis- 
simo admove, et admiace albumina ovorum recentium cum' aqua 
florum aurantii unciis duabus in spumam densam rcdacta' numcro 
quindecim, et agita, donee maaase aliquantuium exemptum spatulu, 
non anjplius defluat.' Tandem efiUnde in capsulas papyraceaa, 
bene oblige, et in loco calido caute exsicca. In taledlas scinde, 
et loco eicco eerva. Sit albissima, levis, baud tenax. 



CHAPTER XXI. 
COMPARISON OF ADVERBS. 

91. Most adverbs are derived from adjectives, and are depend- 
ent upon them for their conipariaon. The comparative ia the 
accusative neuter singular of the adjective, and the superlative 
changes the ending m of tlie adjective into e : 

Alius, altior, nlllBslmUB, '■^^ 

Alie, aUiuB, akisaimc. /liglily, 

Pnidens, prudentior, pniJentiHsiious, pradent, 

Prudenter, pn id en tins, prudent iBHimii, prudenlli/. 

92. When the adjective ia irregular, the adverb has the same 
irregularity: 

Boniu, melior, oplimiis, ffood, 

Ecae, melius, optime, tueil, 

HbIus, ptjor, pessimuB, bud, 

Male, piju^t pesaim^, bailii/, 

' Bj sMlllng «n'] drilning. t"Cum" goTBrm Iho ablaUva "unciis dua- 

iHnTtiignmaTedlfaekettlcfroiD tbelire. bu>." nitli two ouneea. 

*TbBtK may grow white. >Fioni "redlgo," reduced, bcBtea to. 
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93. When the adjective is defective, the adverb ia generally 
defective : 

duterior, dtlerrirnus, worse, 

(IGteriuB, deter rii nil, mirae, 

NoTB, noviasinie, neiB/y. 

94. A few not derived from adjectives are compared : 
Diu, diutiiis, diulissime, /or a imtg tiiMf 
Swpe, Hffipiuit, m^iRsioie, qflun, 

Satis, saliufl, sufficiently, 

Nnper, nupurrime, rerenlly. 

95. Most adverbs not derived from adjectives, as also those from 
adjectives incapable of comparison, are not comj)ared : kie, here ; 
nunc, now ; vulgariter, commonly. 

96. Superlatives in o or nm are used in a few adverbs : prima, 
primum, potieeiuMtm. 

V0CABU1.ABY. 26. 

Abhinc, adv nnce. ago. 

AdhoP, ady yel,aa7jet. 

Altendo, 3, -di, -liim, lr> elielrh. attend, hetd. 

Fideliter, adv. /aitli/uUy. 

\ lu, adv so, Ibaa. 

Igitur, CDnj Ikatfort, ihen. 

Mineralis, -e, adj mtnemZ, meUdlit, 

' Nuper, ndv rercnily, lately. 

'-, Olim, adv /ormo'ly. 

■ Pergo, 3. perrexi, perrLVtum, iritr. proeeal, go. 

Repeto, 3, -ii, -iliim seel: ngaia, rrpfoL 

. Bimoaus, -a, -urn, a^ full of avdcs, kahy. 

' Saltern, adv. at kaat, at all event*. 

Tam, adT so. 

I EXGBCISB. 57. 

1, Olim fiiit medicus clariasiraus. 2. Diacipulum in officma 
fideliter docehat. 3. Discipulus aiitem non amahnt diligenter 
Btudere. 4. Medicus luulta ex discipiilo de medicnmentis aiepe 
quierebat 5. Quondam puero pensum dedit de tonicis mineral- 
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ibiia, et postea sic quterebat, 6, Quid de prteparationibua fern 
bodie didiciati, mi puer? 7. Fere omuia dldici. 8. Itane? Lietus 
audio.' Bcnua animus est tuus : Quot solidce ferri preeparationes 
Buut? Respoude celeriter. 9. Numerum exactum memoria non 

o; nomina auWm possum (I can} repetere. 10. Nomina me- 
moria tenes, Bed non numerum; tnirum est; perge igitur. 11. 
Ferrum reductum, ferri hj^opboaphis, ferri iodidum saccharatum, 
ferri phosphaa, ferri pyropbosphas, ferri eulpbas, ferri sul, — sul — . 
12. "Cur hteres? Perge." 13. Cetera nomina nunc memoria non 
teneo. 14. Non-ne tenes memoria ferri sulphatem essiccatum, et 
ferri sulphatem pnecipitatum, et ferri carbonatem saccbaratum? 
16. Non-ne pneparationea I'erri nuperrime didicisti? 16, Certe, 

ea bodie didici, et paucis momentia abhinc repetebam.' 17. 
Nunc memoria teneo cetera ; sunt ferri cbloridum, ferri citras, 
ferri lactasl ferri oxalas, ferri valerian as. 



1. How many liquid prejiarations of iron are there? 2. I 
learned the number yesterday, but do not remember to-day. 3. 
Ah, my boy, your tongue seems much longer than your memory. 
4. Now I remember ; there are five, — tincture of chloride of iron, 
tincture of acetate of iron, the syrups of iodide and bromide of 
iron, and wine of the citrate of iron. 5. Have you named (them) 
6. I tbink so. 7. You think so I But why not study until 
you remember? 8. I will not have so lazy a boy in my office. 
8. There are nine officinal liquid preparations of iron, and you 
remember only five! 10. Now, diligently attend, and I will name 
the other four, 11. The remaining- four are liquors, — liquors of 
chloride, of nitrate, of tersulphate and subsulphate of iron. 12, 
Will you remember the names? 13. Now, my boy, do not put 
my words in leaky ears, or you will never be a gTxid druggist, 
14. A good druggist ought to be quick and attentive, and not 
lazy. 
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Prea, Ind. 
audio, 



8INOULAB. 

audio, 
audt«, 
audi^ 



audie&am, 

aiidie6a«, 

aadiibai. 



audiam, 

audtes, 

audiet. 



audivi, 

audivtsfiy 

audivit. 



aadiviram, 
audivAroA, 



CHAPTER XXIL 
97. FOURTH CONJUGATION. 

ACTIVE VOICE. 

Audio, I hear, — JSterrif audi. 
Pbikcifal Parts. 
Pre8. Inf. Perf, Ind. Supine. 

AudtrSf audm, sxidUOm. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I hear. 

PLURAL. 

sndlmvSf 

tLuditiSy 

SLudiwnL 

IMPERFECT. 

I was hearing, 

audie&dmua, 

tL\idtebdti8f 

tLudieba/iU. 

FUTURE. 

I shall or will hear. 

audtmiM, 

alidie^is 

audien^. 

PERFECT. 

I heard or have heard. 

tLudivimuSf 
Budivisiia, 
audiveriAn^, or ere. 

PLUPERFECT. 

I had Jieard. 

nudivirdmuSf 

tLudlvBrdH8t 

andiyiranL 



^p 
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^v 


FUTURE PERFECT. 


^J 




1 6kaU or wiU have heard. 


^^H 


audiv«ri^ 
aodiTirtl. 


Subjunctive. 

PflESEKT. 


aadlv^rkf, ' 
audiviri'nl. 


I 


BINHDLAB ] 


PLnaAX. 


^^^1 


Kim. 


IMPERFECT. 


audialia, 


■ 




PERFECT. 


aodi-'eiis, 
alidirent. 


■ 


andlfMt. 


PLUPEBFECr 


audiven?iB«^ 

ai]dlv«rt<u, 

audivJrini 


1 


uidiWwat, 
audlvtsiel. 


Imperative. 


audiviBsemii^ 
aiidivittetM, 
audivisjen/. 


I 


PBBS ands Adr Ihoa, \ aodllf, hear ye. 


^^^H 


Fdt. BudtM, (Ittu 


shnlt hear, \ audltdte, ye ehall hear, 


^^^1 


audito, fte ihoii ktar. | audiunio, (% liaU hear. 


^^^1 




Infinitive. 




^^1 


PRES aildlTTf. . 




. (clear. 


^^H 


Peep, audivr*^ . 




. to halt htard. 




Fdt. ftuditfinw a 


IM*. ....... . 


. lobeohoiitlohew. 


^^^H 




Participle. 




^H 


pBEa. Biidr^ . 
FUT. audilii™ 




. aboultohear. 


J 


^ 
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Oerund. 

Gek. aadiencR of hearing. 

Dat. Siudiendo for hearing. 

Ace. oadieTiMm hearing. 

Abl. audieTic^ by hearing. 

Supine. 

Ace. audit^m to hear. 

Abl. audi^u • to hear, be heard. 

PASSIVE VOICE. — AUDIOR, I AM HEARD. 

Verb Stem and Present Stem, audi. 

Pbincipal Parts. 
Perf. Inf. 
tLXidtrif 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

lam heard. 



Prea. Tnd. 
audior, 



Perf, Ind, 



BINOnXiAR. 

BXidior, 
nudlriSf or re, 
AudUvr. 



PLUBAI^ 
tLudlmury 
tLudlminif 
tLudiuntur, 



SLudiebarf 
&udiebdri8, or re, 
Audiebdtar. 



IMPERFECT. 

I was heard. 



Kudiebdmurf 

tiudiebdmini, 

Siudiebaniur. 



audiaff 

aadieriSf or re, 
audte^r. 



FUTURE. 

I shall or mil be heard. 

nudiemurf 
audieminif 
SLudientur. 



PERFECT. 

I have been heard, or I was heard. 



auditiM sum, 
auditua es, 
auditi£« est. 



auditi eumits, 
audit? estis, 
audit! swnt. 
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FLnPEEFECT, 

I had be&i heard. 


^J 


BuditiM eram, 
andiCiu eras, 




auditi eramia, 
Budilt ei-dtia, 
audlli erard. 


H 


FLTUBE PERFECT. 

I shall or will have been, heard. 


^H 


audltiM n-o. 


Subjunctive. 


audili erimv*, 
Buditi eritis, 
audit! eruTU. 


I 


andiar, 




aiidionter. 


1 


audirer, 

audireriJt, or re, 
aDdirelur. 


IMPF.RFECr. 




■ 


w)dlt«ai>i^ 
nditua (if. 


PERFECT. 


auditi nifniM, 
and It J ai(is, 
auditi n'nj. 


9 


BUditllg f^lTO, 


PLUPERFECT. 


naditi essemiw, 


^1 


audiliM c«M8, 
audita ewe!. 




audit! p^Ktu, 
audit: amrd. 


^H 


pBm. audtrc, betio'i henrd. 


Imperative. 

J Rudimtni, he ye keard. 


^1 


Fur. anditor, (Aoh sAo/f fc Aeard, | 

■ndilor, ^ «Aa^ £e Aear<^. niid(Un!< 


»-, 1% >W2 te hen^ 


^1 




Infinitive. 

tobehi 


^ard. 

brm Jieard, 

'mullube heard. 


1 


Pbbp. aadit™ esse . 
FuT. aDdltumtri . 
5 


lis have 

to fie d 



Partleiple. 

PXBF. aaditiu heard. 

Qbb. aadiendat to be hmrd, dega-rinij to be heard. 



CHAFfER XXIII. 

FOURTH CONJUGATION. 

98. LEAitN the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and paaeive, of audio. 
ExEBcisB. 59. 



!. Audit, audiebat, atidiet. 3. 

, Audi, ttudire. 5. Audimur, 
re, uudTri. 7. Audltis, audiebatis, 
. Audiunt, uudiuutur. 10. Aud- 



1. Audio, audiebani, audiam, 
Auditur, audiobutur, audietur. 
audiebamur, audiemur. 6. Audir 
audietis. 8. Audia, ttudiris. 
ient, audieiitur. 

1. Thou hearest, thou wast hearing, thou wilt hear. 2. I hear, 
I am heard. 3. He is hearing, he was hearing, lie will hoar, 
4. To be beard, to hear. 5. We were hearing, we were (being) 
heard. 6. We hoar, we heard, we shall hear. 7. They will hear, 
they will be heard. 8. You heard, you were heard. 9. Hear ye, 
be ye heard. 10. I hear, I heard, I shall hear. 

EXEBCtSB. 60. 

Punio, punish ; molUo, soothe, soften; mo, knoxi; know how. 

1. Puniebam, molliebam, sciebam. 2. Mollitur, punltur, Bcitur. 
3. Puniet, molliet, aciet. 4. Puni, punite, puniraini, 5. Mollie- 
tur, punietur, scietur. 6. Non-ne acimua? noii-ne punimur? non-ne 
Bciuntur? 7. Punium-ue aciet-ne? mollietur-ne ? 8. Molliebant, 
puniebamini, scient. 9. Non Bciimt, non punlt, non molliemus. 
10. Puniea, aciam, mollieris. 

1. He waa punishing, he wa." soothing, he was knowing. 2. 
They will be punished, they will be soothed, they will he known. 
3. Be thou punished, soothe (thou), know. 4. I know, he soothee, 
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we are punishing. 5. Are you not being punished? will he not 
be soothed ? will it not be known ? 6. They are being punished, 
thou wilt be soothed. 7. We punish, we were knowing, they will 
Boothe. 8. Were you being punished? will it be known? will he 
be soothed ? 9. I shall not soften, they will not be punished. 10, 
I punished, know thou, they soften. 






27. 



-• .^tivu^ -B, -nra 
Auaticas, -a, -am 
Aiue9thelieag, -a, 
Cholera, -m. . . 

- Cohibeo, 2, .ni, -i 
Catairhua, i . . 
Congeutio, oota . 
Finia, 4, 






anwtlhetie. 

clioleia, 

tatairh. 

ainifeiitum. 

ii, -itum, end,finuA, 



luvenio, 4, -eni, -ntnm Jind, 

Irritatio, -onia v-rilaliun. 

' Super, adv. . rixenMy, lately. 

Neflcio, 4, -iffi, -ii, ■Ullm know nof, ignorant of, 

Honflum, aiir iv>l yH. 

Maligniis, -a, -um mD%n(nA 

Funii), 4, -iti, -ii, iCum panUh. 

"^ Ee|ierio, 4, -eri, -luni Jhd {by iearchmg). 

Eelevo, 1, -iri, -atiim rdieve. 

',- Venio, 4, veni, ventuin fume. 

Vincio, 4, -zi, -nctura bind. 

I ' EXBRCISB- Gl. 

1. Medicamentarius perltus in offidnam venit. 2. Fere omnia 
genera medicameutorum scit, et in ofticina hnbet. 3. Medicua doc- 
tits i^rrimG viro medicamenta emiL 4. Si non rectum et poten- 
tiaaimum remedium celeriter reperiet, mors subita mox tegri vitam 
finiet. 5. iEgrotus cholerara Aaiaticam hnbet. 6. Medicua teger- 
rimo raagnam hydiargyri BuhmuriatiB dosam etatim dabit. 8i 
magna dosis hydrargyri chloridi mitis dolorem non moUiet, opii 
quoque doses mi^;na8 dabit. 8. Pessimum autem ebolerse genus 
remedium nullum cohibebit, vel vinciet. 9. Mors sola doldrem 
Wgroto finiet. 10. Quum mors aira appropinquabit, turn periti 



nia ■ 

loc- 1 

1 
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medici et medicamentarii omniii remcdia potentissima frustra ten- 
tabunt. 11. Certum maligUEB cholene remediura nondum re- 
pertum eat. 12. Vetus amicus, Indus medicuB, tale remediura jac- 
tat, nemo alius autem scit. 

Exercise. 62. 

1. Physicians find many new remedies for old disea-sea. 2. The 
BkiUfuI drug^Ut ought to know and keep ' in his store all the new 
remedies. .3. Ought he not to keep the old remedies also? 4. Is 
not cocaine one of the more recent drugs ? 5. Yea. 6. It is a 
local ameathetic, very recently discovered. 7. The medicinal prep- 
aration is the hydrochlorate of cocaine. 8. What diseases will it 
relieve or cure ? 9. It will soothe the irritation and relieve the 
congestion of nasal catarrh and hay fever. 1 0. The wine of coca, 
or the fluid extract of erythroxylon, is also a nerve stimulant and 
stomach tonic. 

To be Answered in Latin. 

1. 8cit-ne Indus medicus remedium cholerie Aaiaticfe? 2. Ubi 
remedia morbonira invenit? 3. Nonne in agria remedia repent? 
4 Nonne est Indus medicus asspe empiricua, 5. Appellat-ne fere 
oranem morbum malariam? 6. Cur sic morbura appellat ? 7. 
Nonne est quod nescit verura niimen ? 8. Scia-ue officinalem pr»- 
parationem cocainse? 9. Est-ne anastheticura locale ? 

99. Suggestive Derivations. 

1. An<edheticu«, from Greek words a, primitive, meaning not, 
and aisthanomai, I feel — tending to take away or prevent feeling. 

2. Auraniium, from aurum^ gold ; bo called from the color. 

3. Catarrhus, from Greek words kafa, downwards, and reo, I 
flow. 

4. Emdi<m.m, from the Greek emeo, I vomit 

5. Emplastnim, from the Greek emplagno, I spread upon. 

6. GauUheria, called after Dr. Gaulthier, of Quebec — ^winter- 
green. 



( 



7. Jjavandula, from lavare, to wash ; so called irom being used 
u baths. 

8. Letifer, from Idum, death, and /erre, to bear — death-bearing. 



CHAPTER XXIV. 

FOURTH CONJUGATION-CONTINUED. 

100. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indica- 
tive, and periect infinitive, active and passive, of audio. 

EXBBCISE. 63. 

1. Audivi, audiveram, audivero. 2, Auditus est, auditus erat, 
auditua erit. 3. Audiveram, audivimus, audlverimus. 4. Audiver- 
ant, audit! erant. 5. Audivisti, audiverna, audiveris. 6. Audi- 
viase, auditus esse. 7. AudlveratJs, auditi eratis. 8. Audivit, 
audiverat, audiverit 

1. Thou bast beard, thou hadst heard, thou wilt have heard. 
2. Thay have been heard, they had been heard, they will have 
been heard. 3. I have heard, I bave been heard. 4. To have 
been heard, to have heard. 5. We bave heard, we had heard, we 
shall have heard. 6. We have been heard, we had been heard, 
we shall have been heanl. 7. You have heard, you have been 
beard. %. He had heard, ho had been heard. 
V0CABU1.AKY. 27. 

~" Ahenoi, -a, -um brazen. 

AnBqum, -a, -am.adj. {also noun) otd, wirient 
" Aperio, 4, -ui, -turn, U. .... lay open, dudim. 
Chemicus, -a, -um.sdj. (alsonotin) ehfmieal, chemiit. 

Clamien, -inis, K soni/, eharm. 

', Erudio, 4, -Ivi, -ii, -Ituni, tr. . . inslniO. 



Incanlo, 1, ■ 



% genm, - 



. be^iei, bear, spring forth. 






diantt chana. 



, get acijuainifd wilA, learn, per tr., t'TWiu. 
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Protego, 3, -i 

PtfriciilosuB, ■: 
Traeio, 1, -a» 
UbitUlus, -a, -I 
Vesiici, 4, -ivi 
Vepeficua, -i 



prolecL 
diingaviu. 
handle, drill icilh. 
vswii, cuitomafy. 
dothe. 



64. 

1. Medicus regis node ad Faliricium venit. 2. Fabricius med- 
icum vinxit et ad Pyrrhum miait. 3. Dux Komanus domino aervi 
dolum apeniit. 4. Medicus Pyrrhi acivit hominea interficere ve- 
neno. 5. Hulta veneni genera repererat, ct tentavenit. 6. Multa 
veneoa terra genitu ' anCiquissimla temporibus nota sunt. 7. Min- 
eralia veaena noii tarn bene aota erant. 8. Hannibal dicitur ve- 
nenum iii annnlo semper babuisw. 9. Habuit-ne in annulo ex- 
tractum letalia hyoscyaml, Tel aconiti, vel alius acerrimi alicujuB* 
veneni? 10. Quod venenum Nero juveni fratri dodit? 11. In- 
tcrficere veiieno inter Romanes usitatum crimen erat. 12, Vene- 
ficus noD Bffipe a Homdnis puniebatur. 



1, Nero did not punish, but nuurisbed poisonera. 2. Poisoners 
were very useful to the cruel emperor. 3. He, therefore, kept 
many ill hia hall, and inatructed them' in their' wicked art. 4. 
They learned to kill enemies with the quickest poisons. 5. They 
had oA^n handled tho deadly nightshade, hemlock and aconite. 
6. He had found such men useful, and did not like to be without 
useful friends. 7. Medea, the most skillful sorceress ' of the an- 
cientii, had discovered many vegetable poisons. 8, She had not 
yet heard much of acid and mineral poisons. !). Chemists had not 
yet discovered nitric, sulphuric and osalic acids, nor the chloride of 
antimony, carbonate of lead and lutrite of mercury. 10. The 
deadly hemlock, hellebore, nux vomica, opium and many other 



r"Bllquia"-B0i 
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active poisons bad been discovered bjthe sorceress. 11. They 
used to seek herbs by moonlight,' and cut them ' with a brazen 
sickle, 12, They also used to repeat a charm while they were 
preparmg the poisons. 13. The charm was often regarded more 
dangerous than the poison, 

Qiteslions to be Answered in Latin. 
1, QuEC fuit Medea? 2. Quis Medeam artem veneficam doc- 
uit? 3. Ubi venena repererat? 4- Interfecit-ne Medea fratrem 
veneno ? 5, Quis Medeam artibus veneficis erudiverat ? 6. Quo- 
modo Pyrrhus de dolo servi audivit? 7. Quid medico regis Fab- 
ricius dixit? 8, Noniie servum vinxit, et ad dominum misit? 
9. Quando venit Medicus Pyrrhl ad Fabricium ? 



CHAPTER XXV. 
101. THIRD CONJUGATION.— VERBS IN 10. 

102. A FEW verbs of the Third Conjugation form the present 
indicative in in, ior, like verbs of the Fourth Conjugation. They 
are inflected with the endings of the Fourth wherever those end- 
ings have two successive vowels, 

103. Conjugation of Capio. 





ACTIVE VOICE. 






C&pio. I take.— Stem, c&p. 






Principal, Parts. 




Pru.Ind. 


Prti: Inf. Perf. Ind 


&.p,ne. 


apiS. 


Indi&dive Mood. 


captam. 


BIKOrLiK. 


V 


LUHAL. 


cApiD, dLpis, cApit 


1 cSplmuB, 


cflpltia, dpiunt. 
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IMPERFECT, 
c&piebam, -ieb&s, -iebat. | cftpiebamusy -iebatis, -iebant. 

FUTURE, 
cftpiam, -iesi -iet. | cftpiemus, -ietls, -lent. 

PERFECT. 

cepi, -isti, -it. | ceplmus, -istis, -eruni or >ere. 

PLUPERFECT, 
cepdram, -Sras, -Srat. | cepdramus^ -Gratis, -firant. 



cepSro, -6ri8, -6rit. 



c&piam, -ias^ -iat. 
c&pdrem, -6resi -6ret. 
cepSrim, -firis, -6rit. 
cepissem, -isses, -isset. 



SINGULAR. 

Pbes., cftpe. 

FuT., cftpItOy 
cftpXto. 

Infinitive. 

Pres., cftpfire. 
Pebf., cepisse, 
FuT., capturus esse. 

Oerund. 

Gen., c&piendi. 
Dat.) c&piendo. 
Acc.y cftpiendum. 
Abl., c&piendo. 



FUTURE PERFECT. 

I ceperimus^ -Sritis, -^riDt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 

I ca.piamiis, -iatis, -iant. 

IMPERFECT. 

I cftpSremus, -Sretis, -Srent. 

PERFECT. 

V w 

I cepSrimus, -Sritis, -^rint 

PLUPERFECT. 

I cepissemus, -issetis, -iasent. 

Imperative. 

PLUBAL. 

I cftpUe. 

Ica.pItote, 
c&piunto. 

Participle. 
Pbes., c&piens. 



FuT., capturus. 
Supine, 



Acc.y captum. 
Abl., captu. 



^^HHPV 


'"^ 


^^^^F IHIKD CONJUGATION. 
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^^" PASSIVE VOICE. 


^ 


Principal Parts. 




JVes. Ind. Pcfis. !>•/. 


^^H 


capior. t'apl. 


"f" ^M 


Indicative Mood. 


■ 


FRESEST TESSE. 




BDIQULAB. 


PLUHAL. ^^^H 


capior, caperia, capilur. ] capimu 


, capimiui, capiuntur._ ^^^H 


IMPERFECT. 


^^H 


opl^bar, -iebariB, -i^batur. | capiibamtir, -ieMmmi, -icI.antlU^^| 


FUTURE. 


^H 


capinr, -itris, -ietar. | eapismu 


^^^H 


PERFECT. 


^^H 


captua sum, es, esL | capti bu 


Qius, estis, sunt. ^^^H 


' PLUPEBFECr. 


^^H 


captua erjni, eras, erat. | capti en 


mus, er-ltia, smut. ^^^H 


FUTURE PERFECT. 


^^^1 


' captua ero, eris, erit. | capti er 


mus, eritis, erunt. ^^^^| 


Subjunctive. 


^^1 


PRESENT. 


■ 


capiar,-ii^ri5'.^r; | capi^mu 


-iamioi, -iaalur. ^^^H 


IMPERFECT. 


^^^M 


caperer, -«reris, -erutur. | capet^mur, -cr^mmi, -erentur. ^^^H 


PERFECT. 


^^H 


captus aim, ais, sit. | capti simua, sitis, sint. ^^^H 


PLXTPEKFECT. 


^^H 


captus essem, esses, essel. [ capti essemus, esavtia, esBcnt. ^^^H 


Imperative. 
Pres., capere. | 
1 FoT.capitor, j 
^^^^H capitor, 1 


^^^^H 
^^^H 



> CONJUGATION. 



Infinit'iEC. 



Pebp., cupluB exi; 
FoTq tsptum Iri. 



Pebf., csplus. 
FuT., cnpiendua. 



CHAPTER XXVI. 

104. Lcam all the tenses of the indicative, the present imperative, 

and the present and perfect infinitive, active and passive, of capio. 

ExEKcisa G5. 

1. Capiimt, caplebunt. 2. Capior, capiebar, capiar. 3. Capi- 
mur, cnpiebumur, capiumur. 4. Capis, ca[)cris. 5. Cepi, captua 
Bum, 6. CapiiuUB, cepcruinua, ceperiniU8. 7. Capta stmt, capta 
erant, capta erunt. 8. Cape, cupere. 9- Capere, capi. 10. Cep- 
isse, captus esse. 

1, We are taking, we were taking, we shall be taking. 2. Take, 
be taken. 3. Thou art taking, tbuu vaai taking, thou wilt take. 4 
You have taken, you had taken, you will have taken, 5. It ig 
taken, it was taken, it will he taken. 6. I Wiia taking, 1 was taken. 
7. To take, to have taken. 8. To be taken, to have been taken. 

9. It ha) been taken, it had been taken, it will have been token. 

10. We have taken, we have been taken. 

VOCABDLARY. 28. 

AdminiHtratio, -onis, f. . . . prneiirx, ndminiatratioa. 
' Atceso, 3, -ivi. -itura, tr. ■ . summon, tend /or, 
' Aliquando, adv. aomftiinee. 

Connpio, 3, -epi, -«ptum, tr., eonxeine, amlrad, lake. 

Coi^icio, 3, -jeci, -ectum, tr. . throw logeiher, easl,jUiig. 

Coru'icere in vincula .... in impriann. 

DifficiliB, -B, xU difficult. 

Vacio, 3, (ea, factnm, tr. ■ . mo^, do. 

Intermgo, 1, avi, utum, tr. . giieiilian, exetmiae. 

Inlerfido, 3, -teci.-fectam, tr., kiU.Aty. 

Inspicio, 3, -exi, Bpcctum, tr. U>ok into, inipeet. 

Jacio, 3, jeci, jactum, tr. . , Ihrom, 

NoccDB, -entis, ailj harmful, deeii^cttiie. 



Nemo, -in is, 
Pax, putis, ] 
Procul, adv. 
Eepuguana. 
R«iui«ico, 3 
*&[iUaH, -a, ■ 
\ BtoliduH,-a, ' 



SublLo, adv. . 
Vt, udv. . . 
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r. and f. ... no one, 

Jar, ai a dklaaee. 

ntis, part.-adj., incompaliiiU. 
ivi, etuui, iair., rest, repiae. 

in, adj /oo/ts4,o/ooi (denoteaonlyRmomentarjerror). 

m, ad^ eiupid, dvU, blockhead [duaiAei a chalacter). 

im, utj. ■ . ■ vieioaa, aicked, caried. 

suddenly. 






3,; ExEBCiiB. 66. 

1. Medice, ut leger amicus noster, vetua agricola, valet ? 2. 
Requiescit in pace, — Din|jiri(!US miserum interfecit. 3. Empiricus 
miserum interiecit I Quomodo feuit? 4. Konne amici agricolse 
Bcelestum empiricuni capient et interficieiit? 5. Non sic facient, 
quod empiricus est medicus, et secundum legem interficit. 6. Nemo 
medico injuriam fuciet ; medici persuna sacra est. 7. Choleram 
Asiaticam agricola subito concepit, et medioum arceaivit. 8. Em- 
piricus indoctus forte audivit, et statim venit. 9. Primum a?gro 
dedit quindecim grana hydrargyri cbloridi mitis. 10. Deinde, 
quod dolor vehemcoa liiit, opii dosam magnam dedit. 11. ^gpr 
autem celeriter ingravescebat, et jam haud procul a morte fuit. 
12. Stolidus empiricus iterum aotiu morbi iiispiciebat 13. " San- 
guia jBgri impurissimua est," inqiiit stolidus ; " magna dose iodidi 
potasii eget ; convalescet etatim, quum sauguis puriticatus est." 

14. Sic dicens misero agricolse iodidi potasii vigiuti grana dedit 

15. Miatiira medicamentonim in stomacho facta ' est rubrum iodi- 
dum hydrargyri, sagrum fere statim iuterfecic ; et tamen scelestus 
empiricus vivit ? 

EsBBciBB. 67. 
1, Our old friend, the sturdy farmer, was killed by a stupid 
quack. 2. Whatl a quack killed our friend! 3. How was it 
done? Did he kill him with a sword? 4. No, he killed our good 
friend with medicine, according to law. 5. The quack ia a doc- 
tor, you know, and kills men by law.' 6. Not knowing the nature 



FOCRTH DECLENSION. 

ji drugs, he mises incdmpatible medicines, and sometimes kills 

jjn. 7. The mixture of medicines in the stomach of our friend 

became corrosive sublimate, a most deadly poison. 8. There 

ouglit to be imjcril)ed on his tombstone : " Killed by a quack." 

9. The wretch ' ought to be imprisoned at once. 10, I know, but 

the stupid fellow Is a doctor, and kills according to law. 11. Will 

not our leg^latora change the law, and punish such men ? 

Qaestiong to be Anaivered in Latin. 

1. Quis est empiricus? 2. Quid scit empiricus de medicina ? 

3. 8unt-ne multi empirici? 4. Sciunt-ne empiric! medicamonta 

recte miscere? 5. Nonne nonnuiiquam letiferas mistiiras parant? 

6, Est-ne hydrargyri ehloridiim mite periculosum? 7. Si addes 

iodidum potasii, nonne erit mistura periculoea ? S. Talis-ne miatura 

unquam ab empirico data est? 9. Scis-ne empiricum? 10. Eris- 

ne unquam empiricus 7 

Before adranung farther, the pupil i^ udviacd lo review carcfullj the four 
ounji^lioDs. 
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105. FOURTH DECLENSION. 

106. The stem ends in m. 



107. Bule of Gender. — Nouns in tw a 
u are neuter. 



i masculine, and those I 



)8. But the following nouns and a few others are feminine: 
, needle ; domus, house ; Idua (plur.). Ides ; rnanus, hand ', 
18, tribe. 



Spiritus, M 


spirit. 


Genu, N 


knee. 


SiNQULiR. 


Pllrai 


SiNOtlLAE. 


Pldbai. 


N. V. apiritiW, 


spirit us, 


geni, 


genun, 


0. Bpiritw, 


Hpintmm 


, geniii, 


g™«»«» 



D. spiritu; (fi), 
Ac. spiritum, 
Ab tpirilii. 


epiritifciM, 

spiritSs, 

spintibus. 


gen", 
genu, 
genu. 


gcnSiM, 
genua, 
genffliui. 


109. 


Terminatiom 







D. ui (u) iftus (wtiu) « i6u5 (iiAus) 

Ac, urn, V4 u ua 

Ab. u t£iM [ubiu) u Aut (vhm). 

110. The fourth declension is a modification of the Third. 
ThuB, spirihia ia for spirituia, epirUum for gpirituem, ^iritu for 
gpiriiue, eUr, 

111. ^rijM, joint ; partus, birth ; tribug, tribe ; sometimes portiw, 
harbor ; veru, a spit ; also dissyllables in cms have the termination 
ubus in the dative and ablative plural. 

112. Decline together »piri(uaafcoflo/(CM.*,3CTiwmeunt,maniMmeo. 

Vocabulary. 29. 

Advenliia, -us, m amiing, aTrival, 

Bibo, 3, bibi, bibitum, tr drink. 

Cerasna, -i, r. cherry-tree, 

DcoiiiUi, 3, -Btiti, -Htimm, intr. . - . eeate, lenm og 

Fmctus, -OS, M. frail. 

Frumentum, •!, N- corn, gram. 

Galliciis, -a, .urn, adj Qollie, French, 

' HuQgluB, -ua, M drint, draught. 

Impono, 3, -pnaui, -positum, tr put in, place in or vpotl. 

Iropiger, -a, -um, adj dUigeiU, aclive. 

Pingo, 3, pinxi, pictuni, tr. painf. 

Potus, -OB, H a. drink. 

KBlilhim. -i, N patle 

Rogalus, -us, M requeil, inquiry, desire. 

E3:ebc[se. 68. 

1. DominuB et puer in ofRcIna aunt, medicamenta inspectflntea, 

2. Mi puer, quid ante adventure meum mane vcndidisti ? 3. Miles 

vetus rubro naao mapium potum apiritus frumcnti potavit, et am- 

pullam magnam apiritus vini Gallici emit. 4. Erat-nc nasus mili- 
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tis veteria ruberrimua? 5. Certe ruberrimus erat; fructus ceraal 
non rubrior est. (i. Nimium spiritum fi-umenti bibit Vendidis- 
tine alia niedicamenta ? 7. Paiicas ampullaa parvaa Bpirituum 
camphorie, et aetheris et ammooiie et laveiidulie etiani vendidi. 8. 
Laetua audio,' mi puer 1 multa genera spirituum vendidisti ; — bene 
fecieti ; magnus niedicamentariuB aliquandu eris. 9. Habemue-ne 
onjnes spiritua officinales in alioclB? 10. Ncscio ; qitot omnino 
sunt? 11. Nonne Bcis? Nomina et numera. 12, Puer incipit 
magna voce: — " SpirituB setherLs, compositus spiritus iethcris, spir- 
itus nitrosi tetheria, aminonix aromaticus Bpiritus, anisi spiritus, 
aurantii spiritUB, campborra epiritua, chlorofornil apirituB, cinna- 

momi spiritus, frumenti spirituB, gaultlierire spi " 12. "Satia, 

puer, desiate ; aut nieura spiritum intcriicies ; omnes spiritus offici- 
nales PharmacopcciiB aunt viginti ; eras discea omnes. 13, Nunc 
pistillum in mortario valida monu move. 14. ManibuB duqc, non 
voce, laborn." 

Exercise, CO. 

1. Where are all of our flasks of whiskey and brandy, my boy ? 
2. There were forty bottles on the high shelf. 3. You have not 
sold (them) all, have you ? 4, Certainly, I have sold every hotr 
tie. 5. When the malaria is bad there is a great desire for whiskey 
and other alcoholic spirits. 6. I know it ; the malaria Ib very bad 
now; fill all the bottles again immediately. 7. Here comes the 
old soldier again, holding a Iwttle in his hand. 8. We shall never 
aell the poor fellow whiskey or brandy again. 9. He has painted 
his nose enough already. 10. Did the old doctor send any pre- 
scriptions? 11. Yea, he sent two or three, 12, " Take ten drops 
of the tincture of castoreum, fitt«en drops of the spirit of nitric 
fcther, aix grains of the nitrate of potassa and an ounce of the 
water of allspice," 13. " Mix, make a draught, and give to the 
patient when the fever is troublesome." 14, "Give a second 
draught also early in the morning, witli a little of the spirit of 
lemon." 



—I Bid ElBd tu ) 



irll. 



[ DECLENSION. 



Ill 



Quf^lions to be Answered in Latin. 
1. Quid nasum militia veteris rubrura ikcit ? 2. Ubi spiritum 
frumenti emit? 3. ffum id officina mcdicamentarii emit? 4. 
Sst-ne officina in civitate Kansensi ? 5. Quis, nlai a^ger, et jussu 
medici et jurejurando, emit spiritum frumeiiti in civitate Kan- 
Bensi ? 6. Quid in manu dextra habet miles ? 7. Noone est am- 
pulla in Ixva manu ? 8. Est-ne spiritus odoratus in ampulla ? 
' 9. Quot olea in apiritu odoi'ato aunt 1 10. Nonne ijuinque olea 
L mint ? Nomina olea, si placet. 



CHAPTER XXVIII. 
113. FIFTH DECLENSION. 

114. The stem ends in e. 

115. Rule of Gender. — Nouna of the lifth declension are femi- 
ne, except die*, day, wliich is commonly masculine in the slngu- 
r, and always in the plural. 

Dies, day. Res, thing, affair. Terminations. 

Si so- Pltj. Sing. Pl0. Sing. Plu. 

N. V, (lies, dies, rGs, res, es, es, 

G., diGi, dienira, ivi, rerura, fi, Cnim, 

D,, (lie!, diebus, r£T, rebus, ei, tbua, 

Ac, dietn, dies, rem, res, em, es, 

Ab., die, iliebus. re, rebua. «, ebuB. 

116. Only dies and res are complete in the plural. A few other 
nouns have the nominative and accusative plural. 

117. Decline to^.ther re« puhfiea, state; in the singular, bona 
good faith ; dies quinhis, fifth day. 

Vocabulary. 30. 

Ara, artia, f arl. 

Firles, -ei, f. /ailh, (ruei, coHfideao:. 

Abies, -ei, r. fir-tree. 
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Huminus, -s, 'Um, Hilj human. 

Nam, <70i^ /or. 

Po8ti[Uani, etmj after, after IhaL 

- Amino, 3, -misi, -iniBSum, tr. Um, Ui go, send amiy. 

Ter, adv /Atm (I'mea, thrwe. 

CelHus, -i, H '■ . ■ (Mma, Homaa phytieian. 

Liber, -bri, u book. 

Tenai, -ocia, Hdj lenaciow, hdding fiut. 

ExcelsQs, -a, -um, ai^ high, tail. 

FuUo, 3, ferelU, fuUuin, tr. decdvi, dlaaj^aint. 

Statio, -unia, f a pod, a ilalant, yoard. 

Meridios, -ui, M noon- 

Baaiu, -is, F box. 

Exercise. TO, 

1. Omnium rerura humananini apes est optima. 2. Kam spem 
estfie, habemus pustqtiam onmes rea ceteraa amlHimus. 3, Are 
medici legro viro lidem facit, 4. .^griJtus vir in dies convaleecit. 
6. Febriculam ter in die habet. 6. Celsus, miidicus clarissimus 
pseue in republicu Romiinu, ocU> libros de medictna acripait. 7. In 
nostra republics quoque sunt niulti medici clari, et multi empirici 
mali. 8. Pauca remedia ex abie habetnua. 9. Abies teuacfim 
picem e cortice exaudat. 10. Abies exeeli^a emplostrum picis 
Burgundicie, et emplaatrum picia cum cantharide prsebet. 11, 
Abies Canadensis emplastrum picis Canadensis prscbet. 
ExBRrisE. 71. 

1. In all tliinga be of good courage,' 2. Put entire confidence 
in your' physician. 3. A good physician will not often diaappoict 
your expectations. 4. Your confidence will increase daily, 5. 
Like* a brave soldier, he will be on guard' day and night, and 
will ward off the return of disease. 6. Give the patient a draught 
of the extract of euonymua tliree times a day,— morning, noon 
and night. 7. The fir-tree furnishes tliree kinds of pitch pla.iters. 
8. Name the three kinds. 9. The Canada fir furniahea the basis 
for pitch plasters. 



^^ 
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1 118. Rule of Sy7itax.—l\ie ablative of specification is used to J 


■ denote that in respect to which anything is said to be done : as | 


1 eluudui altera pede 


lame in one foot ; moribus similes, similar in 1 


■ character; virtute prcereduni, they excel in courage; numero ad J 




J 


L 


CHAPTER XXIX. 


■ 


^^^^B ^^^1 


yu,F. 


Dens, if. Senex.K 


Jvpiter. 1 


Force, strength. God. Old man 


Jupiter. 




SlNOIiLAIt. 




N. V. vis. 


deus, genei. 


Jupiter, 


G. vis. 


dei, senig. 


Jovis, 


D. vi. 


deo, seni, 


JoTi, 


A^ vim. 


deiim, Benem, 


Jovem. 


Ab. vi. 


deo. Bene. 
Plurai.. 


Jove. 


N. V. vir£a 


dei. dii, di, seiiSs, 


^^H 


Q. virium, 


deorum, deum, senum, 


^^^^H 


D. viribuB, 


dels, diis, dis, senibuB 


^^^H 


Ac. vires, 


deos, eeii^ 


^^^^H 


Ab. viribus. 


delfl, diis, dis. eenibus. 


V 


Iter, S. 


Bos, M. and F. 


Domm, F. 1 


Way. 


Ox, cow. 

SlNDULAR. 


House. 1 


N. V. iier, 


boB, 


Aomm, J 


G. itinera, 


bOTW, 


dumui, ^^^^1 


D. ilinm, 


bovi. 


l^^^^l 


Ac iter, 


bnvem, 


domuin, ^^^^H 


Ab. ilinere. 


bove. 


dDnid,ti. ^^^^H 


5* 


^^ 


^J 



N. V- itineni, 
Q. itiiifTKni, 
D- ilineriJiui, 
Ac itioei'a, 
Ab. hinxribas. 



pLrRAi. 

bovum, bouni, 
hobos, bubus, 

b6iiu, biilitu. 



domumn, oi 
domi'btw, 
domoa, TU, 
dumi&iw. 



120. Preseriptiom for Tramlaiion. 
1. Recipe,— Giiainci ligci rasi, uncinnt udkid. 

Suasafras radluiB, unciam dimidiam, 
Aquut distillates, llbnu duoK. 
Coque if^ne leni od libram unam, sub Uneoi coctionis ' adde gljcjrrliuue 
radlcia cantusui (b^chmos duas, et cola. A!.geT uoclileuria triu ler die copiat. 
a, Reuipe,~BalBftnii cnpnibffl, druc^hmBS tres, 
Miatur« HcaciEc, drachmas mi, 
Liquoria potusss draclimaiii unam (Mim aemlBse, 
Byrupi aurnntii, unciam dimiiliam, 
A([llK de»l:illatEe, uiiciiu quattiior cum Bemina 
Hisce. £ger capiat coclileariai duo vel triik qiioque * quarta bor£. 
8. Recipe, — Antimonii poliisii tartratis, gninum dimidiam, 

Misce, et Eegro haastuin statim da, et repet« post boras duaa, ai venlriculua 
emeticum non antea rejecerit, vel u alvua non laxata Tuerit. 



CHAPTER XXX. 
121. PRONOUNS. 
122. Fronouna may be divided into ux claasea : 

(1) Peraonal, tu, thou, 

(2) Poaseasive, meue, my, 

(3) Demonstrative, Ate, this, 

(4) Relative, qui, who, 

(5) Interrogative, quit, who ?, 
C6} Indefinite, aliqaU, surae one. 

1 Sub Bnsm coctMnli— lovBrda (be end or the baUlj 
■Qu^^e qiurli bocS— srery (burth hour; time wl 



PERSONAL PB.0H0UN8. 



123. Persona/ Pronouns. 
paradigms. 
First Person. 
124. Effo, J. 



N. ego. /. 

G. mei, of me. 

D.mihi'(mI),(o,/b. 

Ac^ me, nt;. 

Ab. (a) me, by me. 



S. V. tu, thou. 
a. tiii,_o/ lAee. 
D. tibi, to, Jitr thte. 



It. nobis, to, far ua 

(a) nobis, bt/ w 
Becons Person. 
125. Tu, Own.. 

voe, yoK, yr. 



Act 



thee. 



vobis. to, /or jfou. 

VOB, you. 

(u) vubiB, 6y you. 



Ab. (a) tt, 6y thes. 

Thikd Person. Eeplesive Prosoi 
126. Siii, o/ Ainwe//; rfe. 



SlNQCLAB, 
N. 

G. eul, of iim*e//, Ao-sc//, lise!/ 
D.sibi,to,/orl™»e//, ete. 
Ac. B§ (sSse), kinaelf, fie. 
Ab. (a), ae (sese), by himatJ/, etc.. 



Plubal- 

sui of tlitaiitbies. 
sibr, lo.fof themidea. 
se (sise), lAenve/vu. 
(a) »e (Bese), hy Ihetngdves. 



127. For the personal pronoun of the third person the demon- 
strative M, ea, id, he, she, it, is generally used. But when reference 
is made in the oblique cases to the subject of the sentence, the re- 
flexive personal, «(ii, U used ; Oimies homines se amant, all men 
love themselves. 

128. The nominatives of the personal pronouns are only used 
for emphasis or contrast : Ego gum cegrotus, tu vales, I am wck, you 
are well. 

129. " With me, with you," etc, are always expressed by mecum, 
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tectnn, secum, jtobkeiim, vohisetim., the prepoBition ™m being always 
ajipemled lo the ubliitive of the personal prououn. 

130. The per^iial prououns of the first and second person are 
oflcD used with a reflexive sense : Tu te amas, thou lovest thyself; 
Eyo Jiiilil iioceo, I injure myseli'. 

131. Possemve Adjective Pronouns. 

132. From personal pronouns arc formed the poseestivei: 

MeUB, -0, -um mi/, mine. 

Koaler, -tra, trum our, ours. 

Tuiis. -a, -um fhn, thine. 

Vesler, -Ira, -Irum youi, your*. 

Suue, -a, -um hii, hers, in, Otar. 

133. PossesaivpM are declined as adjectives of the first and second 
dedeo^oos ; but meiw has in the vocative sin.;alar masculine gen- 
erally mi, sometimes mens, and m the genitive plural sometimes 
meum instead of med}'um. 

VOCADULABV. 31. 

jE.jue, ndv eijuattn, in anme degree. 

Ac, conj and; villi coiup., oi, than. 

E!i»ir, -iria, v eOrir. 

Injucundiu!, -a, -urn, adj. . disagitHdilr, nnplcniatii. 

Ludua, -i, M plai/, ipott, guiiie. 

Ob, -oris, N moW*,/a(ie. 

QUBai, conj oiif. 

iteserro, 1, -a,v\, -iiaia, tr rtteret. ■ 

Bed, coi^ but. ^^^X 

Bignuin, -T, N »>3i, mark, aympbnb '^^^H 

Suavis, -e, lulj plaaaitl, agreeMe. ^^^H 

Ranua, -a^ -um, ndj aoimil, tetU. ^^^| 

Sulus, -ulis, F. . Ktfely, huilih. 

EXBKCISE. 73. 

1. Tu legTotuB es, ego valeo. 2. Tu medicamenta amura capis, 
ego Baccharum, nuces, et alias res dulces, 3. Tu pilulns gentians, 
leptandrffi, podophylli, et aloes extractum sumia ; ei;o elixir auran- 
tii, et cetera elixiria, et omnes confoctiones suaves. 4. Nobia apf- 
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upos auraDiii, amygdalie, saisapariliio, rosie, — omnes syrupos bonoa 
medieua prasscribet ; sed vobis synipos scillic, allii, ipeeauuanha;, — 
(imaes ayrupos iiijucundoa. 5. Juvenia medicus nimium ae laudat, 
quasi ipse i^rum virum sanum fecerat. 6. Vetus medicus non 
saipe se laudat, aed semjier artem suam et mediciiiam. 7. Empir- 
icus miser quondam medicamcntis suia se interieoit. 8. 8iDc te, 
mi medice care, miserrimus sum. 9. Tu vales, medice, quod pilu- 
las tuas Dunquam aluea, asafcetid^ autimottii, et ceterarum rerum 
capis, sed nobis miseris pneparas. 10. Tu aaturalia vina bibis, 
nobis vuia aloes, colchid radicia, ferri, ferri citratis, ipecacuanha, 
opii, rhei pnescnbis. 11. Kobis das umnes res amiiras, tibi omnia 
bona reservas. 12, Tu medicamenta tua non capis. 13. Sumus-ne 
scroti, quod medicamenta tua capimus? 14. Ego posCbac non 
capiam tincturas belladonnie, capsici, cbiratffi, ciucbdna^ gelsemii, 
et extracta fluida taraxici, stillingise, serpentarije, nucia vomicie, et 
alia genera injucunda medicatarum prajparationum. 15. Turn ego, 
leque ' ac tu, semper vaUbo ; te intclligo ; me ludos non iterum 



1. Your health is dear to you, mine to me. 2. You also, O boy, 
love liquorice ; I see the sign on your face. 3. I lite peppermint 
troches. 4. When sick,' we all take your quinine and iron pills, 
doctor. 5. Bitter medicines are acceptable ' to ua when sick, but 
not pleasing.' 6. The young doctor often praises himself. 7. Our 
physician prescribed for ua three preparations of honey, — honey 
pure and simple, rose honey and clarified honey. 8. The pre- 
scriptions of the old physician are used by you, by me, by thee, — 
by ua all. 9. With us you will be happy, l(i. With you and 
without you, doctor, we shall be equally happy. 11. Do you 
Bwallow your own pills ; we have bad enough. 

Qitenlions to be Answered in Laiin. 

1. Ego-ne pilulas asafcetidie devorabo ? 2. Quia cinchona pil- 



< Wheo lick, B^^U. 



AaccpUble, gTulus. 



L^ I equdly m 
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ulaa devorabat? 3. Nonne tibi taraxici extractura priBscriptum 
est? 4. Quia nabk »yrupuni siiillie pricscripsit ? 5. Nunne est 
medicua expertua vobiscum? 6. Num nimium se laudat? 7. 
Ntiiine tiKs desiderabis, medice? 8. Nonne nos pilulas tuae desid- 
erabiuikut y. Portabis-uo pilulas tecum, aiulccf 



CHAPTER XXXI. 
134. SUGGESTIVE DEEIVATIONa 

1. Calendula, {mm cateiidiB, calends — the first day of the 1 
man mouth ; so called from flowering every calend. 

2. Qipdcvm, from the Greek kapto, I bite. 

3. Experimentum, from ex, out of, p^, through, and Ire, to go — 
a going through and coming ont. 

4. Extradum, from ex, out, and trahire, to draw. 

5. Elixir, probably from the Greek elko, I extract, or aUxo, I 
aid. 

6. Oentiana, from QeTdius, king of Illyria, who used some Bpecies 
of the plant medicinally. 

7. Sarsapartlla, troui the Spanish tarita, hriar, and parilla, a lit- 
tle vine. 



135. 



Demontrtrative ^otwuns. 

ADIGMB. la, IDEM, IPSE. 



136. le, that, this ; also, he, the, it. 
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SlBCULAB. 






Pldral. 




K. idiim, eadem, 


Idem. 


1 eidera, 
\ iidem, 


fs^eai, 


eadem. 


G. ejuBdem, ejusdem, 


ejuedem. 


eorundem, 


earunduin, 




p. eliiem, eldem. 


eiJem. 


i irsdem,' 


iitdem, 


e'lBdeni. 
iisdem. 


Ac eundem, eanilem, 


Idem. 


eos-lem, 


e&sdem. 


eadem. 


Ab. eodem, eiideiu, 


eodem 


/ eifidera, 


eiBdera, 
iiBdem, 


eudem. 
iisdem. 



i;j3. Ipse (ae/f, himeelf, etc.). 

81NOUI.&K. Plural. 

N. ipse, ipssi ipaum. ipsi ipscu 

O. ipaiua, ipsiUB, ipafUB. ipsomm, ipaarant. 

D. ipsi, ipiji, ipsi. ipslg, ipKis, 

Ac. ipGum, ijisani, ipsum. iptios, ipsaa, 

Ab. ipeO, ipsa, ipso. ipsis, ipsis, 

139. These pronouna, like adjectives, agree with nouns expressed 
or understood ; Idem and ipse also with pronouns. 

140. Ja is very often used as a personal pronoun, meaning he, 
she, it, they ; also as the antecedent of qui, who : eg qui, be who. 

141. Idem ia compounded of is and the suffix dem. Idem is for 
iadem ; idem for iddem ; eundein, etc., for eumdem, etc. ; eorundem, 
etc, for eorumdem, etc. 

142. Ipse, self (intensive), is used to emphasize a noun or pro- 
noun expressed or understood, and must he distinguished from se, 
self (reflexive) : 

(1) Medicusipse venid, the doctor himself (and not anothei") 
vill come. 

(2) Medicum ipsum vidi, I saw the doctor himselC 

(3) Medicus se eulpat nimium, tbe doctor blames himself too 
much. 

(4) Miles fratrem, dein se ipsum interfeeit, the soldier killed his 
brother, then himself, 

5. Decline together is homo, that man ; ea guUa, that drop ; id 
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extradum, that extract ; idem dies, the aaniB day ; eadem manns, 
the Bame hand ; idem corpus, the same body ; wV ipse, the mna 
himself. 

VoCABBLAttV. 32. 

Elicio, 3, -ui, -itum, Ir dravr oat, dieiL 

Epu<IItua, -a,-«ni,ai^ Uiirned, rtfined, civUiKd. 

FontialU8,-a,-ain, adj oj aJoiaUainor upr'mg, 

Infundn. 3> -fudi, -fasuoi. tr. ■ . ponr in. 

Popnliu, i, M a propU, luUian. 

PharinuOOpiEili, ■», F a glaadard for prrpnrin^ taedicinet. 

Quidem, conj isdwd. ewii. 

Soriptor. -oris, m vrnler. 

ScriptuiD, -i, s Q writing, ariUea vrnrk. 

llieliffi, -arum, F Thelet la Africa. 

,. . r thai lias ionj txwtnd: no buyer young or 

' t ^\tw (op. to Ttreai). 

,, , , I iliiti ana baek bryand the rrmtmhranet rf 

Vetuatus, -a, -um { , ,■ ■ 

* Ihme, nnw living. 
. . t tlvit aiire utu: anllqiii, We aneienti (op. to 

I novia. 
E)[Eaci8B. 74. 
1, Pharraacopceia medicamentarii liber pretiosissimiis est; for- 
mulas ejus diurna iio<;turDdi]ue manu troctat. 2. Llbnitn fidum 
aiiiicum existimat; eum magia quaiu te amat 3. ForrauUs ejus 
remcditt multa prwparat. 4. Formulie eietiem sapient! medica- 
mentario divitiaa praibont. 5. Formulis seii][)cr caMlem sunt, 
et, ai qualitait raedicamentonira est Bcmper eadem, eosdem 
cventufl pri*bebunL 6. Dominua ij)se dica noctesque pharmaco 
pteiffl' dat; minne adjutorejua idem facere debet? 7. Si id non 
fa^iet nunr[uani bonus mcdlcamentariuserit. 8. Est luEhi formula 
soripta Liatinu : 

Aqua AsaffdidfB. 
"B. — ABafoalidie draclimna trcs, infiinde aqua! fontanie qiiaiitilatem Buffi- 

cientcm. et destillstiOiie elicu iiuciug sex. Sit ' turbidu." 
9. Adjutor mediuamentarii eandera formulam srepe vidit forsan; 
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earn aiitem non inteliigit, quod Latme scripta est. 10. Idem quo- 
quo pneacrijita, Latina nou I'ocUti Ic^it 

ElEEC'KE. 75. 

1. Celsus waa a. ikraoua Roman writer on ' medicine ; have you 
read his writings, doctor? 2. 1 have not read them, but I have 
read part of the American Pharmacopceia. 3. Whatl never read 
Celsus, the most famous Roman writer on mediciue? 4 No ; I 
have never read his works, nor heard of him even. 5. How 
many of his formulae are in the Pharmaeopfeia ? 6. I do not 
know that myself. 7. His formula were written in Roman books, 
not in ours. 8. But many of them have been put in our Pharma- 
copceia. 9. Then, perhaps, I have read a few of them without 
knowing it. 10. The formula for many preparations are very old, 
and are the same in all civilized nations. 

FOR TRANSLATION, 

Formulre e Pharmacopceia Geritianii excerptse : 
1. E^tradum, CaaeariUa. 
B' — Corticis citscarillse miauLim contusi ILbrum unam ; ttfiunde aquiB com- 

Decoque ail rem.ineDliam ' libranim oct 
aqiue rornmunis libria seJedm ad ilioiidiu 
quoties opus fuerit. TuinliqiiiJres coTnini 
depiira, et evnpora ad reman en tinm libriiru 
sd extract! abainthii spisaitudincni rcdige. Serva bene. 

2. Piihis Aromaiiciu. 
R,— Cinnamumi pnlverili uncias duas, cardaraomi minoris eicorticili' 
palveriili imcJam unam, radicia zingiberis, et piperis olbi Brngiiloriim 
pulvetatururD uiiciEe diniidinm. Miece et in vase bene obturato serva. 

3. SyrupuB Chatmmillce. 
R. — Floriim diamomillie yul^iriti ancios qoatuor. Infunde aquip communis 
fcrvenlie quantum Buflicit. Coin et in unciis Tiginti liquom sol re leni 
it' ByrupuB culuris eubflavl el 



et cola. Besiduum denuo cum' 
I decoque, et repele decoetionem, 
tos Eubsidendo* et decontbaliose 
1 quatuiir.quBB' in balneo vaporis 



'Withgo^mlnjlibriji. 



•ItjMUllnE. 



VE PROKOUNH. 



CHAPTER XXXn. 
143. DEMONSTBATIVB PROKOUNB-CONTINUED. 
Paradigmt : Hie, Iste, JUe. 
144 HiC, this, this of mine (nenr the B]xiaker) : 



N., hic, 
G., kiuiUi 

Ac., hunc, 
Ab., hoc. 



hiBC, lioc, hi. 

hujui) h»juts, liorun 

huic, hoic, his, 

banc, hoc, liua, 

hoc, hoe, hiB, 






145. /rie, iAa(, (/ia( of ytmrs (near the one addressed) : 

H., iaie, ista, istiid, isti, istce, ista, 

6., iBliuB. iiiliuB, iBlius, utonim, JBtiiruni, uturum, 

D., isti, tell, iati, Utiii, k\is, intis, 

Ac, islum, istum, Utud, islGa, ipliiH, ista., 

Ab., istu, iatil, ' islg, iatia, islls, istiB. 

146. Ills, that (remote from the speaker) : 



N., ille, 


iUn, 


illml, 


illi, 


ill»^ 


iila. 


O., illius, 


illiUB. 


illiiu. 


ilir>nim. 


iimruni, 


illurUm 


D., iiii. 


illi. 


illi, 


jilis, 


illifl, 


illus 


Ac, ilium. 


ill am, 


iUud, 


ilU'H, 


iiiris, 


Ilia. 


Ab., illO, 


illi. 


illo, 


illiB. 


illiB, 


illla. 



147. i/ic is used of that wliich ia near the speaker in place, 
time or titougkl, and hemic is called the demonstrative of the first 
person : ffic liber, this book (near me, or belonging to me). 

148. lute is used of that which has some relation to the person 
addressed, and heiice is called the demonstrative of the second 
person ? Iste liber, that book (near you, or belonging ta you). 

149. Ille is used of that which is relatively remote Irom the 
speaker or perron addressed, in place, time or thotighf, and hence 
is called the demonstrative of the third person : lUe liber, that 
book (yonder). 
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160. Bie and ille are sometimea used in contrast : Sie, the lat- 
ter ; ille, the former. 

151. Is sometimes approaches hie id meaning, and sometimes 
ille. Hence it is to be translated thin or that, according to the 
connection. 



Adniisceo, 2, -ui, -miitum, -mistum mingle logtllier, bknd. 

Conttto, t, -sliti, -atiilum, intr. make up ^, mniid <^. 

CdIdiu, i, ti jUtcr, itramer, percolubir, 

Cylindrltua, -B, <um, adj eylindricaL 

Fini^ 'IB, H. end, limit. 

Firme, adv firmb/. 

Hamecta, 1, ^ivi, -itum, Ir mouten. 

OctnrioB, -i, K pint. 

PreniD, S, presei, presaum, tr preaa. 

Sensim, udv liiUe by lilth, gradaaUy. 

StudM, 2, -ui, tr. (Ac. and Dut., seldom wilL Aco.) . \ "^^^ "PP'" "'^ ""^ 
L to, be eaijer Jar. 

SeniSt -a, -nm, adj late. 

Verus, -a, -um, adj true. 

Vitreus, -a, -um, ndj of giaa. 

Exercise. 76. 
1. Hie puer pharmacopoeiy; diligenter studet, ille in libro dormit, 
2. Ex lis pauca ' quieremus de tinctflris, 3- Didicistis-ne, pueri, 
adhuc omnia' de his duabus tincturis in abaco? Illud pars peosi 
hodiumi erat. 4. " Non omnia adhuc forsan, quotidie autem 
disco," reapondit digcipuius dUigena. 5. Ltetus' audio ; scientiam 
autem tentabo. 6. Quomodo tinctiiram in ilia ampulla preeparas? 
7. Hoc modo aconiti tinctura paritur. Formulam pharraacoepoei 
dabo, 81 memoria tenebo. S. " B. — Aconiti pulveria unclas unde- 
cim; tartarici acidi grana quadraginta; alcoholic octarios duoe." 
9. Rectc adhuc; illie sunt partes.* Quomodo autem admiscest 
10 Pulvcrem aconiti humecta unciis fluidi^ sex alcoholis, in quo* 
acidum tartaricum antea soliitum erat, et per boras viginti quatuor 

' WUl oak ■ few queitlons. • nmnH, ill llilng?, eieryllilng, 

't unglodlohearit. ^Tbe IngredlGDlH. ' Ib whicli. 
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macera. 11. Recte itenira ; quid autem deiode facis? Perge 
celeriter ad finem, 12. Ddcde in cylindrato coIo vitreo firme 
preme, et reliqiium alcubulem eensim infuiide. 13. H:ec est tinc- 
tura aconiti officiaalis. 14. Rectum est tuum responsum, mi puer. 
Recte itlam tincturam scia parare. 15. Nunc tu, mi puer alter, 
quomodo belladonnie tincturam pariibis. 16. NuUo modo parabO; 
uescio. 17. Quid I neacis? Eat-ne verum? Nonue studes phar- 
macopoeise? 18. Certe stiideo, sed forniulaa omnea niemoria non 
teneo, 19. Unam igitiir tene, hdh omnea semel. Centum pallium 
tiiictiira;, quot partes belladouoie sunt? Neaeio. Quot partes 
alcoliolia dilflti sunt? Nescio. 20. Nescis-ne? O sere* studi> 
rum, defessus es ; domum perge celeriter, et caput repone. 



EXEBCISE 77. 

1. That boy does not know the formula for the tincture of bel- 
ladonna; do you know it?. 2. Yes, I remember the formula 
well. I learned 't yesterday 3. Repeat it, then, correctly for 
that lazyfeUoi vh le he a tendd diligently. 4. Take fifteen parts 
of the powder of b llad nna I aves and eighty-five parts ol' diluted 
alcohol. 5. M 13 n he powder with twenty parts of diluted al- 
cohol, and ma ra e fo wenty-four hours. 6. Then press it 
firmly in a cyl ndn al pe cola ^r, and, little by little, pour upon it 
the remainder of the alcohol. 7. Good ! That is a correct an- 
swer. 8. Do you know theordinarydoseof thistincture? 9. The 
ordinary dose is from three to eight minims. 10. What do you 
know of the tincture of arnica root ? 1 1. I know the ingredients 
and the manner of preparing the tincture- 12. What does that 
boy near you know of them? IX My boy, tell us the ingredients 
of the tincture of arnica root. 14. That tincture consists" of ten 
parta of arnica root and ninety part« of diluted alcohol. 15. It is 
prepared in the same' manner as the tincture of belladonna, 16. 
This is the officinal tincture of arnica root of tlio American Phar- 
macopcnia. 17. The dose Is from one to two fluid drachms. 18. 
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Well aDswered, my boy ; you are not as tired as that lazy fellow 
yonder, 

FOR TRANSLATION. 

Celgas de kis qua tahjasiuni md Tefrigerant. 
At ealefaciunt piper, sal, caro omnia jumlenta, allium, cepa, fi- 
cus arida, salsamentxim, vinum, et quo ' meracius est eo magis. 
Ke&igerant ulera, quorum cnidi caulea Bssumuntur, ut intubus, et 
laetiica : item coriundrum, cucumis, elixa cucurbita, beta, mora, 
cerasa, mala austera, pira fragilia, caro elixa, prcecipueque acetum, 
aive cibus ex eo, sive potio asauuitur. 



CHAPTER XXXm. 



PARADIGMS : QUI, QDI9, ALIQUIB. 

153. Relative: Qui, who, which, that. 

PLUBAL. 



N., qai, 


quie, 


quod, 


qui, 


qua, 


qu«. 


G., ciijufl, 


ciijus. 


CUJUB, 


quorum, 


quSnJm, 


quontm, 


D., cm, 


cui, 


cui, 


quibuB, 


quibus. 


quibus, 


Ac, quern, 


quam. 


quod, 


qua^ 


qulfl. 


quffi, 


Ab., quo, 


qui, 


quo, 


quiboa, 


quibus, 


quibuB. 


154 


Interrogative : 


QuU, who, u 


Atc/l, what f 




N^qniB, 


quat, 


quid. 


qui, 


quw. 


quK. 


a.cuj«s 


Cujlis, 


ciijus. 


quorum. 


quirum, 


qimmni 


D., cul, 


cul, 


ciii. 


qiiibua. 


quibus. 


quibus. 


Ac. quem, 


quiim. 


quid, 


quos, 


qui.. 


quffi. 


Ab., qu5, 


qui 


quo, 


quibufl, 


quibua, 


quibus. 


The pone it b 


Ihe moi 


tieulngltl 


; lit.-br irhal 


Uw punr, br Ibftt ths man 
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155. IndefinUe: Aliquis, tome one, some, any one. 



N. sliquis. 


aliqnm 


aliquiil or quod. 


G. ulicujug, 


alici^ue, 


alitujui, 


D. alicul. 


alicul. 


alii'DL, 


Ac. aliqitem, 


aliqimm, 


nliquid or quod. 


Ab. aliquo, 


allqui, 


aliquo. 


N. allqui, 


aliquB^, 


aliqua, 


G. uliiiuorum. 


aliquaroQi, 


aliquonim, 








Ac. aliquoa, 


aliquis, 


aliqua, 


Ab. nliquibuB, 


sUquibiis, 





156. Observe the femiaiae nomioative singular and the uetiter 
nominative plural o£al!qitU, and compare tliem with the corre- 
Bpooding forms of quiit. 

157. AliquM m used adjectivelj in the neuter form alitptod, and 
BometimeB in the mnaculine and feminine forma. The same is true 
of quldam and quisque. 

158. Besides the interrogative quia and its compounds, there is 
an interrogative adjective gut (which? what?), declined like the 
relative qui. 

159. Besides aliqiiU the most important indefinites are quidam, 
quadam, quiddam or quoddam, certain one, certain ; quUquam 
(fern, wanting), quidquam, any one (no plural); quisque, quaque, 
quidqite or qtiodque, each one, every. 

160. Qiitdam, qrtiaqiiam and quitque are declined like the eimple 
pronouns, Quidam changes w to n before d-^quendam, quorun- 
dam, etc. 

IGl. Aliquis, some one, any o 
any one at all (emphatic). 

162. Aliquis hoc dLcit meai 
know who ; quidam, a certain n 
to name. 

163. Rule of Syntax. — A relative pronoun agrees with its ante- 



o (without emphasis) ; quiaquam, 



i some one said this, but I don't 
in whom I know, but don't choose 
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cedent in. gender and number : Medicug qui venit, the doctor who 
came; dosia quant dedit, the dose that he gave; medicamenla qua: 
emit, the drugs which he bought. 

164. Bale of Syntax, — The verb of which a. relative pronoun ia 
the subject agrees in person and aumier with the antecedent of the 
relative. 

VOCAI 

Att«nte, adr 

Aliquis, indef. pro any one, aag. 

Angiilus, -1, M Mima-. 

Oimni, f, N. eanaoai/. 

Catechu, indecl., K eala&a. 

Craasus, -a, -um, adj eoarae, grois. 

CoMiis, i, p. and H. ...... eocAiiKat. 

£rigo, 3, -It, -clum, tr. ereei, jyriek up. 

MenstmuDi, -I, m a iolrtni. 

Optime, iiiiv best, righl vielL 

Feriiolo, 1, av'i, a'.um, tr- .... paxolaie, Mi-aia. 

Beqaiesco, 3, -evi, -etuin, intr. . . rest, repose. 

Sinitiili. ornm, a'lj singU, separate, one at a time, eadi. 

SemiuDcia, ie, f. ■ . half-ounee. 

EXERCIBB. 73. 
1. Hie puer, qui hen nihil de ttncturis sciebat, requievit, et for- 
san recdus respondebit hodie. Sic apero certe. 2. Fauca vero ex 
eo quiBram siinilia eia quae heri quoalvi. 3. Qure e,^t formula offi- 
cioiiliii ealumbffl tincture? 4. Calendula est menstruum, — " men- 
struum?" Dixine menstruum? Baats erat mi hi ' in animo di- 
cere. 5. Alcohol et aqua aunt menstruum. 6. Quie sunt partes 
horum singulonim? 7. Calendulxe decern partes, alcohitlia quin- 
quaginta quatuor, aqua: tri^nta Bex. 8. Atcoholem et aquam 
miica, calendala pulversm crassum decern partibus hujua miatiir£e 
humecta. 9. Turn in colo vitreo preme, et menstruum infunde. 

10. Rectam formulam hahes: — memoria melior est quam herl 

11. Nunc Itemm responde. 12. Quse aunt partes pondere tino- 

Erat mihl !n BalraA— I iatendcd ; IH.-lt was in mioil t9 me. 
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tune cardamomi compoaitse? 13. Recipe cardamomi granu dtioenta 
Dctoginta, cinnamomi grana duceata octogiuta, cari gratia centum 
quadraginta, cocci grana eeptuaginta, glycerini imciam et 
semmnciam, alcoholis quantum suffidt. 14. Bene ; memoria nuDc 
est optima; 'luantum autem alcoholis sufBclt? 15. letud eras tibi 
dtcam. 

GSEHCISB. T9. 

1. Name the ingredients in the tincture of capaicum. 2, I don't 
know them, 3. Is there any one present' who knows? 4. There 
is a certain boy present who rcniembers. 5. He is the same boy 
who told us yesterday about the tincture of aconite, — not that 
tired boy. 6. Yonder' boy in the corner knows. 7. Proceed, my 
boy, while the rest of us attentively listen. 8. Take five parts of 
the powder of capsicum, ninety parts of alcohol, and five parts of 
water. 9. Moisten the powder with three parts of the menstruum, 
pack in a similar vessel and percolate iu the same manner as' we 
did the tincture of belladonna. 10. Is there any one who will tell 
us the formula tor the compound tincture of catechu? 11. What! 
does no one know? All are silent as fishes, 12. And yet this 
Ibrmula is not more ditGcult than the others. 13. Now, prick up 
your oars and attend, and I will tell you. 14. Take twelve parts 
of the powder of catechu, eight parts of the powder of elnuomou, 
and eighty parts of diluted alcohol. _ 

165. Nuga. 
Sccna Prima in Ludo Medicinie ; Duo eondiscipuli juniores, 
superbi et elati ob titulum expectatum, conveniunt in campo, et 
sic inter se agunt. "Salve, medico," inquit alter. "Salve, med- 
ice," alter rospondit. " Quomodo vales, hrtdie, medice ? " " Bene 
valeo, modice." "Quomodo tu vales, medice?" " Optime, med- 
ice." " Dies pulcher, medice." " Perpulcher, medice," " Vale, 
medice," " Vale, medice." Turn discoduut superbiiires quod de- 
mderatum titulum siepe audiverunt. 
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166. Rale of SyntriT. — Ditmlion of lime and extent of iqtace are 
espresied by tlie accuisative : Paer in BcJutla ireg annos erat, the 
boy was in school three years: Nix quatuor pedes alia, anuw four 



VOCABULARV. 35. 

At, coi^ hvl. 6m( yfl, tuf then. 

Denique, adr firutUy, Ualli/. 

Exhauiio, 4, -haiiBi, -haualum, tr. diaa out, aJiausl. 

Extniho, 3, -li, -lum, tr. dnuufoith, atraeL 

lofiwio, -aais. F. a pouring U, infution. 

MedicamBntariUBj -a, -uin, Hdj pertaining (o medictae. 

Moittise, adv modcraUli/. 

Perdo, 3, peniidi, perditum deMrot/, ruire. 

Piene. adv almosi, Hearlij. 

Repsndo, 3, -d[, -Biitn, tr. . . . ... un-iijh back, pay bark, relam, 

Spiadtaa, -i.th, F lltichitss, roiuui/eni.'^. 

Exercise. 80. 
1. Dominus et adjutor in officina estraeta parant 2. Domine, 
esb-ite haw recta formula extracli colocynthidU compositi? 3. 
Bepete, ei placet, et tibi dicam. 4. Recipe extracd colocynthidla 
unciaa octo, aloes unciua vigind quinque, carduraomi pulveris trea 
uncias. reainaa scaminonii pulveris uncias septem, saponis crassi 
pulveris uQcias septem, alcohulLi uncias fluidas sex. 5. Nonne est 
longa formula? Pseae e memoria effb^rat. 6. Istud non est curffl 
mihi. Nunc celeriter secundum formulara para Ulud extnictuni. 
7. Cum magna cura autem perge ; quod, si aliquid perdes, totum 
damnum rependes, 8. At formula hiec, domine, est longa et dlfR- 
cilis, et non longa experientia mea. 9. Nonne vero in schola 
medicamentaria duos annos eras? Nihll-ne omnino in ilia schola 
diiicisti? 10. Extractiim igitur para sine damno raedicamentG- 
riim, vel ego aliquid ex te extrahsia. 11. Dim tu illud extractum 
paras, ego glycyirhizB extractum purum parabo. 11. Hific est 
formula: " Recipe glycyrrhlzae pulveris partem centum, aquse am- 
muuLB partes quindecim. aquaa distillatse trecentas partes." 12. 
Ammonix aquam cum trecentis partibus aqun; distillate mii 
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13. iLax mistura. est menstruum. Pulverem centum menstmi 
partibua humecta et horns viginti mncem. 14. In cylindrato coIo 
vitreo modice preme, et iafunde, [irimura, reiiqiiiim meDStruum, 
deinde, aqiiam dl^tillutam doneu glycyrrhiza exhausta est. 15. 
Deuique aqu^ baliieo infusiuncm ad spi&jitatem mas^is pilularum 
evapura. 

EXERCIBR. SI. 

1. The formula for the compound fluid extract of sarsaparilla 
consists of seven thiags. 2. Four of these thinga are powders, 
3. The quantity of each powder is this: of sarsaparilla, thirty- 
seven and a half ounces ; of glycyrrhizee, six ounces ; of snssatras, 
five ounces; of mezereum, one and a half ounces. 4. The remain- 
ing ingredients are three and one-fourth ounces of glycerine and 
a Bufiicietit quantity of alcohol and water. 5. Mix one part of 
alcohol with two parts of water. 6. Mix the glycerine with seven- 
teen ounces of alcohol and thirty ounces of water. 7. This mix- 
ture is the menstruum. 8. Moisten the powders with twenty 
ounces of thia mixture, and pack it firmly in a cylindrical perco- 
lator. 9. When the liquid begins to drop from the percolator, 
close the lower opening. 10. Macerate for forty-eight hours. 
11. Then percolate, adding gradually, first, the remiiiiider of the 
menstruum, and then the mixture of alcohol and water, until the 
powder la exhausted. 

167. FOE TRASSLATION. 

Colo de vi medieamenidsd bnuMca. 

Et primum scito, de omnibus hrassicia nulla est illiusmodi medi- 

camentosior. Ad ' omnia vulnera et tumores, eam oontritam im- 

ponito, Htec ' omnia ulcera purgabit sanaque faciet rine dolore. 

Eadera' tumida' concoquit," eadem erumpit. Eadem' vulnera 

1 Fur oil woands ind ivslliriRL • Hw) IbrasEilpa). 
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putida, canceresque purgabit, aanosque faciei ; quod ' medica- 
mentam aliud facere non potest.' Verum priusquam id imponaa, 
aqua calida multa lavuto. Pustea bis iu die contritam imponito. 
Eaorauem putorem adimet In* ea vulnera hujusmodi brasaicam 
terito, sana faciei. 

Optima est ad hujusmodi vulnus, Et siquod luxatum * est, bis 
die aqua culida foveto, brassicam tritam oppooito, cito saaum fa- 
ciei. &i bis die apponitur dolurea auferet. 

Et siquid coutiiaum est, crumpet, si brassicam tritam appoaueris, 
et sanuni facie t. 



Before learning the c 
of all the prunouna. 



npounds of «i 



I the paradigms 



CHAPTER XXXIV. 

les. COMPOUNDS OF SUM. 
169. Possum, posie, palui — be able, d 



PomimU 


compounded of potis, able, and mm. Potis is every- 


where shortened to pot; then ( is changed to g before s, and / ia 


dropped after t. 


INDICATIVE. eirnJUNCTIVE. 




P-esent Tense.— I am able, can, etc. 


graooiAR. 


PLCRAI,. 61 NO UL AS. rLDBAJ.. 


poaaum, 




poles, 


poleatis, possis, posBiliB, 


potest. 


posfiunt. poasit. pobsiat. 




Imperfect. — I was able, could, etc. 


poterara. 


poU'ramiiB. 1 possem. poeeemaB. 


'Quod 




tro 


Wl-ls able. = Fur these wounds. 




lurtliing bu been dlaplaceJ ; U there haa been a. dialocatian. 
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COMPOtrN-D3 OF SCM. 

Fature.—! »haU be able, etc 


1 


potero. 








Perfixt.—I have been able, toxild, ete. | 


poluL 




potueritnus. 1 




^luperfeet. — / had been able, could have, etc. 1 


potneram. patuerJniiu. | potuiseem. 






Fiaure Perfect.— J »hall have been able, ete. | 


potuera. 


potaerintw. | 


1 




INFINITIVE. ■ 

PretenL PerfeeL | 


poss^to 


be nbk. 1 polDiMe, b> 


hausbttnaUe. | 






d of prod ia 


compounded of pro, prod, for, and 
retained before e. 


gum, to be. The 1 


DfDICATTV-E. eUBJONCTIVE. | 




Present Tense.— T benefit, etc. 




BraODI-iB- PLOKAI,. SDI6CLAB, 


PLnRAi- 


pro«um, 
prod-ea, 
prod -est. 


pro-aurauB, pro-siin, 
prudostis, prv)-Bi9, 
pru-auul. pro-Bit. 


pr5-Blmu^ 
pra-aliis, 

pro -tint 


priki^ra 


Imperfect. 
Future. 


'— 


pr5d-«ro. 


prod-erimns. | 




pT^foL 


Perfect. 
pro-fuimuB. | pro-fueriin. 


pr6-faerim«8. 


P^upw/ect. 


pro-ruiBsemiw. 


prS-raero 


Future Perfect. 
imUaenmaB. [ 

IMPERATIVE. 




Pkes. pnkl-es 


prod-este. | Fcr. prod-eato. 


prod-estdle. 
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INFINITIVE. 

Pbes. prwl-esse. Pebf. pr6-fiii,-ae. Fur. pro-fuliiriis esse. 

PAETICIPLE. 

FrT. pro-fulunis. 

171- The other compounds of sum are inflected like the simple 

verb. 

Lenrn the tenses of the indicative, imperative and infinitive of 
jXMSUJrt and prosum. 

172. Rale of Syntax. — The compounda of sum, except possum 
and abtum, all tuke the dative ; but ingum is often followed by in 
with the ablative, and intermm by inter with the accusAtive. 

VOCASULARV. 36. 

Auxilxum, -i, H aid, agtklaiue. 

CheuiLS, -K, F chemiKtry. 

ConduciuH, -a, -um {pnrtic. coniluco) , vadut^, penmaded, hired. 

InacienCiu, -bo, f igaanaioe. 

Leviler, adv UgkUy. 

Niai, coiy ifnol,unkm. 

Ofasum, -esFe, -fui (nb and Bum) - . ■ be ogaiTUt, opp^ied to, ij^urt. 

Prmum, -esse, -fu! Ipne und sura) . . be before, at the head of , mmmand. 

Pn«um, -esBe, -fui (pro !ind sum) . . bt vetf at, benefit. 

Posaiim, -esse, -fui (potls and budi) . be abl-: oin. 

Seientia, -n, f knaided</t, iiHll. 

Baperfundo, il, -fuili, -fSgiiTn, tr. . . . pour tmer nr upon. 

Simplex, -icis, adj elmpU. 

El et bolh and. 

Neque neqiie ntilher nor. 

Ne quidem not «ien. 

ESEBCTHE. 82. 

1. Chemia his temporibua medicamentario VFilde prodeat. 2. 
Sine auxilio ejus vix potest negotio pra?esse. 3. Inscientia cheiniie 
et' medicamentnrio et' negotio oberit. 4. ,3!qiie pri'iderit etiani 
fere omnes fonnuloa pharmaoopffiite bene scire. 5. Sine hac seientia 
acljutoi mercede cunductiia magno negotio nitidiuuuuutario domiui 
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pneerit. 6. DominuB ipse, in officina sua, pro pudorl adjutori 
BuosuberitI 7. Adjutor cIiemitBet pbarmaci>p(£ue in schola dUi- 
genter etudebat, et formulas multas tentabat. 8. Dominus auteiu 
potest harumformularumneaimplicta^iimasquidemparare. 9. Recipe 
atirantii amari pulveria partes viginti, alcohOlis diluti octoginta; 
10. Piilverem diluti alcohulis partibuB viginti humccta, liontB 
viginti quatuor macera, in colo cylindrat« leviter preme, et alco 
hulem diliitum gradiitim superfunde donee parlfis centum parata: 
sunt. 11. Reciiie aruicse florum pulveria partes vigiuti, alcohoUa 
diluti partes octogiuta, et eodein mudo quo priore formula, para. 
12. Has et similes farnmloa indoctus dominus usurpare non potest, 
prjEcipue scriptaa Latine. 13. Nisi hoc facere discit, adjutor ejus 
perltus mux duininua erit. 

EZBRCIgE S3. 

I. A knowledge of chemistry is a benefit to the druggist. 2. 
He cannot well be at the head ' of liis business without it. 3. An 
untaught druggist will injure both' hiraaelf and' business. 4. He 
ought to know well the formulas of the pharmacopwia. 5. Will 
he be able to read them wheu' written in Latin ? 6. He will aleo 
receive many prescriptions written in Latin, 7, If he cannot read 
tbem, he certainly cannot prepare them. 8. He cannot then' be 
at the head of his own business. 9. This ought to be a great dis- 
grace to the proprietor. 10. He receives this simple prescription: 

B-— Opii piilreria Bf. "■ 

Acidi tannic! 3 bb.' 

Socciiari albi ^ i. 

M.— et div. JD polv. xii.' 

II. O shame! he can neither understand it nor preimre it 
12. Will not the clerk soon be master? 

* Igitur. > Soml-dnmbiusiii. •Mlbce Qt dlviilo In pulirprei duodddlm. 
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CHAPTER XXXV. 
173. DEPONENT VERBS. 
174. Firnt and Second Conjugations. 
175. Deponent verbs have the forma of the passive voice, with 
the meaning of the active. There are deponents of each of the 
four regular conjugatioas : Medicm bonus cegroik conalar mederi, 
the good physician endeavors to cure the sick, Audi mulla, lo- 
-qa^re pawca, listen much, say little : hear many things, speak few. 
Review the passive indicative, imjterative and infinitive of the 
first and second conjugations. 

VOCABULAKT. 37. 

Attingo, 3, -igi, -tactuin, tr EoucA, amtw of. 

Claudico, 1, intr. hali, be Uime. 

Conor, -ari, -itus sum, dap (Tjr, attempi, endramr. 

Cogito, 1, -Hvi, -Stum, intr. tUnt, ponder, mediiatt. 

Claudo, 3, -^, -Bum, tr dote, tliut. 

Casus, -OS, H /all, mishap, chatiee. 

Diplitheria, -8!, F. diphthfria. 

Efficin, 3, .Bci, -fectuiu, tr ^kc(, coitM, mate. 

Funda, •«, F a bag. 

Fhiiz, fauciB, F. . . . . . .... ijidkl, pkaTyn:e, Ikroal. 

FeBtino, li -avi, -atunii intr. und tr. ■ . Aoaten. 

Frngor, -oris, h brratiaij, noise, tiplaeion. 

Ltedo, 3, -si, -sum, tr. hurt, injun. 

Uedeor, -eri, dep heal, tare, remedy (w. dat.l. 

Uedicnr, 4ri, -atos sam, dep. ..... heal, cure, remedy (w. dal.). 

Opitulor, -aii, atos sum, dep bnwj help, aid, luccar. 

Pulsus, -UB, M a bealing, the ptiUe. 

Profonde. adv. pn^owidlt/. 

Qnatio, 3, , quitisum, ir. . . . - nhake, lose. 

Rameatum, -i, n . . . ahred, pier*. 

Bedel, 1, -avi, atatn, tr "^l"-)/, qaiet, ease. 

Billphuratua, -a, -utn, adj imprcgitaUd mlh milphitr, suiph 

Viiioor, -eri, -mw gum, dep seem, appear. 

Volvo, 3, volvj, volalura, tr roll, pwuler, diitdc. 
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De experimenio empirieu 
1. Empiricus indoctus legrotia conatur mederi, non scientid 
medielnie, sed experi mentis. 2. E multis experimentia hoc ret-en- 
tiasimum videtur. 3. Puer parvus tegrotissimus fuit diphtheria. 
4. Aliquo caau misero emplricua arcesaltus est. 5. Pulsum ve^ 
narum segri attingebat, linguam et f'aiicea inspiciebat, oculos buob 
claiisit, caput sapieut^r (juatiebat, profundiasime cogitare videbatur. 

6. Turn, quasi notionem novam ceperat, t'ito scripsit hoc prjescrip- 
tuiu: 

EeL'ijie, — Potaasii cliloritis drnchmna dufts, 

Snlphurig Guli1iiiia.ti drucbmas duas, 
Glycerjtii iiueium utiam, 
AijUEE (lurte uueias tree. 

7. Sic seeura volvebat ' ■' Potasail chlorna et sulphur faucibus metl- 
icabuntur et febrem sedabunt, glycerinum ulcerationem opitulab- 
itur, aqua raedicainenta solvet 8- Hoc pnescriptuin optimum 
est, et cito praiparabo," Sic dicena ad officinam festinavit 10. 
Superbus et elitus scientia, in mortario medicamenta poeuit, et 
terere pistillo iocipiebat, quum subito horribilis fragor fuit, et 
posthac ille empiricus, gluber et altero oculo captus ' male claudi- 
cat. II. Ilia esperimento aliquod didicit. 12. Nunquam ilia re- 
pugnantia medicameuta iterum miscere conabitur- 

ExERCfse. S5. 
1. The quack, through lack of knowledge, often endeavors to 
mix incompatible remedies. 2. He purchased some' chlorate of 
potassium troches, and put them in his pocket.' He afterwards 
careleaaiy put some' matches' in the same pocket. 4. Soon there 
was a frightful explosion in that pocket, and the quack was badly 
hurt. 5. But he does not seem to have learned much by the ex- 
perience. 6. For, a few days afterwards he tried to mix chlorate 
of potassium with tannic add and sugar. 7. This caused another 

1 Slo— *oWtb»t--thus he Ihouifht la himiBlf. • Blind In nne ere 
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terrible explosion. 8. He ia now trying to heal himself. 0. He 
cannot do this even. 10. If a patient of his, by any chance, re- 
covers, the quack will deserve no praise. 11. Wherever he is, 
somebody ia always in danger. 12. For, if he does not Ttill ^^_ 
patient, he will probably injure himself. ^^| 

Cuto'g Recipe for Birth-day Cake. ^^H 

Libum hoc raodo facito, Casei pondera duo bene disterat' in 
mortario. Ubi bene distriverit, &rinffi siliginese libram, aiit si 
volea' tenerius esse, selibram similaginis solum eodem iiidito' per- 
miscetoque cum easeo bene. Ovum unum addito, et una' permis- 
ceto bene. Inde panem facito. Folia subdlto. lu foco caldo sub 
teatii coquito leuit£r. 



CHAPTER XXXVI. 
176. DErONENT VEEEa 

THIRD AND FOURTH CONJUGATIONS. 



I 



177, Rule of Sifntax.~—Ths deponents utor.fruor, fungor, potior, 
veacor and their compounds take the ablative r Piurimig rebus 
fniimur et utimur, we enjoy and use very many things. Magna 
prcedd potUm ed, he obtained great booty. Lade d came vesee- 
bantuT, they lived upon milk and flesh. 

Compare the translation of these examples with the Latin. 

178. Rule of Syntax. — Verba oi rem^nbering aad forgdting take 
the genitive or accusative : Meminil prwleriiorum, he remembers 
the past. Memineram PauUwm., I remembered Paullus. Oblitus 
gwni mei, I have forgotten myself. Totam cauaam obCUua eat. he 
forgot the whole case. Reminiaei virlitiis, to remember virtue. 
Ea remmiaeere, remember those things. Flagitionim reeordari, 
to recollect base deeds. Trivmphoa reeordari, to recall triumphs. 



pughi)! grind. 



HInB,u 
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179, Neuter pronoune and adjectives are commonly put in the 
accuaative. , 

Review the passive indicative, imperative jind infinitive of the 
third and fourth coujugatioua. 

Vocabulary. 38. 

Adipiscor, -I, -eptua sum, dep gel. oblain, ature. 

A4J11V0, 1, -BVi, -atum, [r ... aid. aa^Ul. 

Abufor, -i, -UHUS sum, dep abuK. miauae. 

Conim, prep. w. ace agaiiat. eoidrory to. 

Contra adv on the anttrary, on Ote other hand. 

GonaiLiura, -i, n ?*"«. coumd. (vimM. 

CyathuB, -i, M ""oU mp, mne-gUm. 

Cutia. -is, F s*""- amipUtioH. 

Do, dure, dodi, datura, tr. ?!«■ 

Finio, 4, -ivi, -tliim, Ir, Umit,end. 

Friior, frui, TmiLuB nod /nidus sum, dep . enjoy. 

Galla, -ID, r. oak-apple, gaU-niiL 

MediuB, -n, -um, aifj middle, inla-meditUt. medium. 

ObtiviHcor, -i, 'itus budi, dep /orgft. 

Oloa, 2, -ni, -, inlr emit a rnnell, imell n/ imack of. 

Potior, -iri, -ilua Bum, dep get pontaslon nf, aijn;/. 

FroaTua, -i, m great-gmndfatlna; aiiMifor. 

Fulpampntum, -i, n a dainty bit, dainty food. 

Beconior. 1, -ari, -itiw sum, dep recnJl, racolUrL 

Kutio, -onis, T naeon, si/sltm, pUm, courte. 

Kapuru. -i, s turnip. 

Sequor, 3, -i, -eJilus sum, dep /oUow, come nfltr. 

Tiia and lLus,.-uriH, T. fivnkiiKtaae. 

Utor, 3, -utt, -iisHS Eiira, dep use, employ. 

Vescor, 3, -i, , dep feed upon, tuisitt upon. 

ExEBcrse. 86. 

1. Romani multis remediia utebanturquibusuMquoque utimnr. 
2. Hice duo remedia Celsi recordor. 3. "Ad lateria doloree 
finiendos,' piperis, aristolochi», nardi, myrrlire, pares portiones " 
(recipe). 4. " Vocem adjuvat turii drachma in duobug cyathia 
vini data." 5. .^grCtus medicum non obliviscetur cnjua coneilio 

> Ad fial«Qdsi, for endlag. 



. ADJECTIVES. 

esepe friiitus est. 6. Sapiens mediciu recordabitur medicamenta 
aDtiquorum et optimis utetur. 7. Num obliviscetur ea remedia 
quibus CelsuH ut£batur ? 8, Celfiua ad eutem purgandam hoc 
pnescriptum dedit. 9. " Cutem purj^at met, sed magis, si est cum 
galla, vel ervo, vel leDticula, vel mamibio, vel iride, vel mta, vel 
nitro, vel jerugine." 10. Si hoc praeacriptum auteiu EomaDariun 
pulchramm cutem purgiibat, nonoe nostrEe utentur? 11. Immo 
vero eo, et omnibus aliis, et' veteribus et novis, utentur et fruentur. 

ExERdSE. 67. 

1. The old physician often uses old remedies, not because they 
are best, but because they are old. 2. He easily remembers the 
old, but soon forgets the new. 3. He enjoys a formula of Celsus 
because it smacks' of the wisdom of the ancients. 4. The young 
physician, on the other hand, likes to use all the new remedies. 
5, The new are beat because they are the latest 6. He often 
abuses Celsus and aU his prescriptions. 7. Yet he will probably 
never attain the honor of the man whom he abuses. 8. The best 
course is the intermediate one. 9. He who follows the middle 
course will get possession of the huaineaa and pay of both. 10, Ho 
will live on dainties, they on turnips. 



CHAPTER XXXVII. 
180. NUMERAL ADJECTIVES. 



Cabdinals. 

2. dno, dute, duo 
8. Ires, tria 
4. quatuor 
G. qninque 



pnr 



Obdikals. 



BecnnduB, Keond 
tertins, third 
quarlii8,/onrtA 
quInlUB, fijlh 



DiBTRIBUTITES. ^ 

ringuli, one by oite I 

bini, hea by Imo jj 
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;mf,ral ADJEtrrivEs. 


^^ 


g. novem 
10. decern 


tdlm 


noTen! 

di-Dl 


11. undedm 


undecimus 


undtal 




duud-ecimoa 


duodenl 


13. Iredecim 


tertiua decimus 


terai diinl 


14. qnattuordectm 


quartus de^'imos 


qualtmi dent 


16. quindedm 


qnintus decimus 


qutni deni 


16. Bedcdm or eexilecim. wztiu dccimiis 


sen: deni 


17. eeptenileciQi 


geptimus decimuB 


aeplca! dgni 




duodevieesinms 




19. undeviginli 


undcvicefliinuB 


undevicam 


20. vigiDti 


Ticesimns 


Tic6ni 


fvIgmtiunuB 
\unu8 et vipind 


vI<»iiniUH primus 


vieeni stngnli 


unus et TlceaiiDUB 


singuli el vicenl 


22 (vlginli duo 
\duo et viginti 


vicesimiu secundiis 


rmeal blnl 


nUer et vk'eaimus 


bliii Bt vioeni 


30. irlginli 


IrLctflimuB 


Iriceul 




quadrogesimua 


quadrag&il 


60. qaioqu^inta 






60. saidginta 




wxagoni 


70. Reptuaginla 


septiiiigtaimuB 


Beptuageni 


SO. ocloginti. 


octogtsiniUB 


oclugeni 


90. n6ni«in[l 






100, centum 




centeni 


Ifontum el unuB. 


cemcaimuB prlmnB 


eenteni Binguli 




ceatGni et BinguU 


200. ducentl, -«, -a 


ducenlesimUB 


du<«ii! 


SOO. trecentl 


trecentesiinui 


treceni, 


400. quadringeati 


quadringGuleaimus 


quadiingSni 




quineetilesimua 




600. Bescemtl 




^H 


700. septiafrenti 




Beptingeni ^^^H 


800. octingenti 




octingtDi ^^^^H 


000. nongenti 


npngenleaimuB 


^^^H 


1000. mille 


millMtimue 


singula milift ^^^H 


2000. duo mllift 


bismiltesimus 


milia ^^^1 


100,000. centum milia 


ceuties mill^imiiB 


cemSn,.m>lU.^H 




1 6omslIm«s wit 


ttlhepirUMpar.led: "dtMBiH 


(re>,"Ma 1 


'Lilarallj. two from twenty, elc. 


^ 



SUMEKAL ADJECTIVE3. 



ISl. Cardinal numbers aaswer the question hoiv many t Ordi- 
nals, whiek in order t 

182. The cardinals from qwittuor to centum, inclusive, are inde- 
clinable. 

183. Unua is declined like bornis, except that it has the genitive 
and dative singular unius, uni, like aliun, 

184. Duo and tre« are thus declined : 







Duo, ttvo. 




IVf«, three. 


N 


daO. 


di.». 


du8. 


tres. M. and F^ 


trift,N. 


G. 


duorflm, 


duirflm. 


duoram. 


trlam. 


triam. 


D. 


dutjba'., 


duabds, 


duobQB. 


trtbOs. 


trIblU. 


A, 


duos, duO 


duia. 


dil6. 


trea. Iris, 


IriiL 


V. 


dufi. 


dme. 


duO. 


tT^, 


trU. 


A. 


duubua, 


dimbOa, 


duobOs. 


tribila. 


tnlOa. 



185. The hundreds, ducenll, etc, are declined lite the plural of 
fluid us. 

186. Mille is indeclinable in the singular, and is sometimes an 
adjective and sometimes a noun ; Taille hominea, a thousand men; 
mUle Aommum, a thousand {of) men. The plural has the fonns 
milia, milium, milibus, and is always a noun ; (rta viilia hominum, 
three thousand men {three thousands of men). 

187. The ordinals are declined liheflaidua. 

188. The distributives are used to show the number of objects 
taken at a time, and are ofon best rendered by adding to the car- 
dinal eueh or apiece ; temog denarios accepcrunt, they received each 
three denarii, or three apiece, 

189. Numeral adverbs answer the question how often f semel, 
aaee; bis, twice; (er, thrice, etc. 

190. The Partitive Genilii-e designates the whole, of which 
a part is taken ; medichue pars, a part of the medicine ; nihil nom, 
m^hi'ig new (of new) ; nihil reliqat, 7%olkin^ lefl (lit., of the rest) ; 

' medicorum unm, one of the phynieians ; Qaisvestrnm, wkiok ojyout 
I jMierffTUm aUer, one of the two boys, etc 
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Vocabulary. 37. 

Cnidus, -a, -um, Bdj crude, raw, fi^A. 

Duplei, -icia, lulj . . itoiihte, twojold. 

DeriTO, 1, -iTi, -ilutn, tr derive. 

Nonnulliu, -a, -uiu, udj. , . . . . . ainae iim, tatiu. 

Perlinax, -ids, adj nen; Unaeioat, ^ratping. 

Plarinii, -EC, -0, adj i>er^ nuiny, fAe nuHf. 

Plerlqae, -si]ue, -aque, adj mod. 

Plus, |>luriH, adj., cunip,, iiiultua . . . more. 

Oinn&bie, -it, f. . Iieiiip. 

Ve, COtij., enclitic or ; duo IresTe. tun or time, 

Vireo, -ium, v. (plu, of vis.) ttreaylh, 

Indiciu, -a, -um, adJ bulian, 

GxKRCIBB. S8. 
1. Trea tjuatuorvo nienaes jam, mi discipule, pliarmacopfcia 
sttidebas : Quid scis de faac re ? 2. Memoriii mea aaa pertinax 
est, prieceptor, et forsan miilta oblitua sum. 3. Certe, mi puer, 
ista sunt ; — " errare liumunum est," ete. ; nunc aut«m quterere 
iDuipium de pharmacopeia ilia cui quattuur mtJises studebas. 
4. Quot officinalia abstructa Bunt? 5. Undecim. 6. Qua in 
formasunt? 7. Pulvereafcro semper aunt ; dimidium etiam medica- 
menti pondus, et duplicea vires fluidOrura extraftorum habent. 8. 
Recte, Bed iatud totum nondum quaro. Quot cerata sunt? 9. 
Oeto cerata sunt, — cerata camphoric, coiitharidis, cet — 10. 
" Satis, satis ; — ^nomiiia eorum non quiero nunc." Quot collodia 
sunt? 11. Quatuoi- solum sunt. Nomen ah callode derivatur, 
rignificans similitudioem collse. 12. Derivationes non qu^ro ; — 
quieetloni te tene. 13. Sunt-ne raultte confectionea et decocta of- 
ficinales ? 14. Duae cujuaque generis aunt. 15. Potes-ne nominare t 
1(1. Confectionea roaje et acnnie, decocta eetrariie et sarsaparillsB 
sunt. 17. Quot estracta aunt omntnu? Triginta duo. 

ESERCIBE. 69. 

1. Are the " solid extracta " really aolid ? 2. A few of them are 
solid, but most of them are of pilular' mnsiatence. 3. How man; 
of the extracta are alcoholic ? 4. Only three are called alcoholio, 

1 MaBBpilularnin tpluilMtflm bibent. 



NUMERAL ADJECTIVES. 

■the extracts of conium, belladonna aud hyoscyamus. 5. The 
menatruura of the extract of eonlam ia diluted, alcohol. 6. Tiie 
Other two have two parts of alcohol and one part of water as their 
menstruum. 7. A few of the others also have as much' alcohol as 
these, or more. 8. What extracts have as much alcohol as these ? 

The extracts of digiialk and leptandra have the same quantity 
of alcohol? 10. Why then are these also not called alcoholic ? 11. 
I don't know, my boy ; ask the wise men who prepared the phar- 
macopoeia, 12. But hear this. The extraete of irin, podophyl- 
lum and rhubarb have three parts of alcohol aud one of water. 
13. The extract of wtx vomica has eight parts of alcohol and one 
of water. 14. The extracts of eannabig indwa, meienum and pht/- 
tosligma have a menstruum of pure alcohol, and yet none of these 
are called alcoholic 15. Then why call any of thom alcoholic? 

191. Suggestive Derivations. 



1. Digitalis, from digitus, finger, because its flower resembles a 
finger. 

2. Byoscyamus, fem the Greek words bus, a swine, and hjamita, 
« bean, awine-bean ; henhane, nightshade, 

1. Parotis, from the Greek words para, beside, and oua, the ear, 
tite largest gland under the ear. 

4. Podophyllum, feom tlie Greek words poua,podoa, the foot, and 
pkyllum, a leaf, foot-leaf, so called from its shape. 

5. Podredema, from pous, a foot, and oidema, a swelling, foot- 
flweUing. 

6. I'odotheea, from pom, and theke, a receptacle, a sheath, the 
cuticle of the foot. 

7. Podology, from pous, and logos, a discourse ; a treatise on the 
fiiot. 

8. Scatpellwn, from scalph-e, to cut. 
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CHAPTER XXXVIIL ^^f 




1B2 


IRBGGULAR VERBS. ^^^^ 


Vols, velle, Tol 


I . 




be 


wOling. triU, wi.fi. 1 


Nolo, nolle, nil 


ul . 






Milo, nSUe, ma 


iiii 




be 


mart «riili,ig, pr^Cf^^A 




INDICATIVE. 








Present Ttnee. 




^^1 


Tolo, 




nolo, 




mulo. ^^1 


Tis. 




nun vis, 




mavis. | 


Tult, - 




non VLilt, 




mavolt. 1 


YolumUS, 










vuliis, 




non vultis, 




^^^H 


Tolunt, 




nolunt, 
iTnperfect. 




^^^^1 


voli-baro, 




Future. 




^^^^1 


ToIuDI, 




FeTfea. 




^^^1 


voiui, 




Pluperfect. 




^^^^1 


Tolueram, 




Future Perfect. 




^^H 


voiuero, 




naluerd, 
BUBJUNCTIVE. 

Preaeni Teriee. 




mulucro. ^^^^| 


Telim, 




nolim, 




^^^1 


rellB, 
Tel it. 




nulls, 
nGlit, 




^^^1 
^^H 


TelirauH, 




1)61 Qmus, 






ve litis, 




noliiis, 




^^^H 


velint. 


1 


Uttlint, 


1 


^^^1 
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Imperfect 

▼eilem, nollem, mallem. 

yelleSy noUes, m&IIes. 

vellet, noUet, mallet, 

vellemos, DoUemus, mallemus. 

velletis, noUetis, malletis. 

vellenty noUent, mallent. 

Perfect, 
Tolaerim, nolaerim, malaerim. 

Pluperfect, 
Toluiasem, noluissem, maluissem. 

IMPERATIVE. 

PresenL 

(wanting), noli, (wanting). 

nolite. 

Future, 
(wanting), nollto, etc, (wanting). 

INFINITIVE. 

Present, 
Telle, nolle, malie. 

PerfecL 
Toluisse, noluisse^ maluifise. 

PARTICIPLE. 

Present 
Tolens, nolens, (wanting). 

Learn the tenses of the indicative and infinitive ofvolo, nolo and 
maid, and the imperative of nolo. 

Vocabulary. 38. 

Ansrlice, ady in English, 

C6nfiteor, -eri, -fessos sura, dep confess, acknowledge, 

Elegans, -antis, adj dfganL 

Gooiamel 10808, -a, -urn, a(^ abusive. 

7 




IRREnULAR TESBS. 

iRnoraiiiin, -ic, r lyneronee. 

laii[ituB, -a, -um, adj tlnd:Ken%ii%g, dhnrd. JooHA- 

Inlerpretiitlo, -oais, F mtrrpretalioa, c/picuuUum. 

Liido, 3, -ei, -aum, tr. and intr. .... play. 

Malo, malle. miilul, be ntort viiUlag. prefer, wouid n 

Maudatum, -i, N maiuia^ command, dirtctha- 

Nolo, nolle, nolui, 6c tmviiliing, icitf not. 

Neglectus, -ft, -urn, partic. and tulj. . . . negltcteil, dt^iatd. 

Poatscrilitam, -i, n pasLuxript. 

Bidiculus, -a, -uni, ndj laughaUe, TuHcuhiu, 

Remitto, 3, -ai, -tiurii, tr. tend back, n 

iVi, iitum, tr. idrpiify,v 

BignificBtio, -oaia, f. liffnifiaitim 

Babatituu, 3, -ui, -utum, Ir put wider, rabatituU. 

Volo, Telle, volui, be irilling, will, with. 

Vocnbulum, -i, N word. 

Verio, 3, -li, -nuni, tr tvm, (rmtelaUi. 

KXEBC'JSB. 00. 

1. Quidam puer linguie Latins diligenter studore Qolebat. '. 
Ludere semjwr in acliola, nuiiquam studere volebut, 3. Tame 
aapieiiH videri malebat quani ignoraiitiam coiifiteri. 5. In officin 
domini miiltoa errOres fiiciuhat. 6. Quondam ad officinam, in qt 
ille laborubat, hoc prfescriptum mieaum est : 

7. B.— Decocti cnBcariltie unciafl sex, ■ 

Tinctiine ejusdem undatn unun. H 

Misce. m 

8. Nolens ignorantiam confiteri priescriptum reniisit, dicen 
" Tincturfe fju»de)n non poBSum in urbe invenTre ! Qunm aliai 
tincturani pro ea substituam ? " 9. Alio tempore niedicua pn 
Bcripto addiderat hoc mandatum; — "Sum, more did.," volei 
dicere, " cumendum more dicto ; " to be taken in the manner d 
reeled. 10. lUe ineptus «c intcllexit ; some more did. 11. Tu 
banc interpretation cm elegantiiirera scripMt : " To be taken 7oith 
more liberal aUoumnce of Jood." 12. Quia veatrum vult hie iuepti 
eeee ? Verbum gap. 



1. I know a drugo^st who wishes to appear very wise. 2. He 
never leiirned much Latin when a boy, and U now unwilling to 
confesa his ignorance. 3. He, therefore, often makes mistakes both 
ludicroua and serious. 4. This is one of his ludicrous mistakes. 5. 
A physieian had prescribed limmentiim tei-ebintkce, and among other 
directions, had added this : " Pro re nata." 5. Unwilling U, ask 
the meaning of the words, he drew out his neglected Liatin books. 

6. He soon found this : Pro, /or; Res, iAiny; Natus, -a, -um, ioTH. 

7. Now he understands it,— /or the thing bom. 8. But that is al- 
most abu^ve. 9. He will turn it to English in much more elegant 
style, 10. So he adda to the prescription this postscript: 11. 
" Rub the little infant with the liniment of turpentine." 12. Will 
any of our pupils make a similar mistake ? 

For Translation. 

Mustum si volas totum annum habere, in amphoram mustuni 
indito, et corticem oppicato, demittito in piscinam. Post tricesimum 
diem esimito. Totum annum mustum erit. 

C'flto mustum sic servabat. 



CHAPTER XXXIX. 

193. THE IKREGULAR VERB FERO 
Fero, ferre, lull, lalutn; bear, carry, endure. 

INDICATIVE. 

Active. 
Pres., fero, ferimua. 






fenie. 



fert, ferunt. 

IxPETtF., rerulukni. 
Ftt, ferara. 

PBOT., Inli. 

Plup., taleram. 

Fur. Pbbf., liilertt. 




Pas»>ve. 

fetoT, ferimur. 

ferris or re, ferinsini. 

fertur, "feruDlur. 

foriibar. 
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^^^^H 




BUBJUNCTIVE. 


^^H 


Prbs., 


feram. 




ferar. 


IMPEBP., ferrem. 




ferrer. 


Perf. 


tulerim. 




latUH situ. 


Plup. 


tulJBsera. 




latiis esaem. 




IMPERATIVE. 




Pres., 


fer,i ferte. 




feriminl. 


FCT.. 


forto, ferlote. 


fertor 






fcrto, ferunto 


fertor 


ferunlor. 




INFINITIVE. 




PRE8., 


ferre. 




ferri. 


Perf. 


tuliBse. 




liitUH ewe. 


Fur., 


UturUBBSse. 




latum Iri. 




PAETICIPLEa. 




FnES., 


ferPiiB. 




. 


FUT., 


kturtis. 


Ger 


, fprenduB. 


1 




Perf., latuB. J 


^^^' 




GERUND. 


1 




G., ferendi. 


Ac 


ferendum. H 


^r 


D,, fereodo. 


Ab 

SUPINE. 


fereodo. ■ 




Ac, latum. 


Ab 


latu. 1 


194. Compounds of /ero 


are conjugated like the simple verb. | 




VoCtBULAttY. 30. 




Adhibeo, 2, - 
Aufeto, nufen 


i -iiiim tr 




i lue. empla>), givt, admin- 
btar n/, carry nwoy. 


e, sbBtull, ablatum 


[«b, (8,1] . . . 


Ad-fero, adferre, ulluli, ndlalum 


nd 


biar to. bring. 


Con-fero, conferre, ooDtuli collutv 


im, 


bring logtthrr. eoUttt. 


Se cnnferre 






betoki om-, n(f. 


CresTO, 3, -en 
Cancer, -cri, 












Cumtio, -oiiia 


' 




cure, curing, lah'ng ear*. 
1 bear apnrt, leuUer, pint- 
L pent, put of. 


Differo, differre, disluti, dimiura 


(dia, apart) . . 


1 For fate ;du 


o,dac»,&cio,i;erolia 




tocfcr. 






^^ 



VERB FEEO. 
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Detiidero, avi, -alum, tr. icisA, long for, need. 

Ef-fero, efierre, eluli, elatum, [ex.] bear out, bring /ortK 

Ex-seco, 1, -oi. -ctum, tr rat out, cut owoy. 

Inseci), 1, -lli. -oluui, tr cut jnio, cul opat. 

Loagaa, -u, -uiu, uJj long, tediaui. 

MiBeria,ffi, r mitery, dittreti. 

Primo, adr,, at firil. 

Parolia, -idifi, F a tumor of the pfimtki glmul 

Patienler, adv palievtly, with paticnci. 

Qnamquam, eonj although, thouffh. 

Suf-fero. Bufferre, Busluli, Bablatum [sub.] . . . undrrgo, endure, 

Scalpellum. i, N lancet, ecalpel. 

Tumor, -oris, u tumor, swilling, 

EXEBCISE. 92. 

1. Aufert, aufertur. 2. Auferet, auferetur. 3, Abstulit, ahlar 
tus est. 4. Conferre, oonferri. 5. Conferunt, conferuntur. 6. 
ConfereDt, conierentur. 7. Contulerant, collati eraut. 8. Distu- 
lenint, dilali sunt. 9. Diatulerit, dilatus erit. 10. Distulisse, di- 
latuB eas«. 11. Differebaiit, diflerebantur. 

1. "We bear, we are borne. 2. Wewere bearing, we were borne. 
3. We have borne, we have been borne. 4. We shall bear, we 
ahall be borne. 5. We had borne, we had been home. 6. Bear 
thou, bear ye. 7, To offer, to be offered. 8. Ye shall offer, ye 
ahaU be offered. 9. To liave offered, to have been offered. 10. 
Ye oflfer, ye will offer. 11. Ye are offered, ye will be offered. 

1. Parotis teminffi misene gravem dolorem adferebat. 2. Neque 
cataplaMna neque emplastnim generis ullius dolorem abstulit. 3. 
.^gra morbum patienter ferredidicerat 4. Interim autem tumor 
creacebat, et in dies diificilius erat dolorem crcBcentcra eufferre. 5. 
Clarua chirurgus arcessitus est. 6. Primo, miserffi auxilium ad- 
ferre, et tumorem scalpello auferre, piene timebat. 7. At postquam 
jegrotte miseriam viderat auxilium ei libenter obtulit. 8. Paulii- 
lum chloroformi Kgrotre adhibitura est, et tum chirurgi benign! 
scalpellum insecuit tumorem et dolorem simul abstuht. 9. Quam- 
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quara curatio quK scal[>elluni desideravit periculr»a fiiit, femina 
ndti murtua est 10. CUirurgua Icetiis dumum se contulit. 

Exercise- 93. 
1. Leam to endure severe paiu with patience. 2. Learn to bear 
patiently what cannot be clianu^d. 3. The surgeciu's knite brought 
aid to the weary patient. 4 Tedious to the sick ia the delay which 
defers the time of cure. 5. Do not' bring a patient that which he 
does not want 6. Country phyBiciaiia usually carry from home 
all their medicines with them. 7. The sick would' rather" cnduA 
the surgeon's knife than the pain of disease. 8. To cut out a can- 
cer in less painful than to l)ear it. 

For TraTnlation — Cehus de parotidibue. 
Usee (ulcera) in capite fere' raedicaraentia egent. Sub ipeis vero 
auribus oriri parotides sclent ; modo* in secundii valetudine, ibi 
inflammatione orta' ; modo' post longas febres, illuc impetu morbi 
converao.' Id abscesaus genus est ; ita^ue nullam novum curatio- 
nera desiderut. Auiraadversionem tantummodo hanc habet neces- 
sariam : quia si sine morbo id intumuit, primum reprimeDtiura' 
experimentum eat ; si ex adveraa valetudine, illud inimicum eat, 
maturariqae et quam primum" aperiri coramodius eat, 

Noll adrerre. • Malunt 'Uiutllr. 

Undo mod.— now now, st nne lime imothBr, 

Orta (orior,— irl), eio, ioHainmaiLon ligvlng iirl«n ihare. 

The tone nftfao dLviuc Inlng turned Lblthor. 

The flret eipBrimenl or trill la of (drugs) which tend to repran it. 
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CHAPTER XL 


^m 


^^^^P IRREGULAR VERBS. ^^^H 


l^ 


Eo, Ire, a [lOTJ, Hum, 


^^H 


Flo, fieri, fadusff 


uw (used as puss, of/oc 

INDICATIVE. 


id), be made, becomc^^^H 


Eo. 




^M 


Pbes., eo, 


imU3. fi 


^^M 


'"• 


iiiB. fiB, liih. ^^B 


it, 


eunt. fi 


^^^H 


Impbr., 


ibam. 


fiGliam. ^^H 


FUT., 


ibo, 


^^H 


Perp., 


ii. 


factm ^^^H 


Plup., 




factus ^^H 


FuT. Pbbp 


SUBJUNCTIVE. 


fmHuB ero- ^^^H 


Pairp., et 


m, 


^^^1 


Imperf-, ir 


era, 


^^^^1 


P«tF., ie 


ira, 


^^H 


Pi,«p., iiBBem, 


factuB esseia, ^^^H 




IMPEIUTIVE. 


^^H 


Pew., I, 


ite, r> 


Hte. ^^M 


Put., i(o, 


Uiite. 


^^H 


ito, 


INFINITIVE. 


^1 


PREB., ire, 




^^H 


Perp., iisse 




faotus esse. ^^^H 


Fdt.. ilurii 


IS esse, 

PARTICIPLES. 


fuctum iri. ^^^^| 


Pbes., ieua 


gen., euntis. 


^^^^1 


Fur., iluru 




^^^H 




GERUND 


Perf., lactiu. ^^^^H 


G., eundi. 




enndnm ^^^^^H 


D.. eundo. 


^_ 


A^e« ^^^B 
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196, The root of eo, namely, i, is changed to e before a vowel, 
except in perf., plup. and fut. pert^, and iu nom. sing, of pres. part 

lyy. Compounds of 6o generally tbrm the perfect in it, instead 
of ii^ 

198. The i of /io ia long except when followed by er, and in^ \ 

Learn tlie lenses of the indicative, the imperative and the pre«- | 
eat and jierfect infinitive of eo and /Id. J 

VoCABTItARV. 40. 
i yo bifoTt, turpoa. 



Causa, a:,y 

CoDimentnrium, -I, v. tommtniary, 

Cribro, 1, 4vi, -atum, Ir. tijl. 

Diapeiutituriuin, -^ M. ditpnuatory. 

De, prep., w. ab. • ■ ■ evnctrmnff, oiout, on. 

£x-«o, -ire, -ii, -itum go oat. 

Eo, Ira, -ii [i»i], -ilura go- 

Flo, fieri, ructua Bnm [sap. paaa, o.'fuino] . bevmile, bteome. 

Florens, -enlis, adj fiourithing, proiperoui, tueteuful. 

ImperilllB, -a, -nm, adj igmrant of, mikilUd. 

Iiuitlentui, -n, -urn, ailj matleMivi. 

Nnscor, raarf, natua buih, dep iom, aritt, apprar. 

Propositum, -i, N purpoii. aia, tnd. 

Favimentum, -i, N . ■ pavfmeni fioor. 

Bed-eo, -ire, -ii, -iliim .' go back, Tttam. 

Rubeo, -ire, -ii.-itum • . . go under, tnirr, tindtrgo, 

Verro, 3, verri, verauni, tr. twerp, iweep oal. 

1. Nemo casu fit bonus medicamentariua. 2. Quidam pner 
pavimentum verrebat, ampullaa lavabat, boracem cribabat, decern 
annoB, et tamen non factus est mcdicanientarius. S. Omnes 
labores eerviles aublbat, et domini officina exiit fere imperituB 
medicamenturiim. 4. Quomquam bodic in officTna eiia eet, neque 
negotio suo pr*-est, neque unijuam medicame atari us fiet, 5. 
Catisa manifesta est ei qui intelJigere vult. 6, lUe puer fiiit negli- 
gen3, inattentua, piger. 7. Neque sapiens natua eat, ncquestudere 
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volebat 8. Has quastionea siinplices de pharmacopceia non 
potest reapondtire. 9. Qiue est pharmacopceia? 10. Habet-ae 
qiiiaque populus erudltua pliarmacopceiani ? 11. Qtiot crudamedi- 
camenta et pricparationed in nustra phiumacopoiia appellaiitur ? 
12. Cur noiuina medicamcDtorum Latine scribuntur f 1.^ 
Potes-ne tu, mi puer, haaqutestioaesrespoudere? 14. Cur hsBroal' 
Periit-ue tam cito omnis scientia tua harum renim ? 15. Ple- 
rosque studio debes ante-ire, ai via negotio magoo pr^esse. 

ESKKCISE. 95. 

1. Boys, you will never become good druggiata by chance. 2. 
You ought to surpaaa others in study and diligence. 3. Are you 
willing to undergo the necessary labor ? 4. If you are not, it will 
be best to go back to your father at once. 5. A boy who was 
bom tired will never make a successful druggist. 6. Can you 
answer the following aimple (jueations? 7. What is a dispeasa- 
tory ? It is a commentary on a pharraucopreia, 8. What is ita 
purpoae? To give' a correct knowledge of drugs, ofBcinal and 
non-officinal. 9. How many dispenaatoriea have we? 10. Con 
you name them ? 

VOCABPLAKT, 41, 

Aer, aCris, m. . air, alaiotphere. 

Cuprum, -i. pf. . . . , . . , cipp^, 

CoiDpnratTvuB, -a, -uni, adj. . . comparative, tprdfie. 

Comperio. 4, -peri, -pertuin, tr. ■ otcrrlain, find oul. 

Diminulio, -oiiis, p. dmmution, dccriaae, loK. 

Ftigmea, -iniB, s fragmmt, pieer, bit. 

Qntvitai^ -alin, v heavinaii, Keli/fit. 

Hydromelrura, -I, ff. hydTomtter.irtft. for deter, tp, grav, of jluida, 

lalendo. 3, -di, -lum. tr ttnick, bend, npplff. 

Liquidao), -i, N a liquid, fluid. 

HnduB, -i, It, measure, vai/, method, nianrur. 

NorUM, -ffi, F rule, standard. 

Par, -ia, adj equnl. 

Philaanphn9, i, IC pMlotnpher. 

Rcgitla, -(e, F rule. 

Batio, -ODiB, F , . reckoning, method, tcay^ manner of doing. 
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Exercise. 96. 

]. Prmceptor et dUcipulus inter ae colloquuntur. 2. P. Quot 
grutiLi in fluida uucia sunt ? 3. D. Quadriugeati et quinquaginta et 
quiuque et aepties deciraa pars g^raai. 4. P. Bene. Nunc iterum 
respoude : In uncid alcoholk quot grana sunt ? 5. D. Foraan 
uon raemini ; — conabor auteni mcminigae. In alfioholis unciii 
fluida sunt, si memini recte, quadriugenti vig^nti duo grana et 
octies deeima pars groni. 6. F. Recte meministi iterum. Alia 
quastione te tentabo. Fondua aquie unciio fiuidoa est norma 
gravitotia. 7. P. Quomodo liac norma comparativam gravitatem 
alcoholis invenies ? 8. D. Cora muni regula utar, et pondna alco- 
holiB pondere paris magnitudinis aquie dividam. Nonne est hie 
modus rectus ? 9. P. Rectus eat, certa. At qui? hunc modum in- 
venit ? 10. D, Nescio certe ; forsan Benjaminna Franklin, vel 
Franciscua Bacon, vel Christopher Co— . 11. P. "Satis annt ista; 
— conjecturaviati satis." Archimedes erat vir qui hoc invenit, ille 
fere clariasimus omnium GrKcornm philosuphonim. 12. P. De 
illo leges poathac ; nunc ad pensum redibimus. 13. Si studio ani- 
mum intended, cito ante-ibia pluriraoa, et peritisaimus medicamen- 
torum fies, 14. E echola primus ct optiiaus iere omnium con- 
discipulorum exibia. 

ExEticiaB. 97. 

1. How do you find the specific gravity of a body heavier than 
water ? 2. Divide the weight of the body in air by the decrease 
of weight in water. 3. The weight of a piece of copper in the 
air ia 805) grains; in water, 715j grains ; loss of weight, 90 grains. 
4. What, then, is the specific gravity of copper? 5. How do you 
find the apecific gravity of Hquida ? 6. We find the specific grav- 
ity of liquids by meana of various kinds of hydrometers. 7. The 
special name of an instrument indicate its use. 8. Lactometer is 
derived from the words Ine, milk, and mttnim, a measure, and 
meana an instrument with which we measure the specific gravity oi 
milk. 
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e DerivalioTM. 

1. ChrUtitpher, from Greek words Christog, Chrifit, and pkero, I 
bear — Christr bearer, 

2. Aerophobia, from aer, sir, and phobog, fear — air-fear ; dread 
of the air. 

3. Aerorachia, from aer, and raekin, epine — air in the spine. 

4. AerktzmatoT'ia, from a«r, haima., blood, and toxikon, pi)iBon — 
air-blood-poieoning, or poisoning hj the reception of air into the 
blood-vessels. 

5. Hydrometnan, from the Greet word-s hudor, water, and me- 
truM, measure. 

6. Hydromytinga, from hador and vujringa, the membrane of 
the tympanum ; dropsy of ear-dniju. 

7. Hydromania, from hudor and mania, madness — wuter mad- 
ness ; insane desire to drown one's ee)f. 

8. Hydropneumonia, from hudor, and pneumttn, lung — drop^ of 
theluDgs. 

9. Hydroamia, from hudor, and haima, blood — watery blood. 

Far Tranf lotion. 
Celsus de curatione rulneris quod per morsum serpentis in- 
fertur. 
( Igitur in primis' super vulnus id membrum deligandum' e«t ; 
non tamen nimitim veheiaentur, ne torpeat ; ' dein venenum estm- 
hendum tsL Id cucurbitula optime £kcit : neque aliOnuui <¥t. 
ante scidpello eircs vulnus incidere, quo' plus vitiati jam san- 
guinis estrahatur. Si mcorbitula non est, quod tamen yix tn«- 
der? poKst, lum qnidlibet simile vas, quod idem pfi^t r* Si ne id 
quidem est, b»nio adhibendus* est, qui' id vulnus essugat. Qut»- 
quis id Tolaua exsuxerit. et ipee tutua erit, et tutum hominem pnt» 
tabiL 
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CHAPTER XLL 

200. PEEPOSmOSS. 

Thus far several preposilitms have been iiscd in the t 
some followed by tbc aiscusative and some by the ablative. 
201. IVepoaitiona followed by the Ablative. 

A (all, abs) awag/rom, by. 

Abaifue teilhiml. 

Coram w praeace of. 

Cum "iih. 

De fiom, coicfrninff, 

E(e«) .,«./,>..,. 

Pne • be/ore, in comparieim iniA 

Pro be/art. for. 

Sine mthaul, 

Tenua at far at, up to. 

202. In, meaning itUo, to, towards, for, afl«r verba of motion, 
takes the acciiaative. 

203. In, meaning in, on, at, after verba of red, takes tbe abla- 
tive. 

204. Sub, under, iip to, after verba of motion, takes the accusar 
tive ; after verbs of reei, the ablative. 

205. All prepositions, except the ten mentioned, and in and sub, 
are followed by the accusative only. 

206. Expressions of Place. 
Examine the following : 

1. In Italiu in Tlaly. 

2. In monle on Me mountain. 

3. Ad montem lo lAe moantam. 

4. De eoslria froni lAe camp, 

5. In aiatra to (or, inlo) camp. 

6. Al> urbe /rom tht dly. 

7. Fiigil ei Corinllio he flrd from CorinA. 

8. Corinth! of {in) Corinth. 

, 9. Athenu al \in) Alhetu, 
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10. Synipusia at (in) Sj/rorme. 

H. tarthagini at {In} Carthage. 

12. Boniffi at {in) Some. 

13. Komam to Rome. 

14. Suiua from Rome. 

207. Obsen'e the ways of denoting the place in, on, at, to, from 
wkich. 

208. Svle of Sytitoj;. — The names of places not towns are gener- 
ally put : 

(1) In the oecusaHve with ad or in to denote the place la which. 

(2) In the ablaiive with ab, de, or ex, to denote the place from 
Khich. 

(3) In the locative ablative with in, to denote the place at or in 

209. The name* of towns are put : 

(1) In the acciualive, to denote the place to which. 

(2) In the ablative, to denote the place from which. 

(3) In the locative, or in the locaiive ablative, to denote the place 
at OF in which. 

210. Doniu9, home, howte, and mm, the countri/, have the same 
construction a.^ the names of towns. 

Vocabulary. 42. 

AiB, artiB, y art. 

AnlipyreticUB, -a, -am, adj. . . antipyrtlie, tending to drive aaay fevir. 

.^rplatio, -onis, f tickneii. 

Cerebralia, -e. adj certbral, pcrlaining to the brain. 

Convallis, -is, P a valley. 

Effero, -forre, -tali, lituni, tr. . . bear forth, earn/ out. 

Familia, -», f. . . . , ... . famili/, hoiaihoid. 

Obsoletos, -a, -um, ac^ old, (corn out. 

FulllB. -iidiit, F marih, boa. 

Mnlier, -is. r. wnnion. 

Bub, ruriB. n cnimtrg. 

Bedpio, 3, -epl, -eptuni, tr. . . . lake back, take again. 

Be renipare to betake one' i lelf, to return, 

Bedeo, 4, -ii, -itum, intr return, tome back. 

Tectum, -i, N . . covering, roof, koum. 
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Typhne, -i, M amir dUrate with sttipor. 

TypliuH perelinilis Igphoid fever. 

THnB(.«lum, -i, N tamy. 

Vesper, -U, and vesperus, -i, m. . irmmg >lar, Ike evening. 
Vim, 3, visi, vistun, tr. . . . . let, «iiii. 

Xtintboiyluui, -i, M priekly aeh, zant/ioxj/liini. 

Exercise. OS. 
I. Eat-ne juvenia meditus donii? 2. Non domi eat; nifl iit 
primo mane. 3. Vetus medicus autem, pater juvcnis, domi est ; 
ia art^m in urbe semper exercet. 4. Juvenia ad urbem vespere se 
recipiet. 5, Multa genera mcdicamentorum secum ex urbe rus 
extulit. 6. Multos legroa run vult visere antequam in urbem 
redic. 7. Omnis fere familia int«r paludes habitana febrem 
intermittentem habet. 8. His a^grotis quiniam, cinchunam,et alia 
antipyretica magnis dosibus dat. 9, Mulier vetula, quie in tecto 
obsol^to habitat, rlieumatiamo aciito laburat. 10. Ei primum 
magneaiffl Bulphatia, et opii plenaa doses dabit ; dcinde leque ac 
magnas doaes quiuia; sulphatia, et acidorum sulphurici et sali- 
cylici. 

EXEitcisB. 99, 
1. There ia more sickness in tbe coimtry now than in the city. 
2. Five doctors went out from the city to the country this morn- 
ing. 3. In a little mountain valley one doctor has sixteen patients 
aiclt with typhoid fever. 4. Among the marshes eveiy family ia 
Buifering with intermittent fever. 5. The doctors carry with them 
many sorts of tonics aiid febrifuges. 6. When fevers abound, the 
careful physician will carry with him to the country many tonics. 
7. He will probably carry from home nitric acid, sulphuric acid, 
Bubnitrate of bismuth, cascarilla, cinchona, coloraba, quinine, 
quassia, gentian, eupatorium, lupiline, salicina, serpcntaria and 
perhaps other tonics. 8. Most of these toniw and febrifuges are 
found in the fields and woods. 9. Waboo, prickly ash, tansy and 
many similar tonics grow in the country. 

211. Sur/f/estive Deriraliowi. 
1. AnlipyreticiM, from («i(i, againat, and pyr, fire, a febrifuge. 
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2. Cicatrix, from neeare, to conceal, because it conceals the 
wouud. 

3. Tiiphw, from the Greek word iyphoa, stupor, 

4. FurphyrolyphiLg, from the Greek words porphyra, purple, and 
tgphw, purple stupor or fever. 

5. EiUerotyphus, from Greet enteron, intestine, and typhus, fever 
of the intestines. 

6. Ileotyphuii,frc)m Greek ileon (eilein, to turn or twist), intestine, 
and typhus, intestine-fever. 

7. Xanthoxylon, from Greek words mnthog, yellow, and nylon, 
wood, yellow-wood, prickly nsh. 

8. Xanthopsi*, from zantJias, yellow, and opmjt, vision, yellow- 
vision, as sometimes occurs in juundice. 

9. Xtinthorr'aa, from mntltos, yellow, and rizi, root, yellow-rooL 

10. Xanthuria, from sattlhos, and ouron, urine. 

FOR TRANSLATION. 

212. Cekus de Emplastrls. 

Ex emplastria' aut«m nulla majorem usura priestant, quam quse 
cruentia protinua vulneribus injiciuntur. Hscc enim repriniunt 
inflammationem, atque illius quoque impetum minuunt, turn gluti- 
nant vulnera quse id patiuntur, cieatricera iisdem' inducunt. Con- 
stant aulem ex medicamentis non pin^ibus. 

Optimum ex his est, quod barbamm vocatur. Habet leniginia 
laaeET' duodecim drachmas, spumie argenti viginti drachmas, 
aluminia, picis aridse, reslna; pinefe aridse, singulorum unam 
drachmam, quibus adjiciuntur olei et aoeti singube' heminx. 

IButnfplMlB™. 
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CHAPTER XLII. 

213. THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

2 1 4. Sequence of Temts. 

Learm the Bubjunctive of sum (39) and its compounds (168). 

215. The chief uae of tlie aubjunctive is in dependent clauses. 

216. In dependent clausea the tenses of the subjunctive conform 
to the fgllowing rule : 

217. Ride of Syntax. — Principal tenses depend upon principal 

tenses: tecondan/ upon secondary. 

218. Examiiie carefully the following examples: 

1. Video quid fttclas, feceris, facturus sis, I see what you are do- 
ing, have dotte, are going to do. 

2. Vidi quid facias, feceris, facturus sis, I haea seen what you 
are doing, have done, are going to do. 

3. Videbo quid facias, feceria, facturus sis, I shall see what yon 
are doing, have doiie, are goiiig to do. 

4. Videro quid fadaa, feceris, facturus sis, J shall have seen what 
you are doing, have done, are going to do. 

219. Notice that in the principal clauses of these examples the 
presexd, perfect defiiile (the perfect with have or has), future and 
future perfeet are used. 

220. These are called the primary or principal t«nsefl. 

221, Examine also tlie following : 

1. Videbam quid facerea, fecisses, facturua esses. I saw vhai 
yoM did, had donr, were going to do, 

2. Vidi quid faceres, fecisses, facturus esses. I saw what you 
did, had done, were going to do. 

3. Videram quid faceres, fecisses, fiicturus esses. I had seen 
what you did, had done, were going lo do. 

222. Observe that in the principal clauses of these examples the 
imperfect, the perfect indefinite (the perfect without have or has), 
and the pluperfeii are used. 
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223. Tbese are called the secondary or kietorieat tenses, 

224. Notice also that the primary teases of the subjunctive fol- 
low the primary tenses of the indicative in the first group of ex- 
amples, and secondary the secondary in the second group. 

225. You will also observe that the subjunctive in all these ex- 
amples is translated like the indicative, 

226. Quin (compounded of qui, who, and Tie, not) is followed 
by the subjunctive after negative clauses denoting hindrance, re- 
nelajux and doubl, as : 

Non dubito quin sapiens sis, J (2o not doubt that youareuine; 
aigre abstinui quia dicerem, / hardly retrained from laying ; nihil 
impedit quin earn domum, Nuihing preveitta me from, going home. 

EXERriSE. 100. 
Non est dubium quin discipulua studiosus sit. 2. Non dubito 
quin possit legere hoc priescriptum ; — " Recipe, sod^ sulphatis uu- 
&&ta cum semisse, sodte phosphatis unciam, syrupi rhamni 
drachmas quattuor, aquffi menthre piperatie oncias sex." 3. Quid 
impedit quin raedicamentarins spiritum cumphoi'utum possit hac 
formula parare ?— " Recipe, camphorse unciam unam, splritus vini 
recttficati libram unatn. Misce," 4. Non dubium est quin aliquia 
hac formula uti possit. -5. Hie puer non diibitnt quin hroc sit for- 
mula recta ad spiritum lavandulie paranduni ; ' — " Recijje, florum 
lavandulaa libram unam, spiritus vini rectificati libras quattuor, 
aquee fontanie quantum satis. Post macerationem per vi^nti 
quattuor horas destillando elice libras quattuor." 

Exercise. 101. 
1. What prevents the boy from being Btndious? 2. Nothing 
prevents him from being studious. 3 There is no doubt that he 
can turn this prescription to Latin : — " Take a drachm of the 
tincture of opium, six ounces of the mucilage of acacia, two 
drachms of the spirit of nitric ictlier. Mix." 4. I do not doubt 
that he can repeat in Latin the formula for ])reparing the tincture 
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of cascarillii. 5. " Take five ouDcea of bruised bark of cascarilla, 
two pouudti of rectified spirit of wine ; macerate, expresj and 
filter." 

227. Suggestive Derivations. 

1. CamphoTosma, from camphor, and otme, odor; having an 
odor of camplior. 

2. CaUfacienU, from calidita, warm, and /oeere, to make ; sab- 
stancea which excite warmth. 

3. i>idiUidio, from de, from, and stillare, to drop ; fulling iu 
drops, 

4. Deaiccatlva, from de and siceare, to dry ; external remedies 
which dry up the hiitnora or moiature from a wounil. 

5. Iimiiei'idio, from t« and ctiiw, ashes ; a process by which ani- 
mal or vegetable suhstanced are reduced to ashes. 

6. Fiperoid, from piper, pepper, and eidox, reaemblauce ; resem- 
bling pepper, 

7. fiperopadus, from piper and the Greek word, /M««ein, to strew ; 
strewed with pepper. 

8. Tarrejaciii), from torridug, dry, or hot, and Jacere, to make ; 
the act of making dry. 



CHAPTER XLIII, 

THE SUBJUNCTIVE MOOD-CONTINUED. 

Learn the subjunctive, active and passive, of amo, 7noneo, rego 
and audio. 

228. Observe the similarity of form in the corresponding tensefl 
of the indicative, subjunctive aod infinitive moods. 

229. Rule of Sy/Uax. — Ut is used with the subjunctive to express 
a positive purpose, and tie, a negative purpose, and may be vari- 
ously translated. 

Examine the following : — 

.^^er capit medicam^Dtumutconvalescat, The poiUitt tak^med- 
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icine that he may get well, in order ikai he may gel well, so thai he 
may yet uieU, to get well, for the purpoae of getting welL 

Alius uaplt medicameutum ne i£iger sit, Another takeg medicine 
that he may not he sick, in order not to be sink, so that lie may not be 
nek, so a^ ttotto be dak, for the purpose of rwt being del:, led lie be 

EXBRCISE. 102- 

1. Hie edit ut vivat, ille vivit ut edaU 2. Hie discipuloa venit 
in scIloIoiu ut duuat, ille ut ludut. 3. Oura, puer, ne ludas potius 
quam studeaa, et nihil discas. 4. Pensum hodiernum est de calore. 
Cur dehac nihil didicigti? 5. Dumuexiiutcumamlcostudereni, sed 
amicus esierat ut piscarutur, et ego nolens studiire solus eum secii- 
tusBum. 6. Neglexistiue atudiuin igitur utpiscareris? 7. Non ut 
piscttrer, sed ut de penao quiererem ex condiacipulo. 8. Bene in- 
telligu: At quid ecpirti ? 9. Nil. 10. Quid! Nilcepisti? Totum 
diem piacabaris et nil piacium cepiati, — et nil de calore didieiati ! 
Pudet me tui! Valde tinieo, vagabunde, ne damiio tuo de calore 
diacas posthac 1 11. Hue veuturua eras hodie lit diaceres et reci- 
tares de octo rebus in arte medicamentaria postulantibua yeheraen- 
lis^mum calorcm. 12. Et tamen nil didieiati de ignitidne, fuaione, 
caleinatlone, deflagratione, torrefactione, incineratione, et ceteris ; 

t nil piaciuiD cepisti I 13. Culpam nunc video, magiater, et eonfit- 
cor, et Bupplex oro ut mihi ignoacas. 14. Cras atudeho ut omnia 
;tle evaporattone, destillatione, deaiccatione, esaiccatione, granula- 
tidne, aublimacii3ne diacam, et piacea capiam. 13. Bona promiasa. 
Cura ne frangaa. Tibi ignoacaiQ cum hac adraonitione :— Quando- 
cunque aufugia a schota ut piseeris, provide ut capiaa, vel aliquid 
DOQ jucundum expecta. 

ElBRCUB. 103. 

1. Yesterday, my boy, you raa away from school to go fiahing. 
'2. To-day I intend to ask you a few ques'tions in order to test your 
knowledge of tlie aubject which we are studying. 3. What ia dis- 
tillation? 4, Distillation is the separation of one liquid from an- 
other by vaporization and condensation, the volatile* part being the 
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object sought. 5. Wbat ia eublimatioQ ? 6. Sublimation is the 
process' of distilJing volatile solids. 7. Why do dru^ists often 
dry' medicinal substances'? 8. Tbey do this to preserve* them, to 
reduce' their bulk, to facilitate' their comminution. 9. Your an- 
swere are correct, boy, but where are your fiah? 



CHAPTER XLIV. 
THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

230. Leark the subjunctive of eo,fero and imh. 

231, Rule of Syntax. — Many verbs signifying to pkaee or dis- 
please, beaejU or injure, command or obey, serve, resist, believe, 
threeden, persuade, and the like, take the dative : As, Proeunt nibi, 
they benefit themselves ; placet miki, it plGoaes me ; nocet amiro, he 
injures his (Hend ; paret legi, he obeys the law ; persuadd mihi, he 
persuades me ; erede mihi, believe me. 



1. Me hortatur ut earn. 2. Eos hortamur ut fenmt. 3. Mihi im> 
peras ut eam. 4. Mihi Imperavit ut irem. 5. Mihi persuadet ne 
eam. 6. Non eat dubium quin velint ; voluerint. 7. Nemo dubi- 
tahat quin vellent ; voluissent. 8. Ei perauiisi ut legi pareret. 9. 
Non dubium erat quin mihi paruisset. 10. Imperuvi ut amicus 

1. He commands that we go ; bear ; be home. 2, There is no 
doubt they will go. 3. He persuaded me to believe. 4 I had 
commanded him to go. 5. There is no doubt of his having gone. 

Vocabulary. 42. 

A»pertniB, -a, -um, adj spnltered, sprinMed. 

Anmra, -(c, p. gnddea «/ maming, morning. 

Chemia, -ce, f. . fAemiflfr^. 

Capto, 1, 4vi, -illtiin, tr calch at, eli'ire to catch. 

I Omit piDcOB of. and rendgr dSBtillatlo •olidaram roUtillum. 

(Exilocunt. "Dh. < Ut conwr'ent. 'Utminuui. 

• Ul com mill uIMuem Baruni faciliOicm facUnt. 
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Defessiii, n, -uai, mlj tired out, uxan;. 

DehiliB, -e, odj ftdiU, infirm. 

Eliciii, 3, -ui, -iliam, Ir. drrae out, lare/orlh, 

Forrau-8, -ffi, F ant. 

InteniiUs, -a, -um, odj inunwal, ani/ry. 

Lulum, -i, M mad, mire. 

Mutvr, mui^ru, tmicrum, adj hagyard, lean, einaeiiited. 

Muudo, 1, -dvi, -stum, Ir fleaiute, make clean. 

Opos, -eria. K- >..,•-... ... work, Uiak. 

PoatrETDO, odv at last. 

PannoBUs, -a, -um, aJj ragged, full rj palthes. 

Proavia, -», F great-ffrandmotKer. 

Qoinquillio, -arum, F troth, ^IH. 

Qimmobrum. conj viherefore. 

BecenMr, adv reccitUi/. 

RiifuB, -a, -um. ndj red, reddixh, Ioibiit/, 

Vivua, -a, -utn. niij liix, Hvixg. 

Verbero, -ouis, n stsniudni, rancoL 

EXBBCISE. 105. 

Making Formic Spirits jijly years ago. 
1. Quinquaginta annis abhin<; Germiinus medicantentarius 
Talde incensus in oflielna sed^bat. 2. Causa ine hiec erat. 3. 
Tribus diebus ante servo imperaverat ut libraa quattuor epiritus 
formicarum qunm celemme ' pararet. Quamubrem serrum rua miaa- 
rat ut duaa libraa vivarum formicarum rufarum colligeret, et eum 
jussenit ne redlret sine formicis. 5. Tertia aurora jam reverterat, 
nondum autcm ille eervus. 6. Postremo, occ^tsu solia tertii diei, 
defeasus, niaccr, claudiis altero' pede, leger toto corpore,' pulver- 
ulentua, Into aapersu.'^, pannoau.s, ille miserrimiiti mortalium in olfi- 
cinam domini claudicabnt. 7. Turn dominua, plcnus ine, magna 
voce exclamavit: "Verbero miaerrime, ubi fuistif Cur morabarls 
tamdiu? Nonne imperavi ut quam eelerrime redires?" 8. S. 
Certe quidera sic imperasti.* Etiam impcraati ' autem ne ipse re- 
dlreoL sine formlcis. Totum fere tempu» iataa formica^ rufas cap- 

■LatiMi Id one Coat. 'aick la bis vboli budj'. 'i'or iiupenvlxU. 
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tiibiini. 9. D, Trea totoa dies consumebaa duaa librae tantura ca- 
pieus I Istatu iUbulam oarru proaviie, ne niilii. Ego nou crudnm. 
1(1. K Tameu vera esL Nonae rutUa Ibriuicaa imperasti ut cape- 
ram? JJ. (Jerte. 8. Et vivaa? I). Certe, et mundataa ab omui- 
bua quisquillisf U. Cdrtc. 11. S. Cebe^ igitur milii urtxlere. 
Primum enim invculre taulum Dumeruiu rutarum difficile est; 
dcinde miilto dilficiliua est ca^tere vivos. Multas interieci captons, 
niulta; mortuw Bunt captic, mulUc dum mundabantur. 12. D. Bene 
explicure potea. Qnot libras aiitem habes? S. Dutut tresvc D. 
Rufiene omnea? 8. Omoes, D. Vivteue? 13. S. Sic puto ; — erant 
vivte paucij boris abbiae; — ego auttm vix vivo. 14, D. [In- 
BpectaDs cum magna cura]. Pleneque vivse sunt : Hoc tempore 
tibi igaoscom. I Dime et spiritura mihi quam celcmme para. 
Exercise. 106. 
1. To prepare formic spirits fifty years ago was a difficult tssk. 

2. The servant was oniered to collect two poundd of five red ants. 

3. He was then commanded to cleanse tbem from all filth, and 
use the following formula : 4. " Take two pounds of recently 
collected live red anta, four pounds each of spirits of rectified 
wine and spring water. 5. Draw off four pounds by distilling' 
over a alow fire." 6. Tbia formula is not in the American phar- 
macoposia. 7. By the aid of chemistry the druffgiat now prepares 
formic spirits in a much easier way, 8. Chemistry has furnished 
him many valuable remedies. 



CHAPTER XLV. 
THE SUBJUN^CTIVE-CONTINTTED, 



E is also often expressed in Latin by means of a 
relative pronoun followed by the subjimctive : Misit filium qui 
medicum consuleret, he sent Aw eon to co*wwfl the phyndan. 

'DMtillnBdalenllgDB. 
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233. Tte ablative ia ofteu used to denote a eliaracterlatic or 
guaiilj/. Wlieu tlius used it is modJiietl by an adjective : summa 
virtiUe juveuis, a yuuug man of llie hiykest virtue ; Medicus magw 
rerum aeu, a phyaidan uj great experieitve- 

234. This is sometimes called the descriptive ablative. 

235. The geiiitive also has a similar use : medicamentum magni 
pretii, mediciue a/ greul value; vir maximi oonailii, a man of very 
greai prudence. 

VOCABDI,ARY. 43. 

Cribrum, -i, N aem. 

Cnlier, -tri, u tni/e. 

Flezilis, -e, u(^ jkxibU. 

FebriliH, -e, edj produeing fever. 

Ii^redior, -di, .greesus sum, dep enter, Ugin. 

luffiqilalU, •«, ailj »ne?iio(, unnmi. 

LaminiL, -ffi, F V^^tt, blade, laytr. 

Uola, -ee, F milt. 

HacoLi, -te, F tpol, meah in net or sieue. 

Metior, -iri. -itus Bum, de|). tr. measure, 

Tenaitag, -ilti^ f. fineneie, lhiai\esi. 

Exercise. 107. 
1. Agricola misit puenim qui medieum arcessiret. 2. Medicus 
aiveasTtus est qui agricola; filiam viseret. 3. Medicus ipse non 
Tenit.sedremisit hocpnescnptum(|Uudi^ran)Banuret: 4. "Suioat* 
legra quiniae quindecim grana aotequam parosysmus fcbrilia 
ingreditur." 5. Mola medicamentarla est iostrumentum quo 
medicamenta comminuantur.' 6. Medicus eervo dedit pistillum et 
mortarium quibus medicaments contunderet.' 7. Medicamentarii 
habent cribra ioatjuaiibus maculis quse tenuitatem pulveruin 
mettantur. 8. Spatula est culter lamina lata et flexjli quo medici 
prseparatianes moveant et misceant. 9. Agricolie filius in officinam 
Tenitqui magneaascitratis liquoreni emeret, 10. Dominua misit 
adjutorera, juvenem parvo medicamentorum itsu,' qui Uquoreai 
pararet. 

I LMUiepalicDt lake. ■Aub slier rcl. of giurixiBe. 

• Of Ultle ciperiaiiee iu Jruiji. 
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CHAPTER XLVI. 

THE SUBJUNCTIVE CONTINUED— UT AND NE. 
In the last few leseans the Hubjunctive with ut has been used to 
express purpoie. 

236. It is also often used with ut to denote remit. Examine the 
following ; 

1. Nitricum acidum eat tam forte nt ferrum esedat, nilrie add 
i» so utTong that it eats away iron. 

2. Tnnta vis veneni fiiit ut vinun etatim intcrficeret, go great 
vias Ike gtren.ffth of the poinon th/it it killed Ike man immediattly. 

3. Accidit ut medicus non venlret, U happened that the pAyainan 
did not come. 

237. Examine also the following: 

1. Timeo ut medicus veniut, / fear that the doftor mil not come 
or is not earning. 

2. Timeo ut medicus venerit, I fear the doctor hat noteome. 

3. Timebam ut mcdlcua venisaet, I Jeared llie doctor had not 
come. 

4. Timeo ne veniat, / fear that he it coming or will come, 

5. Timeo ne venerit, I fear that he has come. 

6. Timui ne venisset, I feared that he had come. 

238. Observe that after verbs of fearing, iri is translated thai not, 
and ne, that. 

VocABui^Kv. 44. 

A<]U»iiuctU3, -ua, M aquediid. 

Aufugio, 3, -fiigi, inCr. _&e. run aioay. 

ColluTiea, -ei, p filth, dirt, viaahiny loyether of fiUh. 

Qelum, -i, N i%, heaven. 

ConlBgioflus, -a, -urn, adj omtaipoue. 

Deddo, 3, -idi, , intr faU down, /att from. 

Definio, 4, -Wi, -Itura, tr. define. 

Fractura, -iB, P fractvrc, eraek, 

Oelu, -us, N frael, cold. 

Gennen, -InU, N gem. 
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Inveatlgo, 1, -avi, -atom, tr. . . . . titiM out, find, 

Levigudo, -onis, F tevigalion, tritaralion of moUt siJ^gtances. 

Featilsns, -entia, ad) pedUeiU, deadly. 

Pestia, -18, P peslilenee, phgue, epidemie. 

Perterteo, 2, -ni, -iluin, tr. . ... Jrighlen grmlly, terrify. 
m^as, 'ft, -am, sdj glif^tevere, hard. 

ExcRCiSK 103. 

1. Accidit ut multi in quadam urbe periculose ffigri simul fierent. 
2. Tarn multi £egri erant ut validi i-egroa non poasent curare. 3. 
NonnuUi timebant ne morbus eseet febria flava, cbolera Asiatica, 
vel aliqiia alia pestis tnortifera. 4. Tam pestilena erat morbus ut 
coerceri nullia remediis posset. 5. Mox civea ita, perteiriti aunt 
Ut omnes, qui poleraut, urbe aulugerent. 6, Ruri maiiebant 
donee gelu turn rigidum decidit e coalo ut omnia germina morbi 
interfieeret, 7. Seciitum' est ut causam pcHtis investigarent. S. 
Vis morbi fcccrat ut Iubc investtgatio acrior esset. 9. Multia aqua 
in aquoeductu impiira visa est. 10. Quid eflecit ut impijra esset? 
11. Fractiira effecerat ut coUuvica cloacae in aquscductum in- 
funderet. 12. Tota urbs etiam tam immunda tuit ut valetudo 
civium HOD posset bona esse. 

1, It happened that levigation was under discussion.' 2. What 
ia levigation, inquired the master. 3. It whs necessary that some 
one should define the word. 4. Many were asked to define it, but 
were unable. 5. At last it was defined as fi)UowB:' 6, Leviga- 
tion ia the perfect trituration of moist substances.' 

239. Sugge^ive Derivaitong. 

1. Colbivies, from coUuere, to wash thoroughly, or cleanse. 

2. CoUutnriwn, from ooUuere, to- wash, a mouth waab. 

3. Clarijiaitw, from elantg, clear, and facere to make, making 

4. Contagioxut, from cum, with, and langere, to touch, touching 
together, 

1 1t fallowed, or the next thlnR woh. 
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5. Deeanihaiio, de, from, and aaiUhiia, brim, from the brim, a 
pouring from the brim, racking off. 

6. Pedi/erotu, from peoiia, pest, and ferre, to bear, pest-bearing. 



CHAPTER XLVII. 
THE SUBJUNCTIVE CONTINUED— CUM. 

240. Oum ig used with the subjunctive in three kinds of dependent 
clauses, temporal, caiuvil and amamiiv. 

241. Rule of Si/ntai. — Cum (quum) temporal, meaning when or 
wAife, takes the imperfect or pluperfect in the subjunctive to mark 
the time of the action in the principal clause, as : 

1. Cum medicuB veiiisset, leger convaluerat, when Ike phyddan 
had eome, the patient had reaniered. 

2. Cum ffiger febri laburaret, medicus venit, while the patisiU 
was suffering from fever, the phydoian came. 

242. Rule of Syritax. — Cum eawal, meaning since, takes the sub- 
junctive: as, — Cum omnia fere medii»menta stomadium hedant, 
mnce Ttearly all drugs injure the stomach. 

243. Rule of Syntax. — Citm eoncetiive, meaning though, takes 
the Bubjuuctive: as, — Cum tu non intfilligas, tamen verum est, 

Vocjibihart- 45. 

Aliqnnt, indecl. ndj levertd, a few, not man^/. 

AuclUB, -UB, H iwrtase, jrouiA. 

Bcnzlnum. -i, H beraine. 

Blsuliiliidiim, -i, H Mmijihuie. 

Conaldo, 3, -edl, -sesBiim, inlr. tit doum, take a 

Colntani. -re, F jilirm 

CInrificatio, -onis, F tlarifimtion. 

Chartacens, -a, -ora, adj o^ jiaper, paper. 

Diuturniu, -a, -um, a^j ^ tong amliavtmot, b 

ElanticuB, -a, -nm, ai^ elastk, stietehing. 

Fermcntiira, -i, N leavtn, cauK nf /ennait. ' 

Fluor, -orig, M jUidity, Jhaiag, flia. 
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GelaUno, -a;, F ^ehline. 

Interventio, -onia, F ialervertlUin. 

PulveHEO, 1, -avi, -olam, tr pulmvx. 

Pulpa,-fe,F pvlp. 

Rodigo, 3 (re anil ago)i -egi. -itctiiai, tr., ■ ■ drive back, rtditee. 
Sedimeatum, -i, s. ........... aeUliwj. eiiJcing doien, BaiiiaeiU. 

EXBRCISC. 109. 

1. Cum raagister consedisaet, multa ex discipulis quieslvit 2. 
Quomodo interventione qiifedam genera medicamentoniin 
pulTerizatis? 3. Cum nemo alius respoDdere posset, hoc responsum 
dedit parva puella: 4. Pulverizare aliquam rem interveutione, 
est earn rem in pulverem redigere uau alius rei, — ut camphoram 
usu olcoholis. 5. Cum pueri hoc responsum clariim audivissent, 
ignorantiiB eos valde puduit. 6. Turn magister iterum quiesivit; 
Quum aliquot res medieamentariie vim solvendi' babeant, quse 
optimEe sunt ordine? 7. Cum unue puer responsum sciret, tamen 
tacebat pudore! 8. Eadcm puella, cum permodesta esset, tamen 
clara voce respondit : Res, quce vim solvendi hahent, hoc in ordine 
Dominamus, — aqua, alohol, glycerinum, oBther, bctiKinum, chloro- 
tbrmum, bisulphidum carbonis, acida, olea. 9. Cum sic puella 
respondieaet, omncs ill! pueri aures erescrunt, quasi illud responsum 
8uum etiam fuia-«t. 10. Turn it«rum magister; Quid bisulphidum 
carbonis et benzinum solvct? 11. BUulphldum carbGnia gummi 
elasticum et ainiilia optline solvet ; benzinum, olea, pingues res, pt 
similes. 

1. Since you are all here to learn, answer without delay. 2. 
What docs clarification mean ? 3. Tbough perbaps several mod- 
est pupils knew, no one answered. 4, What ? Does no one know 
a method of separating' solid from liquid substances witbout filtra- 
tion ? 5. Wben he had waited a short time, he said : 6. " Since 
you cannot answer, I will tell you. 7. There are eight principal 
methods of clarification without filtration : — by heat, by increase of 
fluidity, by the use of albumen, by the use of gelatine, by the use 
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of milk, by paper pulp, by fermentation, and by long-continued 
settling. 8. Keuietnber these metbctds." 

For Trawilaiion (^Extraats from Seneca). 

1. Nihil reque sanitatfim impetUt quam remediorum crebra mu- 
tatio. Non venit vulnue ad cicatricem, in quo medicamenta 
teniptantur. 

2. Fastidientia stomach!' est multa degustare, qua), ubi varia 
Bunt et diversa, inquioant, mm alunt. 

3. Non pervcni ad eanitatem, neque pervenium quidem : deleni- 
menta magLs quam remedia podagrra meic compono, coQteutUS, si 
rarius accMit et s\ minus verminatur. Vestris quidem pedibua 
comparatus debiUit cursor sum. 



CHAPTER XLVIII. 
TBE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

Indirect Queetion. 
244. Rule of Syntax. — Lidtred quentions take the mbjunclive, 
m: 

Direct. 

]. Ubi ea? vAert ore youT 

2 UliL cni£? Kheretcere i/mtf 

Indirect. 

1. Scioiibiea I hune uihm you are. 

2. Scii ubi esses Iknev) ahere yoa icere. 

Examine tbe following : 

1. Scio ubi Rs, fueris, I know where you are, have been or were. 

2. Beiam ubi es, fiicris, I shall know where you are, have been, or 

3. Scii ubi es, fueris, I have known where you are, have been, or 
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4. Sciero ubi sis, fueria, I shall have hiwuin where you are, have 
been, or were, 

5. Sciebam ubi eases, fuiases, / knew where you were, had been. 

6. 8di ubi esses, fuiases, / kneio where you were, had been. 

7. Scieram ubi esses, fiilssea, / had known where you were, had 
been. 

245. Observe that the indirect question, is translated like the in- 
dicative. 

246. Notice also how these examples illustrate the rule for the 
Bequence of teuscs. 

VOCiBULARY. 46. 

Amotio, -onis, P difpl(U;ement, removrd. 

AngustuB, -a, -um, adj tiamm. 

Decanlhatio, -onis, F a pauring off, racking. 

EHeclQB, -UB, M. effect, poVKr. 

FuDiJUB, -i, M buUum. 

yormo, 1, -avi, -aluoi, tr /urm, mould. 

Lfitio, -onis, p a wnshing, 

Haternua, -a, -urn, adj raalemal, vvither. 

Solubilis, -e, adj xAvhU. 

SaluratuB, -a, -um, pnrtic adj iatiirated. jUUd. 

fiedimen, -inia, N Beduncnf. 

Bedo, 1, -uvi, -atam, tr came lo aeUh, or sink. 

fiedilta res a precipitate, 

Unde, adv whmce. 

Vuum, -i, K vexsel. 

ESERCISB. 110. 

1. Hodie quEeremus quomodo Suidse res a solidis separentur. 
2. Primum explicabimus quid in arte medicamentaria voeabulum 
lotvt significct. 3. Medicamentarius liquidum sulido SEepe super- 
fimdit ut partem solubilem eluat : hoc lolw appellatur. 4. 6cis-ne 
qiue decanthatio sit ? 5. Decanthatio est eSbsio liquoria ut sedi- 
men in fundo vasi relinqiiiitur. 6. Pauei forsun clare intelligunt 
quid intersit inter rem sedatum et sedimen. 7. Quum quiereretur 
de cryatallis, nemo potiiit dicere ijuje esset origo eorum, vel utrum 
ex aridis on Hquidis rebus pararentur. 8. Nemo eciit utrum cr^s- 
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talli iiararentur fusione, sublimatiOne, aa manu fabricarentur I 9. 
Cum de hU rubus facLUbiM aihil BcTrent, ro^'ttti BUDt utrum poeaent 
explicare quid irtaleritwi liquor aignificaret. 10. Maierims liquor, 
aliquia respondit, est liquidum quod manet poatquam cryatalU for- 
mat! aunL II. Bectum respumum utruni dederit cuujectura 
naiciu. 12. Quid expressw ^guitiuet vJx uecesse est esplicare, et 
tamea explicabo. 13. Espreaaio est separatio liquldoruiu a soUdis 
per vim. 

1. Explain what a percolator is. 2. Tell us where you have 
Been a percolator. 3. Do you renieiuber what the liquid ie called 
which cornea from the percolutor, aaturated with the aoluble part of 
the drug ? 4. Explain, if' you please, why percolation is also 
called displacement. 5. Do you know why a giaaa percolator is 
the best for common um'l (j. When you are preparing fluid ex- 
tracts, explain why a tall, narrow percolator ia desirable. 7. Ex- 
plain why, when you percolate a drug, you ought to pour the muifit 
powder through a coarae' sieve. 



CHAPTER XLIX. 

THE SUBJUNCTIVE-CONTINUED. 
Wilkes and Conditiom. 

247. Rule of Syntax. — In wisbea and conditiona the present sub- 
junctive is used of what may be fulfilled, the imperfect subjunctive 
of what U not true, the pluperfect subjunctive of what was not 
true. The same mood is regularly employed in the conclusion of 
such conditional aent^uces : 

Examine the following : 

1. Iltinam medicus veniat I wmildtluii the dodor would amel 
I wUh the do(^r would come ! 0, tluU the doctor would some ! 
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2. Si medicus veoiat, puera medicet, if tlic dodor ilumld ooiw 
he mmld cure my boy. 

3. Utinam niediuuti adesset I O, that tlie dodor were here ! 

4. Si medicus adesset, Ixtua easem, ij tlte doctor weire ka-e I 
should be glad. 

6. Utinam medicus adfuisset I would l/utl the doctor had betit 
here! 

6. Si medicus adi'uiaset, puoro meiicavisiut, if Ihe. dodar Aai 
been here he would have eured my boy. 

Vocabulary. 47. 

Abaorlteo, 2, -ui iinil -p^i. -pturn, Ir. . . aJanrh. 

Aptua, -a, -um,adj fit, taitaAU, adapltd I 

.£qiiiibililer. adv ajtmity, atniy. 

AquQaua, -a, -am, ailj teateiy, i^oanding ir 

Camyaaa, -k,f. brU. 

CiCo, odv qaifldy, upeedilj/, 

Conipena, 4, -ui, -pPrtuni. tr. ascertain, find oaL 

Ces90, 1, -uvi, -atum, intr. ceiut, ^op, loUer. 

Knimeria, -fE, f krameria. 

Mudefucto, I!, -^1, -T^tclum, Cr. toct, moiMon. 

Obeo, 4, -ii, -itiim, intr, and irrej;. . . . ga againtl, go to metl, i/ie. 

Karos, -0, -am, adj Ihia, porous, gponffg. 

EoCQpero, 1, -a-i, -atiira, tr. Tfconer, get liaek, reyain. 

Seligo, 3, -igi, -leuLum, tr leUcl, choose. 

ExEitciSB 111. 
1. Si fluidn extracts velis parare, altiira, et rectum percolatorem 
seligaa; si acrem tineturara, percuIatOrem in formam campiiiifc 
redactum et latiOrem eeligaa. 2. SI qualitatem et uaturain 
medicameuti, quod vellet percolore, diligeatius iuspexisset, aptio 
rem percolatorem seligitset. 3. Si mihi ses unciiB krameriis 
essent, doccrem te quomodo tincturam krameriie parares. 4. Si 
pulverem modefaciaa meostruo aut«qiiam incipis percolare, multo 
&ciUufi et citius percoles. 5. Si rationcm liujus rei bou int^lli^ 
pliarmacopceiam cum cura majOre lege. 6. Si pulverem in 
percolatorem recte pressisses, menstruum lente et aequabiliter 
descendlsset 7. Si medicamenta rara sint et meostruura aquosum, 
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inuderute primns; d uiitem rneiistruum valde alcohnlicum sit, 
firmius primus. 6. Hi ueaciHA quid meDstruum Optimuni ait, neceese 
sit ut aliquot menstrua tentes. !). Utinam sciviiiseni quam legrotus 
ainicua fuisisetl ID. Utiiiaiu medicum citius arcessiviBsem! II. 
Si uiedicua dtiua venisaet, amicus fbrU; iiou obiisaet. 12. Utinam 
atra nos abiret, et mane clarum adesaet! 

1, If yuu would like' to kuow Low mudi menstruum a powder 
will absorb" and retain' after percolatiou ceases, you should try to 
ascertain by esperiment. 2. It' you should wish lo recover the 
absorbed' menstrua, you coulj do this by distillation. 3. If I 
had' the apparatus and a few ouucea of fresh rose-blosewmu, I would 
teach yoii how to prepare' officinal rose-water. .4. If the boy had 
known how many officinal waters there were,^ he would probably 
have rejMiated a few of the fourteen names. 6. If I knew how to 
prepare' anise and cinnamon waters, I would tell you. 6. 
that I had known how siek he wiis!" 7, Would that the surgeon 
would come ! ' 8. that I knuw what would cure' my boy ! 



CHAPTER U 
THE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

248, The Hortatory subjunctive is used in exhortations and com- 
mands. 

Examine the following : — 

ConsulamuB medicum, lei us consult a pkysieiaa. 

Capiat grana decem ter die, let hiia take ten grains three limes a 
day. 

Sumas pilulam quininse alterna. borii, take a quinine pill every 
other hour. 

Nihil veneni ceperis, lake no poison. 
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THE SUBJUNCTIVE. 

Repugnantia moditainenta ne miscueris, do not mix incompatible 

Ne nimium raagnam dosim capias, do not take too large a dose. 

249. The present and perfect subjunctive are used with scarcely 
any difference in meaning. 

250. In negative commandd the perfect subjunctive is generally 
uaed. 

251. The subjunctive of desire is the usual form in Latin pre- 
scriptions. 

All of the sentences for translation in this lesson arc taken from 
a collection of Latin prescriptions written by English physicians. 
The vocabulary will be found after tlie exercises. 

Exercise. 112. 

1. Detrahutur e hraciiio sanguis ad uncios decern statim. 2. 
Vemesectia hat ut sanguinis unciK quinque fliiant. 3. Statim 
abradatur capillitium, et cucurbitulue cruentie nuchffl applicentur. 
4. Cucurbitulaa cum scarificatione parti thoracis dolenti' pro re 
nata' admoveantur, et sanguis ad uneiaa octo exsugatur. 5. 
Hirudins viginti quattuor statim lumhis admoveantur, et postquam 
temotffi sunt, cataplosma emollicna applicettir. 6. Parti thoracis 
Buperiori emplastrum lyttas admoveatur, et post vesicationem 
applicetur ceriitum sabina;, ut ulcus perpetuum fiat. Quando 
fluxua cessat, leger hoc pncscripto utatur: Kecipe cerati sabinie, 
et unguenti lyttte, partes ^ualos. 7. Si valde urgeat dyspncBa, 
applicetur emplastrum lyttK, et fiat ulcus perpetuum wpe unguenti 
Babinse. 

1, Let a blistering paper be applied to the occiput. Dress' the 
blistered part with savin ointment. 2. Apply to the neck, where 
it is in pain,' a plaster of cantharides. 3. Let three leeches he 
applied to the forehead, 4. Let blood be drawn from the arm, 
and on the same day, aifer a few hours, or on the following day, 

I PresCDt participle of dnlHo: to the palnrulpiirt ofthe chest. 
' CuraierlB pBrtcm exulcerilnia. • QlE dolcl. 



178 THE SUBJUNCTIVE. 

two hours after a light dinner,' let the patient take t 
powder. 5. Uu not take more than an ounce. 

VOCABL'LABY. 48. 

DetnihOi 3, -ilii, -sctum, tr. ■ ■ • drain, lake laeay, 
Abrodo, 3, -wii, -uamu, tr. . ■ . . ikave, cut aaag. 

Capillituum, -i, s hair of Ike haid. 

Appliu), I, -iivi, iilum, tr aj^y, altaeh. 

AAaiQveo, 2, -6vi, -utum, tr. . . . ap^y, move near. 

Hiriido, -iniB, p. leech, bhoilmeier. 

Dyspnrea, -«, r. di^cully of lirculMng. 

EnioUienB, -enlis, adj eimUieal, tojtmmij, »oolhing. 

Estrabo, 3, -aii, -actum, tr. . . . draa o\iJ, txtracl. 

Lunibui, -i, M loin. 

Ljftto, 4e, F. a blitlering itaai. 

FluxoB, -UB, M a jbaing, fiax. 

Ops, opifl, P. aid, help, rieheg, vmiik. 

BcBriRcatio, -do'a, 7, ...... toarifieaiim, culling ^tghUf. 

Kucha, •E, F nape of &t ittei. 

Thorai, -ucIb, u breatl, chMl, Iharax. 

VenEcseclto, -onis, f venenMion, cutting a vetn. 

Vesicatoriua, -:t, -uui, adj blirlenng, 

Frtindium, i-, m. dinner, brmJ^ail, 

2J2. Siitjgedive Derivationa. 

1. Capillitium, from capvi, head, and pibta, hair, hair of the 
head. 

2. Capiplenium, from caput, and plenum, fiill, head-full, heari- 
neas iu the head, a variety of catarrh. 

3. CapUtluvium, from eapui, and lavare, to wash, a bath for tibe 
head. 

4. CapUipurgia, from capvi, and purgure, to cleanse, pinging, or 
deansing the head. 

5. Dyspruea, from the Greek word rftw, " with diflSculty," and 
pneo, " I breathe," difficulty of breathing. 

6. Dysphagia, from dvs, and phago, " I eat," difficulty in swal- 
lowing. 

1 Duftbiu horii peat len pnndlum. 



7. Dysphonia, from dug, and phime, "the voice," difficulty in 
Bpeaking, imperfect pronunciation. 

a, Dysthanaioi, from dun, and th&iiMos, "death," that which 
causes a painful death. 

9. Lumbago, from lumbi, " the loins," pain in the loin a. 



CH.YFrER LI. 
THE IMPERATIVE. 



Review the present and learn the future imperative, active and 
passive of the regular and irregular verbs. 

253, The imperative is used in commands and entreaties: As, — - 
consulite vobis, prospicite patriaa, conservate vos, eoiumll for your- 
aelvet, look Old for the country, preserve yourselves. 

Te ipsum concute, examine yovrself. 

254. A negative command, or prohibition, is generally espressed 
by jia with the Becoud person of the perfect subjunctive, as was 
stated in the preceding lesson. Noli with the inflnitive is also 

1 used : As, — Noll pulare, do not mppose (^be unwilling to 
suppose). 

EXERCISIL 113. 

] . Tere oleum cum mueilagine donee probe coiverint, turn sensim 
adde decoctum, ut fiat enema. 2, Cochleare parvum ter quaterve 
die exhibe, si convulsio vel spasmus urgeatur.' 3, Noli plus sex 
as aanguinia estrahere. 4. Noli tantum sanguinis emitt«re 
quantum medici antique. 5. Ne tantum sanguinis emiseris ut 
r volde palleacat vel languescat. 6. Haustum effervescentem 
continua, sicut jamjam paratum. 7. Coque igne leni ad libram 
unam, sub finem coclionis glycyrrhizee radieis contuse dnichmaa 
duos adde,et cola; cujua leger cocblearia tria ampla ter die capiat. 

1. Give as large' a dose as can be taken on the point of a knife 
frequently during the day. 2. BruLie into a mass, divide into 
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Ifrgiulur, 



m oulltl aplca capl pale»t. 
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thirty pills. 3. Take half a drachm of extract of cicuta, and make 
fiiteen pills and roll them in hemlock duat. Send them in a pa|)er 
box. 4. Take three drachms of cinchona and divide into twelve 
equal parts. 6. L«t the patient take one of these parts, every' 
second or third hour, in a small oupfuP of fresh cow's milk, during 
the absence' of the fever. 6. Take an ounce of prepared chalk 
and eprinkle it from cotton on the excoriated' parts. 

Vocabulary. 49. 

Coclio, -onig, F cookivg, bniliag. 

Contitiuo, 1, -avij *ulum, tr coalinue, proceed, ke^ on. 

CoDtnlido, -unig, F eontiiMoit, fit. 

CoBo, 4, -Ivi HinJ -ii, -itum, intr eoaAine, uwile. 

Enema, -Alia, s. dyater, iitjeetMi. 

Exhibeo, 2, -u\, -itum, tr give lo, ihoa, 

Lnnguesco, 3, -ui, intr grow faint, tanguish. 

E9erve8L«ns, -entis, jmrtic effcTveiceni, biMlmg. 

Pallescc, 3, Hit, intr, tarn pids, lose eolar. 

Pyxia, -idis, F. box. * 

VaccinuB, -a, -am, »<y of or/rom a eov. 

OosBipium, -i eotlim Irte, mtfon. 

Esoorio, 1, tr. . . remove the aki 

Jninjnm, adv noiu, already. 



CHAPTER LII. 

THE INFINITIVE. 

Learn the infinitives of the re;^oIar and irregular verbs, 
255. It will be seen from the following Ulustrations that the Latin 
infinitive is used essentially the same as the Engliah iufinitive : 
KrrarQ hiimanum est, to err is human. 
Turpe est mentiri, to lie (lying) is base. 
Latine loqui didicit, /te learned to speak Latin. 



' Atuente fehre. 



jatho pBrro. 



* la partiH eicurlatiut. 
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Nemo mortem effugere potest, no one is able io escape death. 

256. The Iiifiniiive vntk SiAjedr Accusative. Rule of Syntax. 
— The infinitive, with subject-accusative, ia used with verbs and 
other expresaions ai saying, knowing, thinking, pereeinng, and the 
like. 

257. Direct Diseourse- 

Medicoa est, he is a physician. 

Quinina amara est, qtiinine is bitter. 

Sapiens est, he in wise. 

Nauta morbum periculosum eontraidt, the sailor eoTitrad&i a 
dangerous disease. 

258. Indirect Discourse. 

Dicitse medicum esse, he says thai he is a physician [lit. — he 
says himself to be a physician^. 

Sentimua quininam amaram esse, we perceive thai quinine is bit- 
ter [lit., we perceive quinine to be SiHer]. 

Futat ae sapieateiu esse, he thinks that he is wise [lit., he thinks 
■himself to be leise']. 

Kumor est nautam periculosum inorbum contraxisse, tliere is a 
report that the sailor contracted a dangerous disease [lit., there is a 
report the sailor to have contracted a dangerous disease^. 

259. Notice that there is no word in the Latin sentence which 
corresponds to the English word that in the translation. 

Tenses of the Infinitive. 

260. Rule of iS^/nfrcr. — The present, the perfect or the future in- 
ftniiive is used in indirect dtxourse, according as Ike time indicated 
it PRESENT, PAST or FUTURE With reference to the verb of saying, 
etc., by which the indirect discourse is introduced, as : 

cadit, Afl isfniling, dicil.l 
dixit,' 
cadebst, he ma/alling, -i jjj,j. 
eediit, he fiil, f j- ■ (* 

ced<icTiit,lithad/idlen,l °""' 



I i« said he tamfaltiag, 

fhtsays,-! he vntsJnUing. 
^Xhcuad,) heftU, hadJaUea. 
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cadet, A« «.«//<( ''■"'■ jsecBsururaCeBBel,!'^"!"''***'^-'"'^' 
' \ diiit, f -^ XUmiAhi ihoald /all. 

261. Observe that the tensea of the infinitive are not absolute, 
but relate to the time of tlie verb on which Ihey depend. 

262. Subordinate clauses of the indirect discourse take the sub- 
junctive, ad : 

Clamitiibat, si ille adesset, vcnturos esse, he cried out that they 
would come if he were present. 

Ferunt hominem, queni viderira, clarum medicum esse, tket/ say 
that the man whom I saw ta a famous phygician. 

EXEROIBE. 114. 

1. Constat' medicos centum annis abhinc BnUtos esse sanguinem 
detrahere causa levissima. 2. Ferunt' siquis dolorera capitis, tor- 
mina ventris, febriculam levem, cuntuaioaem malam, claudam 
maitum vel pedem, vel aliquem fere alium morbuni vulnusve 
habuerit, solitos esse sanguinem picno rivo extrahere, birudines 
multos alieui parti corporis applicare, vel cruentas cueurbitulaa 
admovere. 3. Videiitur putavisae morhum sine sanguinis emts- 
siiine vix posse cururi. 4. Dicitur medicum scalpellum, instrumen- 
tum utilissimum, die nocteque semper secum habuisse. 5. Llbri 
veteres de medicina demonstrant lifec vera esse. 6. Amicus dicit se 
libriim veterem plenum pneacriptionum de sectione venarum 
habere. 7. Amicus idem dicit se invejiisse hiec prtescripta et multa 
similia in illo libro : 8. " Si primal vemesectioni non ccdat mor- 
bus, tum repetatur. 9. Si dolor perstitent ad latus, mittantur san- 
guinis unciic viginti e brachio. 10. Si convulsio redeat, baud 
aJiter,' detrahatur sanguis ]>er cucurbitulaa tres." 

1. They say that many years ago doctors were more fond' 
of blood-letting than now. 2. It is said that they carried a sharp 
lancet always ready* for venesection ; 3. and that, if a patient 
was not already dead,' they were accustomed to cut him to pieces 
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to revive' him. 4. I have heard, but hardly believe the stoiy, that 
the old doctors always carried with them a great supply" of 
leeches. S. Many supposed that they used' leeches to draw blood 
from the bodiea of their patients, in order that they might tliem- 
selves' draw money from their* purses. 6, A friend who haa had 
experience says that the present generation" of doctors needs no 
leeches, — that their billa' stick closer to the jwcket-book than 
leeches to the skin. 

V0CABD1.AB.T. 50.^ 

Arcle, sdv dostdy, tighUy, 

CoDcido, 3, -idi, -iBBuro, tr. cut vp, ail to pioKs. 

Cum. I, ^vi, -atum, tr. cant, take care of, atre, drtA 

Demonstro, 1, -fiyi, -atnni, tr. point oiil, ihotu. prow. 

Emissio, -onia, f. ieUing out, emiseion. 

Febricalft, -ffi, p slight feivr. 

LibelluB, -i, M email icriting, lial, 

LibelliiB rationnriiis biil, 

MuBQpium, -i, K. purso. 

Perelo, 1, -stiti, -statHm, iotr persist, mntinve. 

Peraciitns, -a, -nm, ndj li;ry aluiTp. 

Bationariua, -a, -ura, adj rdating to aecoimla. 

JUvns, -i, K rnnall stream, 

BedQco, 3, -xi, -clum, It lead or brlnff bad, restore. 

Seclio, -onts, w calling, 

SKCiilum, -i, N age, race, generntiott 

Tormen, -inis, v. [used onl; in plur.] gripes, paia in lAe boads. 

2S3. Suggestive Derivations. 

1. Brackiocubiial, from brachium, arm, and Ktibitm, elbow; 
that which belong to both the arm and elbow. 

2. Brackiotomy, from brachium, and (omc, incision ; amputation 
of the arm. 

3. Braehiorrheunm, fiwra brachhim, arm, and rheuma, rheuma- 
tism ; rheumatism of the arm. 
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4. Coyimilsion, from cum, with, and vellSre, to tear, to piiU to- 
gether ; a violent and involuntary contraction of musolea which 
UBually contract ooly under the influence of the will. 

5. ConvulKionaire, a name given to those in the last century who 
had, or pretended to have, convukiona produced by religious im- 
puUes. 

6. Ventricle, from venter, belly, and cubtg, a termination, mean- 
ing little ; tiUle-belly, a name given in anatomy to vaiious parts. 

7. Ventriloquiem, from veiUer, and logui, to speak ; speaking in 
the stomach or belly. ' 

8. VerUripotetit, from venter, and poteim, powerful or largo ; big- 
bellied, or having a large abdomen. 



CHAFfER LIII. 

263. PARTICIPLES— ABLATIVE ABSOLUTR 

Learn the participles of the regular and irregular verbs. 

264. The present participle is declined like an adjective of the 
third declension ending in ns, see 71. 

265. All other participles are declined like Jl&idw>, a, itm (33). 

266. Participles denote time, as present, past or fulure, with re- 
spect to the time of the verb in. their clause. 

Examine the following: 

{morilur, he diee, ■» 

moriutur, he mil die, V fiwn drlnkiw/ poiam. 
mortuua est, he dUd, i 

2. Camphoram valde reilolens, gmelling glrongly of cawphor, 

3. Fluidiim in modulum ferreum ealefactum, sebo illitura, in- 
fiinde, pour the liquid into an iron Tneasure iiihick ka» heeii inarmed 
and gineared with fallow. 

4. Crucijitus doleribns non potcrat dormire, (because) racked hg 
paint he could not ile^. 



PAETICIPUS — ABLATIVE ABSOLTTTE. 185 

5. Medicus venit tibi succureurue, (Ae doctor has come to kelp 
you. 

267. Observe how the participle is translated in the foregoing 
examples — 

268. Examine the following uses of the Ablative Abmlute: — 

1. Medicamento sumpto, convaluit, when, lie had taken the medi- 
nne he recovered. [The medicine having been taken.] 

2. Medicus, curatidne legri desperata, dumum rediit, the physi- 
euin, ainte he de^aired of the cure of hi» patient, retuiiied home, 
[The cure of the patient being despaired of.} 

3. jEger convaleacet, febri revertente, i/ie patient will recoaer 
thou(fh the fever returns. [The fever returning.] 

4. Empirico arcessito, amicue morietur, if the qiiack be mm- 
numed, our friend will die. [The qwat-k being summoned.] 

5. Puer tincturas pneparavit, patre nee juvante uec praBsente, 
the boy prepared the liihoturee without his father's aid or preseiice. 
[His father neither assisting nor being present.] 

Compare in each sentence the Latin and the corresponding 
translation. 

269. Notice in the first sentence that the ablative absolute is 
used to indicate time, in the second a eauge or reason, in the third a 
eoTiCfwsioii, in the fourth a condition, in the fifth an accompanying 
aTCumntanee. 

EXEBCIBE. 116. 

1. Tria genera syruporum sunt ; — syrupus simplex e aaccharo et 
af|ua constans, syrupus medicatus viuias res medicinalea contiiiene, 
syrupus sajraratussaporis' causa tantum usurpatus. 2. Quotmodis 
eyrupos pneparas, domine, qucESivit adjiltor. 3. Doniintis brevit£r 
conaderans respondit quattuor modos officinales esse quibus syrupoa 
prfflpararet ; ' — solutione cum caltire, agitatioue sine calore, addi- 
tione simplici, digestione vel raaeeratione. 4. Velim ut paulnlum 
auranti synipi hac formula pares r — 5. " Recipe corticum auran- 
tiorum a substantia int«riori mundaturum unciaa quattuor. 0. Mi- 



189 



P ARTIO IPLEa— ABLATIVE 



nutim coacleis ' afiunde vini Gallic! albi librns duos cum dimidia. 
7. Digere' per biduura in vase clauso et exprime. 8. Uociiu vi- 
ginti post colaturam remanentibus' adde sacchari albUsimi librns 
Ires. 9. Bemel ebulliendo ' fiat syrupus colons' flavcBcentis." 10. 
Hanc forraulam memoriaB' maadittara tene. 11. Hujus miBtune, 
cocblearia quattaor, hoiia duabus iutcrpositia, aumantur, ut sudo- 
tidnea diminuant. 12. FrovUia omnibus, quas pertinent ad univerea 
genera morborura, ad singulorutn curationea veuiam. 

1. The phyaician has come to cure' the dieease. 2. Having 
closely observed^ the aymptoms of the disease, he wrote this pre- 
scription : 3. " If vomiting comes on ' let the patient driuk, as oo- 
casiou may require, a wine-glass of infuaion of chamomile flowers; 
4. When the vomiting has ceased,' let the patient take a sudorific 
powder." 5. Having written " another prescription, he added the 
following directions : f). " Jjet the patient take half immediately, 
and in half an hour '° the remainder." 

V0CA,BUI,ARY. 51. 

Agitatio, -oniE, r agitaium, itinmg, 

Anthemis, -idU, r chamomile. 

Digestin, -uniB, f. nrranging, ditpotaig, digeiHon. 

Dimidia, -m, p half, 

Dimidium, -i.a. half. 

Digero, 3, -geaai, -estum, tr. diiitrAuU, airtmge, digoL 

BimiDUo, 3, -ui, -utum, Ir diminUh. 

ElaboT, 3, elikbi, elapsus aum, dap. Intr. . . dide or ilip mcay, aeape. 

Ebullio, 4, It! and -ii, , tr. and intr. . boil, hJibU up. 

Flatasco, 3 , intr. gi'Otn fftJ/mo, bt yelliwiah. 

Interior, -oris, adj., compar. inteiw, inner, 

Mandalum, -i, K. eammand, dirtelion. 

Prosideo, 2, -idi, -laum, tr. and intr. . . . pronidt for, look after, tee te 
Perapido, 3, -iI, -ctum, Ir. «ec through, obttrve dotdy. 

■FerC pnrtk. of conclilo, Id ilativs, lumelng with aann undeniMod, and govemed by 

• In Lhe dative after adde. -• By balling, > GenttlTC of duracleiigUs. 

• Dallve. ' Die the lutu re BOtive participle, 'Slgnlimorbl perepectls. 

i*S«inlMii elspd, quod Duuet 
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-oris, M taste, savor, rdisK 

utn, adj fiavortd. 

Substantia, -le, F iuhatance. 

Sudorificiis, -B, -um, ndj caumnj meat, mdorifie. 

UnivetsuH, -a, um, tamed in/o one, \cKole, eoUecliiieiy. 

Va«, vmU ; pi vasa, ■onim vemel. 

Vomitus, -us, H vomiting. 

270. Suggestivf. Derivatioits. 

1. CalorifacUni, from caloT, heat, and/acire, to make ; having the 
power of producing heat. 

2. Cochkare, from coekka, a snail's shell ; a spoon, so called 
from the resemblance of its bowl to a, ehcll. 

3. Oockleariformis, from cochlea, a shell, and forma, shape ; ahell- 
Bbaped or spoon-shaped. 

4. Morbid, from morbus, disease, diseased, or relating to disease. 

5. Morbific, from wwrfiits, and/odSre, to make; causing disease. 

6. Saponaria, from iapo, soap ; the juice of this plant forming 
a lather with water. 

7. Saponaria. Nucula, from rapo, soap, and nux, nut, Boap-nuta ; 
a fruit whose rind has saponaceous qualities. 



CHAPTER LIV. 

IMPEKSONAL VEEBa 

Many verbs, from their meaning, appear only in the third person 
singular. 

271. These are called impersonal verbs, as having no personal 
BubjecL 

272, These verbs may be classified as follows: — 

1. Verbs espressing operations of nature and time of day : 
Pluit, it raint. 
Tonat, U Ikundera. 
Veaperascit, ii w gromng late. 
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2, Verba of feeling : 
Miseret me mail tui, TpUy (it grievea me of) your mwjmiane. 
Pudet me tui, / am a»hamed (it shames me) of you. 

Pjonitet me stiiltitiie mejB, / repejif of (it repents me of) my 
Jolly. 

3. Verbs which have a phrase or clause as their subject; 
Accidit, it haj)peits. 

Licet tibi exire, you may go out (it is permitted you to go out). 

Oportet te scire, you might to know (it behooves you to know). 

Placuit or placitum est mihi, / vxtspleased (it was pleasing to 
me). 

273. Eule of Syntax. — The imperaooal verbs miseret, psenitet, 
piget, pudet aud tnidet take the aeeunative of tlie person, and the 
getiitive of the object or ooiwe of the feeling. 

EXBBCISB. 110. 

1. Medicamentaiium decet scire quemodmodum omnia genera 
medicamentonun pncparet. 2. Illi puero coutigit duos aimos in 
Bcholam raedicinam ire. 3. Multo jucunclius puero videbatur 
patris pocimiam consumere, quam longas formulas dieeere (juibus 
compositiones medicinales pararet,' 4. Puer, pe<mnia dissjpata, 
domuiu raverterat, 6, Patri amanli placitum erat ut magno ne- 
gotio suo filium prieponeret, et hac ape in illam scholam miserat. 
6. Pater hotua eum videt, et,ut solet et decet, cispit de studits 
quajrere. 7. " Valde mihi placet, mi puer, ut omnia genera cora- 
positioiiiini medicinanim didiceris parare, et mos mihi euccedere 
pOBsis. 8. Satis operia in officina chemica eat. Mane crastino in- 
cipiemua." 9. Mane puer venit, et diu laborabat, at frtistra ; — 
nuUam formulam meminisse, niiiil recte faeere poterat , — multa 
autemmedieamentapretioaaperdebat. 10. Veaperaacebat cum pater 
inibat. 11, Attonitua ruina medlcamentorum, magna voce es- 
clamabat 12. "tJuidfeoiB? Cur medicamenta perdia? Desiste. 

13. Nihil-ne oranino didicisti in illaschola nisi pecuniam perdere! 

14. Nunc ego t^ negotium mcuni docfbo fiinditus. 15, In cellain 

■ Sut^. ofpurpOH wllh the nlaUis, qulboi. 
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descende, verre, cribra, abatei^e, tere, lava. 16. Hac in schoia 
oliquid dlsces; per oninem gradum transibis." 

1. it becomes a studeat to study. 2, He ought to learn how to 
prepare many compounds 3. Does it seem right' to you that 
be should spend bis Other's money and not try to leani? 4. It 
followed that the son was not put in charge of his lather's buai- 
Deas. 5. I am disgusted with the boy'a folly. 6 What must" we 
do? 7. What ought" the young man to have done ? 8. It was 
reported that he had studied well, but I am ashamed of his ig;nur- 
anee. 9, You may* now go home. 

Vocabulary, 52. 
Attameii (at and tameo). conj. . . . 6ul, Imt yet, for aU that. 
Afastergeo, 2, -ui, -eisi, -ersaiu, tr. . . viipe off, deaiue. 

^uus, 4, -am, adj right, jmU 

l^pi, -isti, -it, 3, preterit verb ■ . . began, have begun, 

CoDtiugit, 3, -igit, impcrs it luippena, it beJalU. 

Consumo, 3, -umpsi, -umptum, tr. . . eonmtme^ tpend. 

Compoutio, 'OniB, f. pvUirig logeiher, eompcnmd, eompai 

Decet, 2, -iiit, impera il fiectmws, U proper, bthoovu. 

Dissipo, 1, -htI, atUiD, tr eeatter, sqaander, disiipule. 

Fuoditda, adv. jTOia the very bottom. 

Licet, 2, -iiit, impera it is permitted, w lawjvi, may. 

Hedi<^na8, -a, -am, adj medical, perlainin// to medieint. 

Oportet, 2, -nit, impera it ii lueeasary, behooves, ought, muiL 

Prippono, 3, -poeui, -itura, tr put be/ore, eel over, put in charge of. 

Ilget, 2, -ait, impcrs. it diigvxts, (ime) u dixgvMtd. 

Pude^ 2, -uit, impera U ahama, (one) it ashamed. 

^adet, 2, -uit, impers. U diayiuU, (ime) u diigtaUd. 



CHAPTER LV. 
27i PERIPHRASTIC CONJUGATIONa 

Future Adiee Participle : — Gerundive. 
275. The future active participle with the verb mir^ 
Active Periphradie Conjugation, as : 
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, eram, etc., I am, wa«, etc., about to {going to, ui- 
furma the Passive Peri- 

, to be Itealed ; I dewnie, 



SnnatuTug su 
tending to) keaL 

276. The gerundive with the verb 
phradic Conjugation, as : 

Sanandna sum, eram, etc., / am, wai. 
ought, etc., to be liealed. 







PARADIGMS. 




Active. 




JUwiwi. 






ISMCATIVE. 




PRES, 


BDDalfl 


UBHUm. 




luPBUF., 


Banal u 


iiseraiu. 




Fur. 






Pbbp., 


Mjialu 


■U9 ruT. 


Bananilua fui. 


Pj.up., 


Bunucu 


ua fiierain. 


Banandiis fueran 


FuT. Perf 


sunutii 


us fuero. 





277. The active periphrastic is often used to supply the place of 
a future subjunctive, ns ; 

Non dubito quin segrum aanaturus sit, I do not doubt tlitU he 
will enre the patient. 

Scivi quid medicuH fiicturua easet, / hiew what the dodor www 
going to do. 

278. Sule of St/ntax-. — The dative is used with tlie gerundive to 
denote the person by whom the act must be done, as : 

Tincturee drachma segro suincnda est, a drachm of the tincture 
must be taken by the patient. 

Ule morbus tibi suhmovendus est, that disease mud be removed 
by you (thai disease is to you to be removed ; or; you must remove that 
disease). 

Omuibua moriendum eat, all must die (the necessity of dying is to 
all). 

Mihi scrihendum eat, I must write (the duly of writing is to me). 

ElBBCIBB. 117. 

1. Non dubito quin empiricus niorbi aanitionem suscepturus sit. 
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2. PoUicetur Be omne geDua morbi sanaturum.' 3. Non est 
dubiiim quin magnas doses daturus Bit. 4. Noli dubitare quiu hie 
puer eognitiirua ait qiue confectiones officinales sint 5. Bcis-De 
quid medicus vetua eas nppcliaturus sit ? 6. Scio quetuadmodum 
eas paratiirus sis. 7. Russc partes octo, aaccbari partes sesaginta 
quattuor, mellis despumati partes duodecim, aquie rosffi partes 
eedecim recepturus es. 8. Alteram confectionem quoque scio quo- 
modo paratiirus sis. 9. Aloes et asafiBtidfe ^lul£e aaceharo illinen- 
diBSunt ut jucundius devorentur. 10. Omnia cerata octo offici- 
nalia tibi pneparanda sunt. 11. Cantharidia cerato tibl utendum 
est. 12. Emplastriim picis Burgundicai ori empiric! imponeodiun 
est. 

1. There is no doubt that he will prepare the three officinal 
papers. 2. I doubt whether be will know bow to prepare the 
nitrate of potassium paper. 3. He will know how the others 
ougLt tK) be prepared. 4. Do not doubt that tbe druggiat will 
have in hia etore-house all sorts of spirits and volatile oils, 6. Do 
you know what he is going to do with the resina and balaams? 6. 
Ought we not to prepare all kinds of plasters? 7. I must buy all 
kinds of fixed and volatile oils and soapa. 8. Tou ought to write' 
the druggist to send' you the sulphates of morphine, quinine, 
fltrychnioe, atropine and hyoscyamina. 9. The druggist has to keep 
in store' all kinds of tinctures, oils, essences, soaps, syrups, starches, 
and a thousand other things, although many of them may seldom 
be called for. 

279, Suggestive Dcrivaiwns. 

1. Confection, from cum, with, and facere, to make, anything 
made up or preserved with sugar. 

2. Doeiologia, from the Greek words dom, ^ft, or dose, and 
iogoa, diacourae, a statement of the doaea that may be given. 

3. Empiricus, from the Greek words en, in, and peira, trial, 

■ Bmiboudum Ubl atod medli^aiiieDtariutn. 'SubJ. o( putfOK. 

HabeadKBunt In npcttaScS. 




one who follows only experience ; now used in a bad sent*, meaning 
charlatan or qiiack. 

4. Meliems, from me/, honey, and cera, wax, a tumor filled with 
a substance resembling honey. 

5. Melimelum, from viel, and melum, apple, a name of two com- 
pounds, honey and quince, and honey and apples. 

fi. Mellturia, from mel, and ouron, urine, sweet u 

7. Ogtdnalis, from opug, a work, and faeSre, to make, medicines 
kept in drug.dtorea ready made, prepared according to authorized 
formulte. 

8. Sacduzromefer, from snrcAarwm, sugar, and mdrum, measure, 
an instrument for determining the density of syrups. 

9. Saccharorrhfea, from sacckarum, and rlieo, " 1 flow," a dis- 
charge of sweet fluid from the system. 



CHAPTER LVI. 

GERUND.— GERUNDIVE.-SUPIXE. 

Le&rk the gerunds and supines of the regular and irregular 

Gerund. 
Examine the following : 

G., cupidiu [e auiiientii dairimi of htaring t/tra. 

D.I aqua, utilix eat bibendo water ia Mieful Jor drinicing. 

Ace, inter ludenduin vihUe playing or JmTiff plaj/. 

Ab.. quQttuor libraa eUce d^tillando . i '^''^ "^ ^'""' P"""^ ^ "^'"'"S 
^ I [dmUaiion). 

The above examples illustrate the use of the aupine in the 
several cases. 

281. Observe (1) its use is like that of the English verbal noun in 
ing; (2) that it governs the same case as ita verb, but a itself 
governed like a noun. See genitive oase above. 




i 



362. Grrrvntd mud (jrrruw)t*». 
Compare the f ollowiug coupi^/r 

AlL. Tent teo5». ^^^^^^j^^^^^^^^^^ ^^^^ ^.» 
28S- Obeerve rliiai tit* s?wTJiJ' i. t; tj*^ *;«-« r^vj'»ti^ rr- <m 

an adjective. 

oanatruGtiau is ^iw> <x«muui. 

ExamnK ife- Ibli^nmij.' 
came to the my V' yrucU^-y* uustiu,^*^, 

285- 111 the ahcyy-* #*gt*'*ai*^ >:^>*rf' ^' ".»/ Ji«a, *;*: *vt.ui tm',TtrTi;j' >t 

preefflu^ a pitrpwe 

^8C- Unlit 0( hfjfnbtiy '^ ^ i*^ «t^|ni*i /I '',#/ *. vusi* i^f;^" "v^.Ti*. .jr* 

*• if-^l^p"- ^t/^ -«■ 
1^ 
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Indiico, -xi, -ctiiiii, tr. l»ad in, bring in. 

Iodine, SB, F iodine. 

MurinuB, -K, -urn, ailj of IIk ko, mariiM, 

Muntliu, -a, -iim, ai^ clean, nmi, 

Merciltor, -oris, M whol laU merrhnnl, trader. 

Pnecipue, mlv eqxeialli/. pnrtieuilarly. 

Paulatim, adr gradvatiy. 

Plioephorivi, -i, m pkotphoru*. 

Potaesa, -ee, f potaua. caustic jioUak. 

Ratio, -onis, if Tedconing, tynlem, procese, method. 

Rubor, -oris, M rednaa. 

Sublime, 1, -dvi, -ilCaiii, tr. ... raUe on high, volaiiHte by heal. 

Hal, -is, u lalL 

ESBBCIBB. 117. 

1, MedicamentariuB studio' medicaraenta recentiaemendiad urbem 
magnam venit. 2.Mercatiircum in tubricam mugnam indiixit niodos 
varioa medicamentTinim parandorum visum. 3. Videbat quem- 
ad-modura pneparationea multse macerando, bulliendo,evaporando, 
Bublimando, destillaudo, percolando fierent.' 4. " Mirabile visu," 
exclamavit ille. 5, Turn merciitor ei ostendebat quoniodo Iiquida 
aquiJBa, et liquida alcoholica macerando vel percolando prsepara- 
rentur. 5. Plurimte equidem Bolide prreparationea, ut ab^racta 
et miilta extracta, etiam percolando parabantur. 6. Amicus 
noeter dixit se venisse pnecipue visum modoa officinales quibus 
sulphur et phosphorus pararentiir. 7. Turn mercator chemicum 
suura arcesaivit qui modum crudum sulphur aublimotidi, et 
sublimatum sulphur lavandi, et iodlnen' cum sulphure calefaciendi, 
et partem rentesimam phosphori in amygdalte oleo disaolvendi 
explicaret. 8. Quomodo sal potassi in sulphatem converteretur, 
et sulphas in carbonatem una cum earboiie et calce calefcciendo 
etiam explicabat. 9. Potassa pura praiparatur, inqiiit, potassi 
hydratis liquorem in mundo vaso fcrreo ad fipigsitiidinem olei 
evaporando. 10. H.-ec pncparatio tam caustiea est nt te iiporteat 
cavere ne tangas. 11. Liquor potaHsie in aqua destillata p 

> nadlo, >b1. or maBni,— with thit dnlre. 
• Bald. iDdlnd quHtioD. 'Uiwk doud of Bnt dK, likealoa. 



disaolvendo paratur. 12. Rationem reliquanim potassi prapara- 
tionum officinalium parundanim pharmacopceiam legendo facile 



1. He came to buy' salts of aodiura. 2. Soda is prepared by 
boiling* a solution of sodium' carbonate with hydrate of calciuni, 
and evaporating.' 3, The process of washing bicarbonate of 
sodium with water' is easy. 4. Almost' everybody knows how to 
prepare cbloride of sodium by evaporating sea-water. 5. Pyro- 
phosphate of sodium is prepared by heating phosphate of sodium 
to redness,' dissolving and crystallizing.' G. He came to inquire 
how phosphate of sodium was prepared 7. The chemist gave 
bira a formula for preparing it. 8. Bromide of ammonium is pre- 
pared by adding water of ammonium gradually to bromine under 
water. 9. By diligently reading the pharmacopceia the student 
will learn at last the various modes of preparing all medicinal com- 
pounds. 

Sugyeglive DeriBoiiorix. 

1. PAannaMposui, from the Greek words phnrmahin, medicine, 
and poteo, I make ; a collection of formulse for the preparation of 
medicines. 

2 Pkariruikomania, irom pharmakon, and mania, madness ; a 
mania for taking or prescribing medicines. 

3. PAnrmaeopoflia, from pftannai(jn,andpo*w, a potion; a liquid 
medicine, especially a cathartic, 

4. Pharmacopola, from pharmakon and poleo, I sell ; a medieine- 
eeller, or druggist ; sometimes a quack. 

5. Pfumphorus, from the Greek words, phot, light, and phero, I 
carry ; a light-carrier. 

6. Pholomania, from pkox, and mania, madness ; light-madneas, 
or insane delirium caused by light. 

7. Photop/iobia, from pliM, and phobia, dread ; fear of the light. 

8. Photopfia, {Jnim phoB and ops, the eye; a false jwrceptiun of 
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light, aa of sparks, flaahea of fire, etc., caused by certain conditions 
of the retina and hrain, and by pressure on the eye-ball. 

9. PholiirU, from pJua and ouron, urine ; a luminous condition 
of the urine. 



BEADING LESSONS. 
Eecipe,— Empliiitri Gulboni couipoaiti unciani dimiiliam, 
Rcsinie uuciua duuH. 
Misoe. Fint emplustrum aiiper ululam cslondum, qiiu pedes post pi?dilu- 
viuiu inrolvantur. 

290. Emplaatriim generis ejusdem fit ex his : galbani, draehmaa 
duas; fidi^nis turia' drachmas qualtuor; picis drachmas sex, cerse, 
et reainie terebinth inte, singuloruni," drachmas octfl ; quibus paulum 
irini unguenti miscetur. (CcIsub.) 
291. Recipe, — Lyttarum in pulverem tenuisdmoin tritarum' (Irnchniaiii, 
Cftmpliorffi pulverU drachm nm, 
Cen« fluycc ct Beii |)nepiiriLli iina' drachmam,. 
AdipiB pneparilll Bcmpulot) duos. 
Cera, sevo, et adipe siinul liquefactia,' paulo antequam concrefl- 
c&nt, lyttas et camphoram inspcrge, atque omnia misce ut fiat em- 
plastrum epispastiuum regioni jecoria applicandum.* 

292. Optimum tamen ad estrahendum est id quod habet 
myrrhte, croci, iridis, propolis, bdeliii, aluminis et ecissilis et rotunr 
di, misya,' chalcitidis, atramenti gutoril cocti, opopanlcis, salis am- 
moniaci,' visci, singuiorum drachmas qiiattuor ; ariatolnchite drach' 
mas octo ; squamra sris drachmas sedecim ; resinsB terebmthinn 
drachmas septuaginta quinque ; cenE,et sevi vol taurlni vel hircini, 
siugulorum drachmas centum. (Cefeiw.) 
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J. Recipe, — PalveriB digitalis gmna Irin, 

Pulveris glycyrrhi2ie grana viginti. 
In pulveres tres hsc quantiCoa dividendai ent. Pnrlitio fist 

294. Suggestive Derivatioiut. 

1. Atramentum, from ofcr, blaok ; auy black liquid. 

2. AirabUis, from aier, black, and ti/is, bile, black bile ; a thick, 
black, acrid humor, secreted in the opiniim of the ancients, by the 
panereag. It was aupposed to produce melancholy, madness, &c. 
There is really no such humor, 

3. Aridolochia, from the Greek arUtos, very good or beat, and 
locheia, partuiiljon, was ao called becaiise it waa BuppoBed to aid 
parturition. 

4. Aristoloehia Polytrhlza, from paly, many, and rA«o, roots; 
many-rooted ariBtolochia. 

5. Aridolochia serpenlaria, iroia serpens, creeping, or serj>ent ; 
snake-root birth wo it. 

6. Glyeyrrhjza, from glacus, eweet, and rhim, root; sweetrroot, 
commonly called liquoriee. 

7. Glycyrrheea, from gltunvi, and rkaa, a flow ; sigaifics a dis- 
charge of saccharine matter from the system. 

8. Olgeerinum, from glucus, sweet, a sweetish fat. 

9. Qliieom, from glucus, a kind of sugar in many vegetable 
juices. 

10. Squnmifcrotia, from squama, scale, and Jero, to bear, scale- 
bearing, BcJiIy. 

11. Squania/ria, a plant covered with scale-like spots. 

295. Recipe, — CorticU PinchfinEe BesquIiiiKn.tm, 
Mng;neaiK Biilphi.tls unciua dlias, 
AquEC puis octarioB duos. 
OoqHB per ecitam partem hone in yaae leviter clauso, et tiqlliirem adliuc 
calenUm <ulii ; aub fiDem coquenilt Bjrnpi al)»intliii uncins duu« adde. Tei- 
lia el quarta quuque hora cyathua unus exhibeatur, intermissiuniB tempore. 
296. B«vipu, — SpiriCuB animonise aromatici druchmas duas, 
Liquoria ummoniie acetStis imcias quatluur, 
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TinctuTie opii dmchmnm, 
Aqiue pimenlK uncias qnattoor. 
Misce, et divide id haustiu quuttuor, ciuunim unus urarpiri potest, si pul- 
BUB UiigaeBcnt, vel puBtuIw subside riut. 
207. Becipe, — SardapanlliG mdicia, 

ZiDgiberie radicis contuBs aim, unciara dimidifun, 
Sasiafraij nuticia concise nnciani. 
Coqua leni igno in aquw fontiuiE oetariia qanttuor ad dimidiam conatimp- 
lionera, nt finl decoctum, ctyus bilmt fluid-unoiafl aeto modice tepefacti p<»t 
bolom, et mane in lecto ad diaphor^in ciendam repetatur. 

Aeidum Ifitrumm. 
298. Recipe Xali oitrici dcpurati pulverati libras octo, 
et ill retortain vitreuni sntis capacem immiEsis* afiiinde 
acidi aulphurici crudi libraa quattuor c-um dimidii, nquae com- 
munis libris tribus caute dilutaa. Applicetur excipulum amplum, 
cui' Eiqiise destillat^ libno quattuor antea aunt immissffi. Fiat des* 
tillatio ex arena/ igne primum remission*, aub finem pedetentira 
aucto,' ad »iccum. 

Adda elicito, instilla liquorem argent! nitric! quamdiu inde fit 
turbidum, cavendo ne uimia copia liquoria argenti uitriei addiitur. 
Seponatur' per aliquot dies. Turn liquorem limpidum deeantha, et 
e retortu, fere ad tsiceum" destillauda reeti£ca. In \ima epiatomia 
yitreo clausis serva. 

299, Sugge^tioe Derivaticms. 
1. Diaphoretis, from dia, through, anApkoreo, I bear ; carrying 
through the pores of the akin, cauaicg perspiration. 

2- Betoria, from re, back, and tortum, bent or twisted ; bent- 
back, as indicating the Hhape of the vessel. 

3, Torticollia, from tortum, twisted, and coUum, the neck ; wry- 
neck, stiff-neck. 

4. Toreular, from torquere, to twist ; a press for wine, oil, cider. 



In tho dati™ allor nj..aif (id Id cc 
• Ablatlre absolulo with Igoe. 
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5. Pulsus, from puUare, to b«at ; pulse. 

6. Pulsus biferieiis, from bis, twice, aud/erire, to strike; a pulse 
in which the finger ie struck twice at each pulsation. 

7. PuUilegium, from pulsus, pulse, and legere, to read ; pulse- 
reader, an instrument for measuring the quickness or force of the 
pulse, 

8. Pulgi)nanteia, fr(im paUus, and monfeta, divination ; the art 
of divining by the pulse. 

9. Sectijiealio, from reetut, right, and jac6rS, to make ; making 
right or pure, 

10. Bed'dis, a hybrid word from redum, and Uis, inflammation ; 
signifies inflammation of the rectum. 

300. Efeduarium Theriaea} 

Recipe, Mellia deapumati libras sex. Paululum calefacto' ad- 
misce opii pulverati in vini Malacenais quautitate authciente eoluti' 
unciam unam. Turn adde 

Radicis Angelicae pulveratre unciaa ses ; 

SerpentarisB Virginiante pulveraku uncias quattuor ; 

Valeriana minoris, 

ScilliE, 

Zedoarise, 

Cassiee cinnamomeie slngularnm pulveratarum uucia-s duos ; 

Cardamom! minoris, 

Myrrhffl, 

Carj-ophyllorum, 

Ferri sulphurici cryatallisati, singulorum in pulverem redactorum, 
unciam unam. 

Flat electuarium fuscum, quod loco frigido caute serva. 



■ The old Rommni liid la slectuu? called TberlscB, (»inpiiii'>d of a medley at tixtj-ane 
dlObniiit iFigredlFDtB. nhicbi pomued the most oppotlie pruportjei '. It wu Invented bj 
AndmmiwbiuorCcele, and pniparedbf order of Ni^co, and wu probaMj' gnud for oulhlng. 

> Oaltfatla a;reea wltb mlU imduntaod ; mix wltb-the lioney abeti lieMed ■ lltUe ena 
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Nota. Electuarii liujua uncia opi'i pulverati circiter grana 
quinque contiuet. 

301. Elixir AuTantiurum Compoailum. 
{Vetvs Fominla Gertnana.) 

Recipe, Corticum Pomorum Aumntii a parenciiymate intemo 
mundatorum et conciaorum uncias quattuor ; 

Pomorum Aurantii immaturorum, Casaiie cinnamomefe, singu- 
Idrum contiisdrum uncias duas ; Kali carbonic! unciam uDam, 
Viui Malacunia libras quattuor. 

Post digeationem exprime. In colaturu librariim trium et unci- 
arum octo, Bolve Extract! Abainthii, CaacarilliB, GoDtianiB, Trifolii, 
angulorum unciam unam. 

Post subsidentium et decantbationeni liquori limpido a<ide Olei 
Corticis Citri dracbmain utiam in uiiciis duabus sulphurici spiritue 
Eetheris solutam. Serva bene et aate dispensationem agita. Bit 
fuscum, nun nimis turbidum. 

302. Extraefum Almnfkii. 
Eecipe summitatera herbs Absinthii quantum vis. Minulim 
conclsia et in van idoneum immissis affundc aquae communiB fer- 
vidse quantitatem sufBcientem. Bepone ]jer triginta sex horaa, 
Bubiude agitando, et turn liquorem exprimendo separa. Residuum 
itenim aquae' comiouni fervid» quintuplici inftinde et post refriger- 
ationem exprime. Liquores expresai, subsidendo, decantliando, 
colandoque depurati, primo leni calore ad tertiam partem, turn in 
balneo vaporia ad justam extracti spisaitudinem evaporent' ita 
quidem, ut remanens' non effundi queat, apatula tamen in fila, ei- 
trahi poasit. Bene servetur. 

303. Suggestive Derivations. 

1. Angelica, bo called from ita supposed aogelic virtuea. 

2. Archangelica {archon, ruler), superior angelica. 
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3. Caryophyllam, from caryon, nut, and phyllon, leaf, nut-leaf; 
the fluwer bud of the clove tree ; a clove. 

4. Caryophylliu Bianthiu, frum dis, double, and aiUhoii, flower ; 
the double-ditwering nut-tree, or clove tree. 

5. Zedoaria, from zeia, grain, and doreo, " I give ;" gmin-giving 
plant. 

6. £teeiuarium, from e, oat or from, and fejere, to cliooseoraelect, 
something chosen, or picked out. 

7. Parenchyma, from Greek words para, beside, en, in, and ekeo, 
" I pour," pouring in beside; a name given by Erasiatratua to the 
pulpy substance of the lung», Uver, etc., as if formed by blood of 
the veins that run into these parts. The name is also applied 
to the pulpy parts of fruit. 

8. Tnfolium, tree, three, folium, leaf; tkree-leaved. 

9. Cascarilla, a Spanish word from caseara, bark, and ilia, a 
diminutive ending meaning little; little-bark. 

304. Linimentum Saponis Camphoratum. 
Recipe, — Saponis doraeatioi albisHiaii, 

Hl8|ia(iici albi Bingalururti Biccatorum unciiLm unoiin et dinitdium, 
CamphoiK dracbmna Ires. 
Solve in cucurbita vitreil leoi calGre la spiritug viai rectificatissimi unciis 
viginti. Solutiun^in adiiuc calenleoi filtra. Turn adde — 
Olei thy mi draclimw BemisBem, 

Liquoria Ammnnii cauatici drachmoa tre<i. 

Liquor in vitris bene clausis refrigeretur, et tunc mB£Bam gelutinii! Bimilem 

refereilB in iisilera eervetur. 
Recens sit flaTum, Bubdiaphanum et oppalescena, (enipore opnenm, ciys- 
lallos nnllcs aut pauciaaimoH contiiipna- 

— Gtmuata Pharmaeirpreia. 

305, Matagma a4 Latemm Dolores. 
Ad latemm dulorea Andrea quoque malagma est ; quod etiam 
resolvit, humurem ediioit, pus maturat, ubi id matiirum est, cut«m 
rumpit, ad cicatricem perdiicit. Prodest impositum miniitis 
majoribuaque absceasibus ; item articulis ideoque et coxia, et pedi- 
bus doleuUbus; item, siquid lin corpore collisum est, reficit; 
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pRBcordia quaque dura et iofldta eniollit ; osga extrahit: ad omnia 
denique valet, quse calor adjuvare potest. 

Id habet cerje drachmas undecim; visci, Bycaraini, lacrimie, 
singuirirum drachinani uttam ; piperis eC rotundi et longi^ am- 
moniaci thymtam&tis, bdellli, iridlB illyricte, cardamomi, aiuomi, 
xylobalsami, turis masculi, myrrhse, realo^ aridnt, siuguldrum 
dpachmas decern ; pyrethri.coci Gnidii, apuDiie nitri, salis ammoniad, 
arUtolocMse Creti«e, radicia cucuineris agresti, reainie terebinth inie 
liquidsa, singulorum dravhmad vi^iiti ; quibus adjicitur uuguenti 
irini, quantum satis est ad ea mollienda atque cogenda. 

(This 13 from Oaten aa ^ven by CeUus.) 
306. QucE Pitrgeni. 

Purgant esrugo, auripignientum, quod argenimm a Gnecia nomi- 
natiir, squama teris, pumex, iris, balsainum, styrax, tus, turis cortex, 
resina, et pinea, et terebintiilna liqnida, cenanthe, lacerti atercna, 
sanguis columbie, et palumbi, et hirundiuis, ammoniacum, bdellium, 
abrotonum, ficus arida, coccum gnidium, scobis eboris, ompliactum, 
radicula, coagulum, scd maxime lepormum, fel, vitellus crudus, 
corau cervlnum, gluten taurinum, mel crudum, misy, cbalcitis, 
crocum, uva taminia, spuma argenti, giiUa, squama airis, lapis 
hematites, minium, costum, sulphur, pix cruda, sevum, adcps, 
oleum, ruta, pomim, lenticula, ervum. (Cekus.) 
307. Suggeelive Derivations. 

1. Auripigmentum, from aurum, gold, and pigmenlum, pigment 
or paint, gold-paint; because it was thought to contain gold. 

2. fftemaiitei, from Iwsma, blood, blood-stone. 

3. Hiemaphobiig, from hwma, and phobm, dread, blood-dread; 
one who faints at the sight of blood. 

4. Hcematoligij, from hietna, and hgoe, diacourae ; that part of 
medicine which treats of blood. 

Hwma Ls a compound in more than 200 medical terms. 

5. Humor Pericardii, the fluid, peri, around, cardla, heat. 

6. Malagma, ftova the Greek verb mallasso, " I soften," a poul- 
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7. (Eiianthe, from oinos, wine, and anihoi, flower, vdne-jlower, 
the flower emellbg like the vioe. 

8. Pedialgia, from pes, foot, and algia, ^a'm, footrpain, a pain iu 
the feet. 

9. Sosmarlniis, from ros, dew, and marinvs, marine, marine-dew, 
Bea-dew; rosemary, 

10. Subdiaplianus, from sub, here meaning somewhat, iJta, 
through, and phanua, showing or shining, shining through some- 
what, or somewhat transparent. 

11. XylobaUamum, from sn/lon, wood, and balsamum, wood- 



308. The Pki^Hdan Viititing a Patient. 
Ob quam causam, periti medici ' est, non protinus' ut venit, 
apprehendere manu hracliium : scd primum rcaidere, hilari vultQ, 
percotitariquc, qiiemadniodum se' habet; et si quis ejus metus est, 
eum probabili serniune lenire; tum deiude ejus corpori manum 
admovere. Quaa venas auteni conspectus medici movet, quam 
faeile mille res turbantl Altera res est, cui credimns, calor, aeque 
&11&X : nam hie quoque excitatur seatu, labore, somno, nietu, sol- 
lidtudine. Igitur intueri quidem etiam ista oportet ; sed his non 
omnia credere. Ac protinus quidem scire, non febricitare eum, 
oujua venm naturaliter ordinate aunt, teporque talis est, qualia 
esse sani eolet: non protinus autem sub calore motuque 
febrem esse concipere;' sed ita,' si summa* quoque arida inocqual- 
iter cutis est ; si calor et in fronte eat, et ex irais prsecordiis oritur ; 
u Bpiritus es naribus cum fervore prorumpit ; si color aut rubore, 
aut pallore novo mutatus est ; si oculi graves, et aut persicci aut 
Bubhumidi aunt ; si sudor quum fit, inajquJilis est ; ai vente non 
lequalibus iotervallis moveutur. Ob quam causam medicus 
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neque in tenebris, neque a capite ' asgri debet rcBidere ; sed illuetn 
loco adversus, ut onines notaa ex vtiltu ' qugquo cubaniia per- 
cipiat. (CelsuB.) 

309. Cato on the Medicinal Valrte of Cabbage. 
Verum morbum articutariuin nulla ree taiitum purgat, quantum 
brassica cruda, si earn edes cum ruta et coriuiidro conciaam. Sic' 
et lasorpitium inruaum cum bnu^ica oxymellj at sale sparsa. Hoc 
a uteris, omnes articulas poteris experiri. Nullus aumptua est: et 
ai Biimptus easet, tamen valetudinia causa exj>erlrer. Hauc oportet 
mane jejunum esse.* Omuem, qui iiieomniusus est, hac eadem 
cnratione aanum facies. Venim assam bra^icam, et unctam 
caldam, ct aalis paulum dato homioi jejuno: quam plurimum' 
ederit, tam citisBinie eanufl flet ex eo morba. 

Tonalna quibus ' molesta erunt, sic fecito : ' brassJcam macerato 
bene, postea in aulani eonjicito, defervcfhcito bene. Ubi eocta 
erit bone, aquam defuudito. Eo addito oleum bene, et salis 
paululum, et cuminura, el pollinem polentie. Poatea ferve bene 
&cito. Ubi fervent, iu catinum iudito. Dato (tegnj) ut edat, a 
potent, sine pane ; ai non, pania paululum ibidem niadcfaciat. Et 
ai fcbrini non biibebit, dato viuum atrum ut bibat. Cito sauua Get, 

310. Suggestive Derivations. 

1. Cubans, from the root eub, beadiag, oa indicating the reclin- 
ing position of a aick person. 

2. Experior, from kt, out, per, through, and ire, to go ; to go 
through and out of, and so to know or t^at thoroughly. 

3. Febrlcmus, from febris, fever, and bsug, a termination signify- 
ing fullness ; full of feverish symptoms. 
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4. Febrifuga, from febris, fever, and fugare, to drive away ; a 
medicine which teuda to drive away fever, 

5. PrrEcardia, from jirte, before, and cot, the heart, the midriff. 

6. Oxymel, from oxtts, iicid, and mel, honey ; acid-honey, a mix- 
ture of vinegar and honey. 

7. Ttrrmina, from teirquere, to twist ; the gripes. 

8. Kenesedio, from veita, vein, and aectin, cutting ; vein-cutting, 
or opening a vein. 

311. The Antidote of Mithridatea. (Cb&w*) 
Nobilisaimum autera antidotura est Mithridittis, quod quotidie 
eumendo rex ille dicitur adversua venenorum pericula tutum cor- 
pus suum reddidisue : la quo hiec sunt; costi sexta pars drachnue, 
acori drachmiB quinque, hyperiei, gummia, sagapeni, acaciiB, sued, 
iridis illyric^, cardamomi, eingnldrum draehmie duie ; anM 
drachmio trea; nardi gallici, gentiante radicis, aridorum ross folio- 
rum, aingulorum drachma quattuor ; papavBris lacrimo!, petroselini, 
bis lertia para drachmte, caaiie, sUis, polii, piperis longi, aingulorum 
drachma sex ; atyracia drachma, castorei, turis, hypociaddis aucci, 
myrrhse, opopanacis, singulorum drachma sex ; malabathri iblii 
drachma aex ; floria Junci rotundi, resinie ter^binthinaj, galbani 
daud cretici seminis, eingulorum drachma una; nardi, opobalaami, 
aingulorum drachma ; thlaapis tertla pars draclmiie ; radieia Ponti- 
OJB draehmie aeptem; croci, ringiberia, cinuamorai, singulorum 
drachmre octo. Hiec contrita melle excipiuntur, et adveraus vene- 
rum, quod' magnitudinem nucie Grtecfe impleat, ex vino ' datur ; 
in ceteris autem affectibus corporis pro modo ' eorum, vel quod 
.^^gyptiffl fabffi, vel quod ervi magnitudinem impleat, aatis eat. 
312. CeUitu' Bemedy Jar Hydrophobia. 
Si rabiosua cania fuit, cucurbitula virus ejus estrahendiim eat 
Deiude, si locns neque nervosua, neque miisciilosus est, vulnua Id ad- 
urendura oat: ai uri non potest, sanguinem homini milti nou alie- 

1 AnUwdenC of thli ralmtln fa imdent^d, nnd li the sulyect of dstur. 
> A> miic^h ia givan In wino ii> will nil tlifl sin. cic. 
■ Adcurdlng to the ■tiverit)': Ut. According to Iht alze. 
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num' est. Turn usto' quidem vulneri supyrimponcnda qufe ce- 
teris ustia sunt; ei veto quod expertam igiiera nan est, ea medi- 
camenta quse vehemcnter exedunt. Post quos nullo novo mn^s- 
terio,' Bed jam supra poaito ' vulniia erit implendum, et ad sanitar 
tfim perducenduni. Qitidani post rabioui canis mnrgum protinue in 
balneum mittunt' ibique patiuntur desudure, dum vires corporis 
BiDunt, vuloere adaperto, quo ' magia ex eo quoque virus destillat : 
deinde multo meracoque vino excipiiint, quod omnibus veoenis 
contrarium est. Idque quum ita per triduum, factum eet, tutua 
esse homo a periculo vldetur. 

Solet autemex eo vuluere, ubi panim oecursum' est, aquse timer 
naaci : hydro phobia m Grreci appellant. Muterrimura genus morbi, 
in quo simul legcr et eiti et aquoa metu cruciatur : (juo oppressis in 
angusto ' spes est. 8ed unicum taiuen remedium est, nee opinan- 
tem iu pificinam non ante ei provlsam projicere,' et, a natandi 
Bcientiam non habet, modo mersum biltere pati, modo attollere ; a 
habet, isterdum deprimere, ut invitus quoque aqua satietur : sic 
enim simul et sitiset aigitie metus toUitur. Sed alliud periculum 
excipit, ne infirmum corpus in aqua frigida vexatum nervorum dis- 
lentio absumat. Id ne incidat, a piscina protinus in oleum cali- 
dum demittendua eet. 

313. f^nggeiitive Derivatiom. 

1. Hydrophobia, from tbe Greek kador, water, and phobos, 
dread ; water-dread, or fear of water, 

2, Hi/drnperieardi'im, from hudor, water, perl, around, and car- 
dia, the heart ; water around tbe beart. 
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3. HydrocepJialus, from fiudor, and exhale, the head ; water in 
the head, or dropsy of the brain. 

Hudor enters into hundreds of compound words. 

4. Opobalsamum, from opos, gum, and balsamurriy gum-balsam. 

5. Sanguipwrgium, from sanguis, blood, and purgtrCy to purify ; 
blood-purifier. 

6. iSanguisorbay from sanguis, and sorbere, to absorb ; blood- 
absorber, a plant once used as an astringent in hemorrhages. 

7. Sanguisuga, from sanguis, and sug^e, to suck ; a blood-sucker, 
leech. 

8. Sudoriferous, from sudor, sweat, and ferre, to carry ; sweat- 
bearing, as the sudoriferous ducts or glands. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

(.See also Page 253J 



i, Sb, prep., w. abl aaa'jjnm, hy. 

AbOcti^ -i, M ehdf, eoaiUer, li^ie, bench. 

Abhinc, lulv aince, m/o. 

Abies, -ei, f Jir-tree. 

Abroda, 3, -usi> -amm, tr ghiwe, ail off or aieay. 

Abaeeiaiis, -us, m, [alis andc«i]o] .... a departimj /iimi ; abaats. 

Abaintbium, -i, N vtaniuEOod. 

Absorbeu, 2,-ui and -psi, -ptuin, tr. , . . absorb. 
t- AbstraduDi, -i, n. [abe and tralio] . . . oUirarl. 

AbrolOnum, -i, n. »ouMemii«o</. 

AImuid, -etne, -fui , . . ■ lobfav!ay,abtenL 

AbRuiiio, 3, -pai, -(um, tr. [ub, nnd buiu»] takt aia^, deilroy, 

Abundantia, -ai, y abuvdanee. 

Abu(or, *i, -UBUsBum, dep iJnae. misuse. 

Ac, conj and; in eompar., <a. Ikon 

TlAcacia, ■«, f aautia. 

Accedo, 3, -edi, -enm> intr. [nd and redo] a)yironcli, dmin Tkw. 

Accipio, 3, ^pi, -lum, tr. [ad und capio] . receive, accept. 

y Acetum, -i, N tnnwfii'". 

f AcetaB, -atEa, H acfUiie. 

Acer, -ia, -e, adj fa«n, si'trp. «ajfr. 

AcerbuB, -a, -um, adj tour, biller. paUi/uL 

AclullcB, -K, P aehillea, mH/oU. 

AcOnitum, -i, N acrmiU. 

AcOnilino, -SB, F. txtrael of aamilA 

AcAruB, -1, P. ninfel fiag. 

Aclrai, -n, F acU^i, coKoA. 

AcutUB, -R, -um, adj aeale. slnrp. 

Adlpflrio, 4, ui, ■pertum, tr open, uncover. 

Addo, 3, addlcli, addUum, tr. . . . ... add. 

y Adeps, -Ipiii, U. and F ■ - -/at, lard- 

AdfBro, -ferre, -tUi, -latam, tr. bear lo, bring. 

9* 20fl 



210 



LATm-EKGLISH VOCABCLABT. 



Ad, prep. «. occ. lo, at, near, lowanh. 

AdhuB, ads hUherla. that far, ag ytl, 

Adhtbeo, 2, -ui, -itllm, tr. ule, aj^y, aiiplot/. 

AdloDtura, -i, N aaeel feTTi. 

Adimo, 3, .eini, -einptum, Ir. take aiiOf), rcmoie. 

Adlpi«»r, -»oi, -eptua sum, dep gain, attain, wcure. 

Adjlcio, 3, -eci, -ctum, tr. eael agaimC, apply ta, add, 

Adjuvo, -uvi, utiim, tr aid, hdp. 

A4iub)r, -uria, M cuaislon^, dak. 

Admiaceo, 2, -iii, -ilum, -ietuni, Ir. . . ■ taii or mingle logeller, 
AdmOnltio. -onie, f admonition, vaming. 

Admlniatriltio, -onis, r. pradiee, adminitiTaiii/s. 

jKAdm&veo, 2, -vi, ■luoi, tr. apply, bring near. 

Adomo, 1, avi, -«[uu, tr. adorn. 

AdBum, -eaae, -Jiii . , lobe prtteni. 

Aduro, 3, -asu, -ostum. tr burn. 

Adveisiis. adv. and prep oppoiile, facing. 

Adventlls, -UB, H coming approach. 

AdvcrauB, -n, -um, odj advene, oppodU. 

Mger, -a, -um, adj siek. 

.£grotiltio> -oai^, F. lieknait, 

.^^ptiuB, -a, -uoi, adj Egifpliaa. 

.£)que, adr equalh/. 

JEqaua, -a. -uto, Hi]} jmM, even, lend. 

JEqnahthtar, ad equaUy, tveidy, unifomOg, 

-ilrugo, -Inis, F. . ruit of eopper, verdigrii. 

£!>, B&Tis, N brmae, eopper, braa. 

.^BCQtapiuR, -I, u. . jEsculapias, god of heaiing. 

.^Htub, -a, -um, adj qf mmmtr, aummer. 

JFstw, -us, u heat. 

^^ther, -ig, M etiter. 

AiTiindo, 3> fudi, rusiini, tr. pour, or iprinUe upoTi. 

Afieotua, - us, M affection, diteaat, maiady, 

Ager, -agri, M. field. 

MAgllo, 1, -avi, -atum, tr. agitale, drive, ttir. 

Agllatto, -oniii, F. agitatiim. ttirrmg. 

Ago, 3, -egi, ■actam, tr lead, drive, do. 

AgreBlU, -e, adj of the field, vnJd, 

-A Agrfcfila, -ffi, F. [nger and eok, cuUivatori/oroifr. 

Aheniia, -a. -um, adj broken. 

Albesco, 3, , intr groutvAite. 




^Albumen, -IdIb, M qUnaaen, inhiu. 

^ Albiii^ -a, -um, adj vihUe. 

k\dei\ia\, -is, M. or inded., n. alcohol. 

AlciOliOUcus, -a, -uiD, adj akohoiU:. 

Aletrifl, -lUiB, p. 

Alienua, -a, -iim, adj foreign, unmiitabk, improptr. 

AliquautOluRi, -i, N u lUtlr, s 

AllquJa, -qua, -quid, . . 

( Aliqiiid Woi tomahing [of) gt 

1. Xllqaod. bonum tome good thing. 



Allqaando, adv »>netane>. 

ikliuB, -», -ud, adj other. 

^ Alliuin, -i, N garlic. 

Aliquot, indecL, a^j Meveral, a Jem, 

AlniiB, -i, F. oilier. 

\ Aloe, -es, F. aloe. 

Alter, -a, -um, adj one a/ t<m. tliC other. 

Alumen, -Inifl, v aium. 

""^(-Aluta, -IB, P. thinly-dresaed lealia: 

"i/, pavmch. 

a, -anCiB, particip. adj looing./ond. 

AnmruB, -a, -nm, adj. ■ . 
Amiirlcaiiiia, -a, -um, adj 

AmicuB, -1, u. 

JLmitUi, 3, 

Ammonia, -le, f. • ■ . ■ 

AmmoniacuH, -a, -urn, a^. 



lo»e, let go, fend oimy. 
love, tiJic. 



Amolin, -unia, f. 

AmphOra, -te, f. 

AmpliiM, sdv. comp. deg. . . 

-^Amygdllla, -te, F. almond. 

'' Aiuesthetlcus, -a, -um, adj anfoihetie. 

AndreKB, -»>, M Andreas, a 

Angfllea, -le, r. aofjeliat. 

Angllce, adv ,*n Eagtith. 

Angfllus, -i, Jf. comer. 

AnguMUB, -a, -um, adj norrou. 

Animal, -ulis, N aitinuU. 



f a fhrvi vtal try the Eomiaa ii 

i. TiuiJiing ointmrnt, 
displfKemeal, Teiaomii. 
jar,jlag(m. 
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Anlmndversio, -onu, e ailentioa, eenaure, 

?^ AniBUm, -!, K oniac 

Annue, -i,u. year. 

Antalgia, -te,r. pain, adte. 

Anlea, adv before, prmerhi. 

Antceo, 4, -ii, , intr. [ante Htiii eo] . go before, gurpam. 

AnthSmU, -IdU, F. anlliemis; chanumiie. 

'^AaOiolara, -i, If aTilulole. 

/■^Antlmoniam, -i, h artiinvmi/, 

Anlliaoniulis, -e, adj aniimoniai. 

Antiquus, -a, -iim, u^j o^ anciaiL 

^AntljjJrBtlcuB, a, -am, adj antipyreiie ; driving awuy fe 

AjiSrio, 4, -ui, •turn, Ir. lay ap«n, ditdoie. 

ApOLhC>ca, -EE, F. etore-hoiue, store, 

Appello, 1, -avi, -Stum, tr eall. namf. 

AppUco, 1, -ttvi, -atutii, Ir. applg, altach. 

Appono, 3, -sui, -Bilam, Ir <'pply, put on. 

Apriciis, -R, -utn, b<1j n/imy. 

Apprthendo, 3, -di, -Bum, tr, ..... . gnap, aeiie, toy hoid l^. 

Aptlis, -a, -urn, adj apt, fit, tuiUMe. 

■''Aqua, -te, F water. 

Aqtlfteductus, ub, M ai/uedwi, 

AqaosuB, -a, -am, adj iDottry, oboToiding in icaitr. 

Arbor, Oris, F tree. 

Arcen, 2, -ui, -!lnm, tr. ieqj amiy, viard of. 

Arc«sBa, 3, -ivi, -itum, tr lead far, summon. 

ArchagathuB, -t, u Ihejiral Oreek aarijfon at Rome. 

Arete, adv cloaely, tighlty, 

■1 ArSna, -ee, f land, aand-balL 

Arldus, -a, -um, adj dry, arid. 

AtistBlSchia, -le, F. ariMoloehia, birlhvioru 

>^rgetitam. -T, n liiver. 

V' Arnica, -IE, F amiea. 

Are, ],-iivi, a(um, r. plough. 

y' Aromftllcue, -a, -um, adj armaalie. 



4 






.art. 



jf Aisentcum, -i, n arsenfe, 

Artlcfllua, -i, M joint 

ArtlefllariaB, -a, -nm ofthejoinlt. 

ArtlciltariaB morbus govt. 

AaiHtTuus, -a, -am, adj Atiatii:. 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY. \ 

Asaumo, 3, ■sumpsi, -Eamptum, (r. . • ■ OHmiiK, lake. 

Ahiiuh, -a, -UIQ, adj. purtjcip roa^fd. 

Ater, atra, Rtrum, adj I^atk, ^nomy. 

Atl«ndo, 3, -di, -turn, tr attend, tb-tlch loutmL 

Atlente, adr attentively. 

Attollo, 3, rake up, lijL 

Attingo, 3, -igi, -tactuni, Ir (oudi, aUaiit, aim at. 

At, conj tat, hat on the contrary. 

Auctua, -us, ic. increaee, gnmih. 

Audio, 4, -iTi, -ituni, tr luar. 

Aal^ro, -ferre, [ub and ferre] aliMalL'l' . , 

, ' f taJte. or bear awm. 

ablatum, tr ) 

Aafftgio, 3, -fugi, , intr fUe.runainay. 

Aula, -», F. haU, eourU 

Aurfpigmentaai, -i, M. . orpmeni, yellow arsatie. 

Aut, conj or, 

Aiutenie, -a, -um, adj luirth, ronr. 

Auxlliuni, -i, H aid, as^ttamx. 

^Balneum, -i, R. baih, bath-roinn. 

'4- BaleamDin, -i, n baltam. 

Barb&nin, -i, H name of a Moman plaaler. 

Baaifl, -is, F bage. 

Bdellium, -i, N . vijit-palm, and gum eiadiitg froi 

BeutuB, -a, -urn, adj happy. 

Bene, adv vieii. 

BerbCria, -Idis, f. . harbtrry tree. 

Bergamiiiu, -i, N ■ bergammn. 

Beta, -e, F. beet. 

'■ BenKinOTD, -i, ir. beatine. 

y Bentolnam, -i, h. hemoin. 

Bibo, 3, bibi, Ir drint. 

' Bti^arbonaa, -alia, u frujarionote; 

BTliciauB, -a, -uui, ail; bUvmt. 

BiliB, 'Vi,T. bfit^ 

' Bin, adv fu>K«. 

'' BlaulphTdum, -1,11 bimJphide. 

BitartraR, -uli8, K. bUartrate. 

Bioi, -10, -a, (ulj taiQ-and-tm). 

y BOlua, -i, M jaamel, bile, IhAu. 
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BOaua, -a, -um, ai^ good. 

'^ Biiras, -atis, m borai. 

yf Bos, bovis, M. and r ax, coin. 

* Brachium, -i, n arm, upper ana. 

Braialctt, -te,f cfMage. 

XBromldum, -i, N bromide. 

y Broruum, -i, N bromine. 

^ Bnchu, indecl., n. buchu. 

BalbiiB, -i, M buOi. 

7^ Buliieiu, -entis, at^, part boiling. 

yButjTum, -i, s buuer. 

BurgandtcuB, -a, -am, adj of Burgundg. 

>^CllcBo, ladacl., s caeao. 

■^ Caffen, -ed, f coffee. 

CalolniUio, -onia, p adcinnliim. 

Caleflclo, 3, -eci, -actum, tr heat, tnaie haU 

:(, Culdus, -a, -am, adj hot. 

;£ Qllena, -entis, adj vxam. 

'"^ CHlor, -oris, M heat. 

y* Calendala, -a], F ealettdula, vSd marigold. 

Clilumba, -10, F. ■ . edlMaha. 

>~ Calx, calcU, M. and f limeitane. 

"/ CamphOra, -te, f camplim: 

~'' CamphOralus, -a, -ura, alj of camphor. 

Campana, -ro, f. . bell. 

CampuB, -i, u plain eampua. 

CannHblnus, -a, -um, adj a/ hemp, hempen. 

C&niUlenBis, -a, adj Qmadian CaaadiL 

Cancer, -cri and -ceris, M cancer, a tpTtading vUer. 

' CaathilriB, -idia, F Spaniahftj/. eanthari*. 

CSpillllium, -i, N hai^ of the head. 

/ CapsicQm, -i, N Qiyerme pepper. 

' Clipio, 3, -api, -aptum, Ir lake, 

i CapaOla, -«e, F eapmile. 

CUpnt, -itis, s head. 

T Carbo, -unia, u. carbon, chareotd, 

"^ Carbonas, -atU, M earbtmate. 

CSreo, 2, -ui, -Itum, inlr wit;!, laek. 

Carmen, -Inia, JJ nmg, charm. 

Cardamomnm, -i, K eardammnum. 



LATIS-ENGLBH TOCABULABY. 

Oiro,canu8, p 

C&rum, -i, N caramiy. 

Cams, -a, -nm, adj. , 
Oftiscarilla, -ts, p, . 

caalortwii. 

mishap, choHiCe. 

CttryOphjlIos, -i, p dme-tree. 

r >C QLryOphyllum, -i, n cfoiw. 

jCCaUplasma, -atk, N poiUlice. 

Ciltarrhus, -i, m eabark 

^ C&ttehu, indecl., N mlechii. 

Cato, -onis, u Oalo, Raman tenmr. 

^ CBthiitUtua, -a, -nm, nilj eaikartic. 

"'■■Canlis, -is, M. Otdk of plant; 

Causa, -te, f 
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Chi Diapl Ilia, -«e, F chimapliilfO., mnlergretn- 

Chlragra, -k, f ,,.... goal in the hand. 

Cliirali, -K, p. chirata. 

'*' CiiirDi^Qs, -i, u lurgam. 

^ChloroB, -llu, M cUomZc 

li' Chlural, -alia, K f , , , 

Chlomluiu, -I, K I 

Chloratiui, -», -um, adj pertaining to Morale. 

^ Chloridum, -i, n ektoride. 

'•' CbloriDUm, -i, N. , chlorine. 

• ChlorOforinani, -i, N chlaTofoTia. 

Chlomm, -i, IT tMorine. 

^Cholera, IB, V eAofciKt. 

J, ChrOuIciu, -a, -um, ft^i cAnmie. 

^'ChrysttrtSbinum, -i, K cfcryMroitti. 

'^ ObuH, -i, u food. 

._ Cliulfilga, -60, r. eimifiiffa, hlad: cohosh. 

~ Cicatrix, -icia, f. tear. 

' CinnJimomum, -i,M . . .cinnamon. 

Cio, 4, -ivi, -ituni, tr. move, exeiie, promoU. 

Circa, adv., prep. w. aoc. ....... ahoiU, arowad. 

Cltiudine, adv moM tjukldy. 

Clio, adv quietly, gpeedHy, man. 

■^ Cilras, -itifl, m eitrale. 

CitruB, -i, M. citraa, citroa-tree. 

Clare, adj eUarly. 

Clarlf Icatio, -onia, F danfieation. 

CISniB, -a, -uui, adj clear, brit/hl, fimnma. 

Clnado, 3, -si, -sum, tr. dose, s/ait. 

Claudlco, 1, . intr. /ktic, be lame. 

CoaKfllam, -i, H rennet. 

'i COeaina, -le, F cocaint. 

^ Cociiis, -i, H, and f eoehineoL 

^ Cochleare, -ie, m spoon. 

Coctio, -onia, f eooking, mctioa. 

CoBO, 4, -ii, -Itum, intr aitiAine, vnile. 

Coslura, -i, H aty, haiven. 

■ Otitis, 1, -avi, -atuin, tr. and intr. . . , Ikink, ccnwirfer. 
COhors, -orlia, f eohart. 

■- CSE.u»,-.^, {'^'L^/ ""' """ ' 

*■ wen aTained. 




K UOblbe'), 2, -u 

■ -Njolln. -», P. 

H CoUodee, -ee, 

f Collido, 3, -^ 

CoUuTies, -ei| 

Colliim, -i, N. 

X Coluhlcum. -i 

^L Calumba, -ce, 



I,ATIN-ENGLlSir VOCABULAllY. 



. a iabittanee tike glue. 
. diuh, or liriie togeOur, 
. filth, dirt, washing togcthi 






eoUhicum. 

filter, alrainer, new. 

dove, plgton. 

color, -oris, m. color, eomptexioH. 

ir- C0l6cf Dthia, -Idis, F. eotoa/nihii, bilttr apple. 

CAmea, -Ilia, n eontpaniun, eomrade. 

CammlDiltiA, -unia, f eonuaiiiaiion. 

ComcDlnno, 3, -ui, -utum, tr. - ■ > > . • diminish, nrvxh, break into ji 

CommeDtarhim, -i.s. eotameniary. 

CommlKeo, 2, -iii, mixtDin aad aiiBtDri],lr.7»u, mingU togeiAer. 

CotninOduis -a, -ucp, adj fit, faUahtf. ; affable. 

ComrDUDis, -e, adj . conanan. 

Comparo, 1, -avj, -itil''', tr. prepare; match, compare. 



Comperio, 4, -pfri, -pertui 
P yl'-Compono, 3, -aui, -biIui', t 
^ CompOsIIiia, -a. -um, adj. 
Concido, 3, -idi, -Isam, tr. 
Condpin. 3, -epi, -ceptiim, 
ConcOqao, 3, 'Coxi, -ooctur 
CoDCordo, 1, -Dvi, -atutn, ii 
Concreeco, 3, -evi, -Btum, i 
Condeiuatio, -finis, f. . . 
CondiscIpQIi 
CcindiietUB, 



KTiniTi, find oai, dueotier. 
■ compaaitd, maJce up. 
. eompouTuI, composite. 
. eat up, cut to pitceg. 
. oMract, Inie, ameeiiie. 
. cook, RuUure, ripm, digeeL 



■etltta, intr nin together, Ihielxn, groic togelher 

, F etnulemnlion. 

U Jdlaw-pupil. 

pnrticip. ...... induced persaaded. hired. 



j Con-f^TO, ferre, -tflli, -latum, tr. . . . bring together, « 



Confldo, 3. -eci, -feotom, tr. . 

Confectio, -ouis. f. 

Conrit«or, -eri, -essus Bum, def 

Congestio, -riniii, f. 

CongeatiTus, -a, -iim, adj. . . 
Ctmhibeo, 2, -ai. -Uum, tr. . . 
Coiylcioi 3, -eci, -jectum, tr. . 
Oot^iedura, -le. p. [con and jici 
Conor, -uri, -atus sum, dep. . 
10 



ie (m^n »dj, go. 
lamplcte. fiiiiiK, 
ymfecUon, eUetuary. 



. eongeative. 

, rentrain, ward off, 

. tAr(yw, cost, Jting together. 

. thrnming fogetker, conjf.ctur 

. try, aUentpt, tTuUauor. 
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ConBllIum, -i,v...., tidvire, couTwd, plan, purpose. 

Constat, imper it in agreed, eiridmtl, cUar. 

Consto, 1, -«(ti, ■Htatnm, intr rnaJx up (^. nwwuf of. 

Consido, 3. -u>li, -eesaum, iiitr. . . . . . tii down, laiie atcat. 

Conspectus, -ua, tt lig^ aeeing, viae. 

Conauoiptio, otiis, jp eomamption. 

ContCro, 3, -trivi, -trltum, Ir bruite, pound, miah vp. 

CantagioeuB, -a, -am, bcD conlagiowa. 

ContentUB. -a, -urn, adj amtenial, gatiejied. 

Conliniio, 1, -avi, -ulum, tr continue, keep on, proiong, 

Contlneo, 2, -ui, -lenluin, tr. eoniain. 

Continue, adv eorUinuoivdy, mlhtrU break. 

^ , , t prep., againtt, rantraru In ; nAv., on i 

Contra, prep, w, ace and adv \ A. , ,1 ,i i j 

' '^ ^ i. f/u! contrary, on [Ac other haad. 

Contrarius, -a, -um, ndj nmtrary. opposite to. 

Contundo, 3, -udl, -uaam, Ir. brnige, cra*h. 

ContURUs, -a, -um, particip bTviaal. 

Convenio, 4, -eni, -entiiin, intr. . ■ , . . TTierl, emne Ingelher. 

Convttlesi-'O, 3, , intr rw)wr health. 

Cdnvallis, -U, F mdleg. 

'^Xltonvulaio, -onis, f emumliiim. 

Convulsi7ua, -a, -um, a4i ammlsifE. 

Copia, -IP, F titpply. obMndawx. 

T-COriandnim, -i, N eariander. 

^COpaiba, -le, f topaiba. 

I Coma, -UB, s Aom. 

, ComiiB, -i, p. wrniw dnipmoA. 

* C&iuo, 3, coxi, coctum, tr cook ; boil, bake, fry, d& 

r Corpus, -6ria, u body. 

I Cortex, -Icis, M bark, rind, cork. 

~ . . f an Iiul.'an nhriifi which yidds t 

Coetum, -I, M. i . , ' 

\ Jroffrant omtaienl. 

I Coxa, -IP, F. hip, hauneh. 

CrasauB, -a, -um, adj murM, grois. 

Creber, -bra, -brum, aiij JreqaeiU. reperOed, 

^ Creeco, 3, -eyi, -etum, intr grovi, increrae. 

j Creta, -EE, F diidk 

Oretlcus, -a, -um, adj of Cretr, Oreltin. 

Crlbro, 1, -avi, -utum, tr. gift. 

Crlbrum, -i, w. gii^re. 

CrQcio, ], -iiTi, -atum, tr farlare. 



Ctloarbltn, -le, F, 



LATIN-ENGLISH VOOABDLART. 

Criidllas, -Slis, f dyi^epgln, iTidigatiim. 

Crueniua, -a, -um, a^j bloody. 

Crudos, -a, -uiq, adj raw, erode. 

CabBDB, -antis, adj ijn'nj /rick, sick 

^•Cubeba, -bb, F tubeb, 

CttcQmiB, -eris, H cvrumber, 

I ffourd, walermdi^ plant ; t 

• • • ■ \ j(oM. 

Cilcurbltflla, -te, F cupinng-glnas. 

Culpa, -a?, F faitU, blame. 

Car. adv uDi/. 

Culler, -Iri, Jt jt-nift. 

Curs., -ffi, F core. 

Curatio, -onis, f. taking care ; curing, cure. 

Curi>, ], -ttTJ. -ituip, tr. care /or, care, ilreat. 

Cnreor, -oris, m ranner. 

CupreiH -a, -um, adj of copper, eoppv. 

^^Cfltie^ -is, p. akin, amypla^ion, 

'T'Cum, prep. w. abl with. 

Cj>liDdratiiB, -a, -Dm, ac^ q/Uvdricai. 

^C^&thuB, -i, u. fmaU cap, wineylau. 

Damnani, -i, v lots, damage. 

Daucum, -i, I4 carrot. 

De, prep, v.sbl eonceming, about. 

Df btlis, -e. adj feeble, vKoi, 

Decanthiitio, -OniB, f. ptmring off, ratting. 

^Decern, a^ ien- 

Decldo, 3, -Idi,mtr. faU dovm, f<dl fnmt. 

""IlMmus, -a, -um, adj lenth. 

Decuctio, oniD, r. cooking doum, boiling away. 

^i)ecoctum, -i, s deeoction. 

DSc6i|a<), 3, -coxi, -coctuni, tr. cook dovn, boil airoy. 

DedScns, -6ns, h disgrace, »hame, 

Defaeco, 1, -ivi, -atum, tr. drain off, rack. 

DeferreRiuio, 3, ■cci.-actum, tr, heat Ihnroughly. 



I 



DeGogn, 3, -Bnxi. t 



1, adj. ■ 






1, shape, 
onflagration. bamitij doum. 



i, intr. . .Jtauidoain,faUoff 
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V DHfiindo, 3, -uili, -usum, Ir ponrouCorof. 

P^''"*V^' \lht,,,„fi,Tthal. 

Dein, adv J 

DelenimentQm, -i, N loolhing application. 

Dellgo, 1, -iivi, -atum, tr bind, tie. 

Demitto, 3, -iai, -iaom, tr tend, lei, cast, or Ihroa r'l 

DemonBtro, 1, -ovi, -atum, tr point out, »hav!, prove. 

DQnlque, ad v Jmaliy, latOt/. 

DeiiHua, -a. -um, udj. dentc, croaded. 

DCnuo, adv. [de and novo] anno, ayain. 

Doprtnio, 3, -presei, -presBum, tr prtudoan, rini. 

Depuro, 1, -avt, -atuiii, tr. pvnfy. 

DurtvOi 1, -ivi, -itum, tr deriit. 

DesIdSro, 1, -iivi, -uliim, Ir lan^for, mant, daire. 

Deslderatiu, -a, -uro, partic dtiired, longed for. 

Dcsiccatio, •daia, t daiaxtion, drying. 

Dfslcco, 1, -Bvi, -alum, tr. dry. mike dry. 

DMisto, 3, -Btiti, -slltum, intr. e«uc, desiit, 

Dfaperoi 1, -StI, -alura, intr. dttpair. 

Despuinatm, -a, -iim, adj clarified. 

I'D&tilliiiut^ -a, -am, adj diitilled. 

Desuilo, 1, -avi, -alum, intr iteeat greatly. 

Detrllio, 3, -aii, ai-liicu, ir diaa, lake avay. 

DcToro, 1, -Svi, -itum, tr smUlovi vihole. 

^ Deiter, -a, -um, a^j right. 

DiagnoBis, -is, f diagnotit. 

DiSphOresis, -is, F ptrnpiraXion. 

. Dioo, 3, -si, -ctum, tr. say, iptajt, dedare. 

T^Diea, -ti, M day. 

,' , , '- > bear apart, Matter, put off. 
apart, and ferre to bear J ' 

Difflcllis, -e, adj. digieiilt. 

D^eratio, -onis, f. arranging, digttli/tn. 

Digero, 8, -geaai, -geetum, tr dufnbufe, arrange, digeA 

Bigeatio, -unis, f. dittrHmtion, digettion- 

T-Dlgltilis, -la, F. digitalii, fox- glove. 

DIgltUH, -i, M. fingir. 

KligeDB, -entis, adj ditigent, aitentive, eaiffuL 

Diligenler, ndv dH'genfy. earefally. 

i- KlutUH, -a, -uoi,a4j diiiOed, uxaktaed. 
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Dinildia, -a, F half. 

Dlmldina, -0, -urn, adj halved, ludf. 

Dimldium, -i, n. half. 

Dimlnuo, 3, -ui, -utDm, tr. dimiiagh. 

Diplitlifris, IE, F. diphtheria. 

BiacIpOlus, 'i, M p"P''> icliolar- 

Discedo, 3, -esBii-essum, iatr go aaag, depiirt. aeparaie. 

DiBpensaturium. -i, n. . di»pen»atory. 

DiBtenlio, -dais, f ttrtUM-ay, diiUnUoa. 

DistSro, 3, -trivi, -tritum, tr rah, grind wtU. 

Disiillo, 1, -avl, -atum, intr. ditlU, drop. 

Ciu, adv a long lime, in the dm/Hmc. 

Diurnus, -le, -nm, adj in the daytime, bg day. 

Div«s, -ills, a^ rich. 

Dlvltiee, -anim, F riches, vieaUh. 

Diversua, -a, -um, adj. ........ oppwed, diverse, contrary. 

4llivIdO| 3, -isi, -iaum, Ir. ....... divide. 

Bo, ], dare, dSdi, dUtum, tr. give. 

DoctUB, -a, -am, ailj learned. 

* IWIor, -Oris, M pain, emart, gri^- 

POnilnils, 'i, H matter, propri^or. 

DOrnua, -i and -us, p hotve, ace. home. 

Donee, conj until, ai long um. 

^-DoBisg'-is, F dost. 

II Dntchnim, -sB, r. draehra. 

Drama, Atie, h drama, play. 

DObTti), 1, -sTi, -atnin, intr. doubt be uncertain. 

DQbins, -a, -urn, adj doubtful, be imceilain. 

Duro, 3, duxi, ductum, tr. lead. 

■tDiilds, -e, adj luvel. pleamnt. 

Dum, oouj. and adv while, as long al, MniU. 

•-Duo, -a>, -o, adj tvo. 

vDuplei, -ids, adj dovble. two fold. 

Duma, -a, -um, adj hardy, tovgh, rugged. 

, DyspepBia, 'a, P dynpepeia. 

DjspeplIcuB, -Es, .am, adj. and noun. , . dytpeptie. 
DjapniKa, -a;, f difficulty of fcreoiAiny. 

E, ei, prep., w, abl out of, from. 

Ebullio, 4, -ivi, -ii, tr. and intr, .... boil, bubble up. 
SiiuT, Oriu, N. ivory. 
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1, edEre and Gstie, edi, imuai, tr. ... tat. 

Efleclus, -as, u eSeet, power, effieaey. 

Ef-fEro, effetre, o»tllli, eliltum, tr. . . . carry oal, bfar forth. 

EEfervBBco, 3, effertjui, [r. and intr. . . , effervesee, begin to boil. 

Efllcio, 3, -eci, -eclum, tr cause, make, effect. 

Eftueio, -onia, r. pourin;/ out or off. 

Ego,n.ei,etc /. 

Elabor, 3, elabi, elapaua sum, dep. . . , tlidt or ^ip aicay, ticape. 
'^KU.terium, -i, s wUd cucumber, tlateraan. 

EUituB, -a, -um, partic., eSero, etaUd, uplifted. 

Elaallcus, -a, -um, adj daitia, gtreleking. 

£lectuB, -a, -um, partic, ellgo choan, lelalid. 

Elegana, -antis, H(lj flegant. 

Ellcio, 3, -ui, -ituni, tr draw out, elicit. 

■ffilliir, -iris. N diiir. 

IllixuB, -0, -am, adj boUed. 

J l^metlcum, -i, N an emttie. 

.^' EmetlouB, -a, -nm, a^j rnielio. 

Eroisaio, -duiB, F eeading or Utling oat, imimon. 

J f)sio, 3, eoii, emptum buy. 

1 BmollienB, -enlia,«4i emoUienI, tqftening. 

tmoUin, 4, -ivi, -ii, -itum, tr, iqften. make lender. 

Einpirloita, -i, u tmpirie, qvioek. 

^Emplnatrum, -i, N plaster. 

Emptor, -oris, M buyer, purehaicr. 

En, interj lo 1 eeel look there I 

7 BnCmn, -Kia, v. ^yiler, injeetian. 

Eo, -Ire, -ivi and -ii, -itora, intr. . . . . yo. 

EpIapastlDUB, -a, -um, adj biialerinff. 

EpislOmium, -i, tr. alopper, ilop-eoch, ttopple, 

"^Ergota, -BB, P ergot. 

Ertgo, 3, -eii, -actum, Ir ereet, prick up. 

Erro, 1, -kvi, -atum, intr. mr, make a mistake. 

ErUdio, 4, -ivi nnd -ii, -itrnn, tr. . . . . iwitraet. 

Erflditua. -a, -um, adj learned, refined, eiviliied. 

Erumpo, 3, -upi, -upturn, tr. and intr. . . break/orth, eauie to break fyrth. 

Ervum, -T, n. puUe, vetch. 

'4'£l7l'"^^J'''"'j "i, N. erythmxyloa. 

Essentia, -eb, f. emenee. 

£liam. adv. and conj alio. 

Eiacliio, -a, -um, pari, ndj exact, preeiM. 
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Eic6rio, 1, tr «iin, fioy. 

Eidlo, 1, -avi, -Btnin, tr excite, raise vp. 

Exdtpio, 3, -epi, -tarn, tr mfive, eccept. 

Eiclpttlum, -i, » recepliele. 

EiceUuB, -a, -nm, adj lali, high. 

Eii.'erpci, 3, -psi, -ptum, tr. take out, gtUel. 

Exeo, 4, -ii, -ilura, inlr go out 

Eiudo, 3, -edi, -eaiim, tr tal up, consume. 

ExercItDum, -i, k exerciae. 

Eihaario, 4, -hauei, -haustutn, (r. ... dravt off, a:h<aat. 

Eihlbeo, 2, -ui, -itum, tr gitre, offer lo. sliow. 

Eilgo, 3, -egi, -eKttctum, tr etael, daaand. 

Eilmo, 3, -emi, -emptum, tr. laJct out, except. 

Eilmiua, -a, -um, sdj remarkabU, 

Eiiatlmo, 1, -Bvi, -atnm, tr. think, ealinaie. 

Eipecto, 1, -avi, -alnm, tr, expect, aaUf:jr. 

Expectalus, -a, -um, pirl. adj aprcted. 

ExpGrientia, -a;, P. eiptnencv. 

EipSrtmenluni, -i, N eipcHmenl. 

BxpertuB, -a, -um, adj txperieneed, ikSlfid. 

ExpSrior, 4, -in, -pertos saiii, dep. ■ • ■ teM, niake use q/. 

Ezplico, 1, -avi, -atum, tr. unfold, explain. 

Ezprlmo, 3, -essi, ^eagiim, tr eipress, pi'ea oilL 

Eitendo, 3, -di, -tuiD and auin, Ir. . . . afreltA out, extend. 

Eltrilio, 3, -aii, -actum, tr dram out, exlrad, 

^XExtractU'ii, -i, H. txlract. 

Eiaicco, 1, -avi, -utam, tr dry, dry ouL 

'^EiBicciitus. -a, -um, part dri), dried out. 

EibSco, 1, -ai, -BeclutDi Ir cut du/, eat atmy. 

EiBUgo, 3, -nzi, -QCtam, tr. (not ouL 

EnpItOrium, -i, s. thtroaghviOTl, eupaloriwa. 

yEuonymus, -i, f Kahoo, ei 

■'Evfiporo, 1, -avi, -atum, tr. empomle. 

Evaporitio, -onia, P eraporalioa. 

Fllba, -le, P bean. 

FabdlUH. -i, M a tmatt bean. 

Fabrlcius, -i. k Fatmius. a/amma Sonmn general. 

Fsbrtca, -a, f aarkihop, manu/netory. 

Ji^Iia, -e, a^. - nuv. 

Facile, adv easily. 
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F3cio, 3, -i«i, -actum, tr node, do. 

Fallo, 3, f^felli, fulsum, tr. deceive, din^ipaiTa, mm, 

Fallax, -ode, adj faliaeioue, deceitfuL 

FaU, -fia, F iiekle. 

Viiaa, -te, P reporj. 

Fanilliu, -ae, P /lanih/, houeehald 

+Farina, -«, F. fl'^'"', meal. 

'' FaBtJB, -IT, F banilafft. 

Fhm3c(Uus, -i, h. padcaiie, buniile. 

Fastldioaus, -a, -Dm, adj fialidio^u, dainty, 

FaaUdio, 4, -Ivi and -ii, -Hutu, tr acorn, dUdain. 

Fatulis, -e, adj faiai. 

. Faux, -cIb, t. ffuilet, phari/Tix, IhroaL 

' Febrilis, -e, adj (dnile, caimiai/ /ever. 

f FebrteQla,-io, F. lighi/eva: 

YFebrifl, -U, P fever. 

Febricllo, I, -as, beiUo/fiwr, kai-e/ever. 

^ FIcna, -i and -us, F. fig-tree, fy. 

•* Fel, -fellis, n galL 

'^erincntum, -i, h. eauM qf/ermait, Itatot, 

"hFerraia, -i, V iron. 

7 Fervens, -entis, ailj., parti hot, boiling. 

Festino, 1, -avi, -utum, tr. and intr. . . hagten. 

J1d£lller, adv failhfuUy. 

FIduB, -a, -urn, adj /aiUi/id, Intti 

Filia, -IE, F daiighler. 

\ Filiui, •!, M. son. 

Filtro, 1, ivi, -atnm, tr. filer. 

Finio, 4, -ivi, -ii, -ilDiD, tr. ..... . end,finuh. 

Finis, -IB, M end, limit. 

Fio, -fieri, -factuB Bom maJie, be. made, beMine. 

Firnie, ndv firmly. 

Fixua, -a, -urn, adj. part pxd, eOahliahed. 

Flagellnni, -i, n leaarge, Imh. 

Plaveaco, 3, , intr. grow ydlou), be yeltom, 

Fleo, 2, -ev'i, -ituia, intr. and tr iceep, bcvxiil. 

FlexIliH, -e, adj JlexibU. 

Floreofl, -entis, adj fiouriiiMng,praipcmiis, KUixasfuL 

J FloB, -ilia, M. (folder. 

' FluIJoB, -a, -um, adj fiuid, fioming. 

Fluor, -oris, M fiaidily, fioicing, fiat. 
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Fluxus, -ue,U a jlowing, fita. 

FOcuB, -i, M hearth. 

K^ FcenlcfllDin, -i, tr. fennd. 

FOllufu, 'i, N la^. 

■^Fon^ -ontb, » fountain, spring, wdl. 

V Fnnlanua, -a, -nm, adj of founlain, fountain. 

FOramon, -inis, N opening, hole. 

F6raB, adw oiil (/ doom, ouf, 

Fornio, 1, -ivi, -Blum, tr. form,inould,fatkiim. 

Formula, -Be, p. fonaah, rule. 

Fors, -furtig, F, ehanec 

FonutD, adv. . . perhapii, 

Forlis, -e, adj. bravCjbotd. 

FCtbo, 2, -lovi, -fotiim, tr. nourith, fofter, msrm. 

Fractua, -a, -utu, adj., part, adj ftroien. 

Fractura, -K, F fraetwe, lirrai. 

Fiflgliis, -e. ailj briiiie, fragile. 

Frigor, -ortH, M abTeahii^,noiiie,eyplu»i 

Frango, 3, .i^i, -actn m, tr. break, fraeiwe. 

Frater, -tris, M brother. 

Frlgldns. -a, -am, adj coUl. 

Fruna, -tin, P. forehead, 

FrudUB. -UB, U frail, enjoffmeiU. 

Fnimenlum, -t, n corn, grain. 

Fraor, frni, fnillUH or fructna aum, dep. crijoif. 

FfiislrH, adv in vaia, 

Fu1i|{0, -iitiH, v loot, 

Fnndamentiim, -i, N ftmndafian, bate. 

FanduB, -i, if bottoia. 

FuKDS, -a, -urn, adj dark, brown. 

Funo, -onia, F. fusion, melting. 



Galla, -e, F. oaJc-apple, gali-nul, 

Oalllcus, -a, -um, adj of Gaul, Frmeh. 

''GnnUheria, ■», P viiMer-grten, gaidthaia. 

y UeUtinn, -ee, p griatine. 

i OelBEmlum. -i, tl gdtaiavm, 

Gela, -ua or -n, N. .frod,tiild. 

G^ner, -i, M ion-in4nV). 

GCaiu, -Cru, N inad, tort. 




226 luiTIN-ENaLISH VOCABDLART. 

Geranium, i, N. geranium. 

Germiniia, -a, -um, adj Qermaa 

Germeii, -Inia, v gem, bvd. 

Gigiio, 3, gfnui, gCiilluin, tr. beget, bear, prodvee. 

Glilber, -bra, -bniin, otlj tmaodt, bald, bare. 

Gluten, -Inie, s. glaien, gtue. 

Glutino, 1, -avi, -attim, tr glue, pnale, dote up, 

T'GluroBa. -tB, F gtvxote. 

' GlycTrrhlzo, -ffi, F. liqaorite. 

GnldiuB, -a, -um, ndj of Oniduit, 

/Gowlpium, -i, H calbm. 

OnscuB, -a, -Dai,iidj Ortek, Orteian. 

Grfidatim, adv Hide by litOt, gradvaUy. 

GrunQlatio, -oois, f granidation. 

GratUR,-a,-um, a4J aceepUibU,pte(uiiig- 

' -y GtHvIb, -e, adj heavy, graw, diMgreeabln. 

' GniScum, -i, m ^ia<-um, mtn-mrad. 

' Gnmrni, indeol. and gummiH, -ia, f. . . . ipim. 

Giimmonu, -a, -um.adj of gun, ffvimmy. 

Gasto, 1, ^vi, -atuni, tr. huiU. 

lGutla,-iE, F drop. 

n&ben, 2, -ni, -itum, tr. hav, hold, pomoi. 

HiemSliteB, -nt, m btood afouc, kraaalUea. 

I Hatmiktoij'lon, -i, K lo^vy/od, hamatmi/lon. 

Hand, odT not, by no means. 

HauetUB, -ua, u - drink, draught. 

' Hededma, -a;, f ■pmnijroyal, hedaima. 

Ilenirna, -lo, F half-pint. 

Ileri, sdv yetterday. 

Herba, -(e, T hoi, gnat, pUral. 

Hia, li)Bc, llO(^, from this. 

HilSriB, -e, adj cheerful,j(ividl, merry, 

Hirdnufl,ii, -um, odj af a goat, gmi-dan. 

HiBpanlt'iia, -a, -um, odj Spanish. 

HIrudo, -Inia, F leech, bbod-gueker. 

Rlrando, -Inis, F stcailoni. 

BOdiiimuB, -a, -um, adj if to-day. 

Hori'lbilis, -e, adj horrible, drendfnl, frigh^id. 

Hue, adv hither. 

HujaB-mOdi (bic and mOdus) of this aort or kind. 
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HumriDoi, -a, -um, adj . haiaan. 

HyiinwtU, -ij, p h!/draslis. 

Hydrophobia, -ib, r liydmphobiii,fi^ra/ trnter. 

Hj'pgi^ain, -i, N hyperUot), Si. John'itcorl. 

HypOgastrium, -i, N atomach, btlly. 

H]!p6ciBthia, -Idis, f hypocaUm, 

HypOphoaphis, itU hypophonphite. 

Y HjfuBC^amiu, -i, u hyosyamas, kaibane. 

f bi, adv there. 

Idem, dUlem, Idem, jiro the same. 

I I^tar, conj therefore, then. 

' Ignatin, -EO, F . igiuilia; iSt.Jaeoh'sJitan. 

Iglli^ -ia, M fire. 

Ignitio, onis, P. (ffnition, a bttmiTig. 

Ignoramia, -eo, f. iffnnraace, 

IgnoBCo, 3, -6yi, -otilm, inlr. (w dat ) . . jiardon, forgive. 

Ille, -a, -ud, pro i^i(, he, she, eft 

lllino, 3, -evi, -Itam, tr smear, daub. 

IllTua-inOdi o/' thai sort, of tuch a tort, liivd. 

Iliac, adv lliUlter, in thai dlrtOion. 

IllustriB, -e, adj ''sH elenr, bright. 

lltyrlniB, -a, -am, adj . Itlyrian. 

Imniaturus, -a, -um, adj immaluTe, vnripe. 

Immo, adv jea, certain/y. 

IramundiiH. -n, -nm, adj uaelran, dirty, jiUhy, 

Imp&lio, 4, -Tvi or -ii, itum, tr impede. Kinder. 

Inipi^tus, -UB, M atlaci, dioek, force. 

Inplger, -gra, -grum, adj oriive, dUiijent, 

Imp^ntua, -n, -um. adj inexperiejuxd, wtehiOfid. 

Impleo, 2, -Evi, -etam, tr 0. 

Impuno, 3, -sui, -altam, tr put in, or on; place in. 

ImpriEgno, 1, -avl, -alum, tr. impre'jaaU. 

ImpuruB, -a, -um, adj 

Imas, -a, -um, adj. [superl, inferus.] 

Tn, p. w. ace and abl 

InniiuTiliB, 'C, adj 

InKqaalTter, adr 

InatteDlua, -a, -um, adj 

Incanto, 1, -an, -atum, tr. . . . . . 
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Incido, 3, -I'di, -igum, tr cui, eut into. 

Incldo, 3, Idi, -Sttuoj, iutr. fall upon, Aa})pen, dcsut. 

Indfneratio, -iinU, p reduemg to athet. 

Inclpio, 3, -epi, -eptum, tr. and intr. . . bapn, lake in Lx'*C 

Includo, 3, -Bi, -eum, tr. . . ' inelade, tlml in. 

Inde, adv Otenee, from chrU lime. 

1d<!1('o, 3, -avi, -itum, tr indiade, show. 

Indo, 3, -didi, -dltuni, tr. set, pul, prplaee tn. 

lljuotlnB,-B, nm,»4i untauglit, i^noratiL 

Induco, 3, -uxi, -uelum, Ir. lead or bring in, indsM. 

InilUB, -a, -um, adj Indian. 

Ineptua, -a, -uin, adj iiudiKeming,JooliA. 

Inexpertus, -a, -am, adj inaperienced. 

Inlelii, -Icie, adj Knhiij^iy, un/iirfunale, 

InfEro, -ferre, -Mi, latum, tr bring in; eaate, tnake. 

Inferos, -a, -um, adj Ime. 

Inflfimnmao, -onis, y inflammilim. 

InflatUB, -a, -um, adj. part gvmllen, inflated. 

InCundo, 3, -udi, -usuni, tr. jimir 'in, or upon. 

7 Infuaio, -onis, p in/titioa. 

IngriTeaco, 3.- — -, intr grnw tirai'i/, hmome wnt. 

IngrCdior, 3, -grMi, -greral^B sum, dep. . enter, begin. 

InGrtnuB, 'a, -um, ai)j infirm, \eeak. 

InlmicuB, -i, h fnemi/. 

Inlmlciu, -a, -um, adj wtfriendty, hotlile. 

Inltiuni, -i, K beginning. 

Tmlcio, 3, eci, -ectnm, tr. ...... . irijfcl, rcil in ; put on, 

InjQcmnduB, -a, -mn, «4j unpleaaaal, disagreeable. 

Injuria, ■ IB, p irgury, lerong. 

InquTno, li -uTi, -alum, tr. ejnttaminaie, dfprrae. 

Inquam, irreg., tr Ttay. 

InrilsuH, -a, -um. part, inriido stn^icd, grated. 

Intelllgo, 3, .«ii, -ecturo, tr widentand, perceive. 

Inter, prep. w. ace. ......... betviten, among. 

loterdam, adv. smutimea, noni and CAen. 

Inlerfipia 3, .«a, -ectum, tr kilt, stag. 

Interim, ad » meaiauihile. 

Interior, -oru, adj. compar. deg, .... interior, inner. 

Intermisuo, -onis, r. iniermimion. 

InWrmis, ^i, -um, ailj internal, interior. 

Inl«rprCtu,liO| -6nifl,r. inlerpTdaiio\ 
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InterrSgo, I, -avi, -atum, tr. guesiion, eivmine. 

latervalliim, -i, N inUnial, ipace. 

Interroatio, -odIb, p. intervention. 

IntdbuB, -i, H and F cndiiK, laccory, 

Intiiecir, 2, -cri, -tuitus sum, dep .... look al, or upon. 

InacieDtia, -e. f i^norunnr. 

Inginud, -iL, -am, nJj not huneing, 

Insoribo, 3, *cripsi, -spriptnra, tr. ... inacribe. 

Insomnioeus, -a, -ura adj sleepiest. 

Inspecto, 1, -ivi, -atum, tr impeet. examine. 

Inspergo, 3, -epei^, -sperBiim tr. . . . . sprinkle on, or in. 

Inspldo. 3, -Bii, -eotuin, tr imped, look in/o, 

TosQIti, -w, F. inland. 

Inrtnio, 4, -eni. -entDin, Ir. invent, find, diteotitr. 

Inveatigo, 1, -ivi, -alLim, tr. inBOtigaie, find. 

Invitus, -a, -am, odj wnwiUing. 

Involrn, 3, -vi, -lutum. tr wrap up, ini/olve. 

p-IOdidaiu, -i, N • iodide. 

f Ii^dine, -as, r. (odine. 

y lOdium, -i, N iodiiw. 

V Ipedcuanhit, -n, f . ipecac. 

Ipee, -n, -am, pro inlunHive. hinadf, her^df, ete. 

Irdtiu, 4, -iim, aili in^ry- 

Irinus. -a, -nin, acl) o/ {rig. 

Iris, Idia, F. iris. 

Irritalio, -ooia, P irri/aium. 

Is, ea, id, pro this, thai, he, etc 

Isl«, iala, intud, pro. that man, iJuU wonian, etf. 

\ta, ndv 80, thus. 

ftOqae. conj. and so, and ihut, fJiere/ori 

fterum, adr again. 

jAcio, jeci, jartum. tr. . Ihroa. 

Joclo, 1, -avi, -atum, tr. . thmw oflea ; boaat. 

P' JSlHp*, -n, F jalap. 

^ JamBlpa, -TO, p. . . , Jamaica. 

Jam. adv nou, already. 

Jejunum -a -um, ad) himgiy,Jaitiag. 

Jiicundua, -a, -urn, adj pletuinjr, ji>3(|W, 

' Juglnns, -Aia, F tuainut, 

JuncUH. -i, M bvirutk. 
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Miicero, 1, -&vi, -alum, Ir mnwrnte, ladk. 

MiUflla, -ai, e tpnt, lirve, me»h in neL 

AUdefSuio, 3, -eci. -fuutum, tr wel, make VKt, nuuten. 

Madldiu. -a, -um, ai^ wet, moul. maked. 

MagiHter, -tri, u mauler, Uaehtr, 

Mllgisl^rium, -i. N. ijatruciion, advu*. 

"XMagncsia, -IB, P matpuxia. 

Mugnltudo, -inU, M magnitude, me. 

Magnus, -a, -um, adj larje, great. 

Mill abut li mm -i, N malahatkrum. 

MItlilcenaii, -c, odj of Malaga,. 

Mtllagma, -ixlt, N emnlluaU pa^iilice, a 

MUlignus, -a, -um, tu3i malignaiU, tvU. 

Millo, malle, milui be more mlUruj prefer, iim«W raihtr. 

MsXoB -a, -um, odj bad, evU, wicked. 

Mandatum, -i, u . mandaie, command Jirc 

/^ Mane, iodecl- N., mumlvg. 

Manen, 2, -si, -sum, intr remain, sfaijf. 

MUnuii, -us. U hand. 

MArinus, -a, -um. adj. marijie, of Ihe tea. 

MarObium -i, k koreltoatul. 

Marsupium, -i, N puru. 

MoscltluH, 'B.-Htn, adJ male, girang. 

MaisB, -le, F tnaa, dojighy m 

Mastlcu, 1, "avi, -iitutii. tr, maidicate, ehew. 

Muter, -trU, f mother. 

MalernuH, -a, -am. adj maieraal, maihur. 

Matiiro, 1, -avi, -Stum, tr. and intr. . . matxire, ripen, mflea. 

Maxime, adv most, grrally, 

M6d£a.-ie,P o/amoM iorcereMo/a 

MSdeor, 2. -eri, — dep htal, i 

MedlcamentilriuB, -a, -um, ailj. and n. . . o/tiudteine/ a da 

MedlcSmentum, -i, k drag, malieim. 

MEdloSmBnloBHa, -a, -nm, adj mediciivlL 

Madtclnua, -a, -om, a4i mediciiial, of medirine. 

Medico, 1 -avi, -iitum, tr heal. mre. 

MSdIcOF, 1, -ari, -alus sum, ijep heal, cure. 

_J-M6dia8, -a, -um, adj middle, intrrmaliate, mtdivm. 

' Mel, meilis, N honty. 

Membrum, -i, n. member, limb. 

Mc^nstruum, -i, S. menstruum, mltiaU. 
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VMentha, -», r. m/ni. 

y Mentha jilpSrata, -oe, p pepjjcrmiiU. 

Mens, mentis, f miad. dispotdtion. 

Menttuni, -w, p measUTe. 

M^rucus, -a, -um, adj pure, uitmiced, 

Mercaltir, -oris, u viliolesale merehanL 

Merces, -edis. f. Aire, teages. 

Mertor, 2, -Sri, 'itus sum, dep merit, deserve. 

Menus, -a, -um, partic. a^ mmk, immersed. 

MSreo, 2, -ui, -!tum, tc merit, deaenx. 

MelTor, 4, .In, -Hub, sum dep mawure. 

MStOs, -Hi, M, - fear. 

Mem, -a, -um, pro m^, mine. 

Mica, ■«,¥ cramh, b!te, 'pieoB, 

Miles, -Itis, f soldier. 

Mille, adj, thouaaTid. 

Mlmosfl, -fe. F mimo»a. 

MlnEriilie. -e, adj mitiend. 

-»*MtnImuDi,-i,N minim. 

Mininm, -i,f! red-lead, 

HInuo, 3,-ui. -utUD, tr. diminieh, Uaeen. 

Mlnutim, tulv - . miniiltiy, in gmall pieet*. 

^ Misceo, 2, -ni, mixtum and mistum. Ir. . mix.mingU. 

MlBcr, -a, -um, adj miserrd/le, poor, vrretehed. 

MteerilL, -w, r misery, dislTfUS. 

Mistura, -», P mixture. 

„. , la kind of truffle ; atao a fci 

Mlsy, -yos, and -ya, s < . , , ., . , 

I mineral, per/taps mlrUil. 

Mithridatea, -IB, M M. King r^ Poiilm. 

'tjlitis, -e, adi miid, genlle. 

MSiIIce, adj moderalety. 

H6do, ndv only, bvl. 

Hfido mOdo, nnw now nov; al one time, ot avelher. 

Modus, -i, M. mode, monTier, v>ay. 

MOla, ■yB,v. mffl. 

Moles, -i«, F. num. bidh. 

MOIeetUB, -a, -um, a^ trovMeanme, annoying. 

Mordeo, 2, moraiirdi, raorsiim, tr fiile. 

Ufirior, 4, morl and moriri, morliiua sum, 1 ,, 

}4forpliinn, -4e, f . . nwrpfwiM, 
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"I Morrhua, -co, r ' ■ - . . niorrAua, njtuuf o/'jEsil. 

Mors, mortia, f deaik. 

Motsus, -us, H biU, 

Mortiriuin, -i, h moriar. 

Morum, -i, K mMBKTry. 

Mcitus, -ua, If laoliati, moncnwRt. 

^ MSveo, 2, -vi, molum, tr. mow, dvAarb. 

f MiJcUigo, -Inis. F maeila^. 

Mulc«o, 2, -a, -«uui, tr mtotke, aUay. 

MaUer, -IB, F troman. 

Mundus, -a, -um, adj. . ■ ncaC, dam. 

MurlatlcuB, -a, -um, adj nturi'nfif. 

MuBcJllosUB, -0, -urn, at^ full of muMlet, fiethy. 

Miutum, -i, M mutt, new witK. 

Mutiitb, -onis, f ehanye. 

Muto, 1, -avi, -ntuin, tr. fo change. 

Myrcis, -ib, f myrma. 

3^7'rt»i -"i f niyrrA. 

NSBalU, -e, adj . natal. 

Nam, conj ■ for. 

Ntmium, -i, N ■ ■ nard. 

Naris, -U, F. Bojitrii. 

Nancor, 3, rniBci, natiia Bum, dep born ; apptar ; rise, epring. 

TSusas, -i, M note. 

Kttto, 1. -ivi, -Sluni, intr taim. 

Nilturullter, odv naltiraily. 

Neceaaiiriiis, -a, -um, adj nwessnry. 

„ , f avi, alum and sometimes ) . , .„ . , j ,. 

^eeo, 1, .j . \tt. kill, pvtUidtaA. 

NeElectiis, -a, -um, adj. pnrtic neglaUd. 

Ni^llgenter, attv lutgligmSy, eartletAy. 

Negll^DB, -entiB, adj negla/eia. 

Negllgo, 3, -exi, -ectuni, tr. neglect. 

Nemo, -Inis, m. and f. no one, nobody. 

Neque, nee, conj nor. 

Neque or nee neque or aeo neither — nor. 

Nervosus, -a, -um, adj nervous. 

NervuBj-i, M nerw.mneB. 

Nesdo, 4, -Ivi, -ii, -itum, tr knom not, be ignorant i^. 

Niger, -gra, -grum, a^j bUtek. 
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Niraiura, ad? too mu^A, too. 

Nlmioa, -a, -urn, adj loo mutk, loo gieat. 

Niai, coiy unlaie, if luil, 

NitriM, -atis, M nilrate. 

IfoblliB, -e, adj mible. 

NScens, -entis, aitj harmfvl, ffuVty, 

Nocturnus, -a, -uni, adj twwfunw/, in the nighL 

Kodosus, -a, -um, adj knotty, fuU of knola. 

Nolo, nolle, nolal, be nnteiUaig, vnll not, 

NoDdum, adv not yet. 

Non mOdo sed etiam or Terum. . . . not only ivtako. 

Nonnullus, -a, 'Um, adj tome. wiR^uAof. 

Konnumqimni, adv tomeimis- 

Nosco, 3. hotI, niitiim. It. gri acquainted wUh, learn. 

N'^ta, -ce, F mark, aiffo, lymplom. 

NoEio, -unig, F notion, idea. 

Not, noctis, F night. 

Nolug, -a, -um. adj Jcnnim. 

Nnciin, -ffi, F nape o/ the neei. 

Nullus, -a, -um, adj no one, not onj. 

Niimmus, -i, x coin, niom^. 

Nunc, tdv. now 

Nunquam, adr neaer. 

Nupar, adv lalel'j, reeentiy. 

Nutrio, 4, -ifinnd -Li, -itum, tr Tinuiwi, niirlure. 

Nux, nncis, f nut. 

Nos-vOmlca, -bb, p muiinaica. 

Obeo, 4, -ii, -itnm, [ob and eo] intr. . . go agairat, go to meet ; dit. 

OblivisEor, 3, -ci, -titiWBum, dcp forget. 

ObaOIetai, -a, -um, adj old, worn out. 

Obsum, -ease, -fui, be against, opposedlo, I'lijure. 

Obtcao, 3, -eii, -ectum, tr eoiier orei: 

Obturo, 1, -avi, -alum, tr. doee. atop up. 

Occllpo, 1, -avi, -dtum, tr , occupy, to be busy. 

OcloHuS, -i, H pint, 

OctafDB, -«, -um, adj eighth. 

Octo, a4j eight. 

Ocloginta, adj eighlf/. 
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Oi;l5gKaIraii3, -a, -urn, uJj eighlUlh. 

IJcQiiliius, -a, -uid, attj of the rye. 

OcQlUB, -i, M eye, 

lEaaalhe, -es, f anaiuhe. iji-ape of the wUd viitt 

OflTuIna. -to, p office, ehop. 

GloB, -firis, S. verjeliAU. 

Oleo, 2, -ui, intr. emcU, gmaek of. 

Oleum, -i, N oU. 

(Jlim, wli" fomnHy, onee. 

OmaTno, adv mlirdy, allogelher, el alL 

Omphilciuio, -i oil, orjvioe n/ Mnripe oliva. 

Ojiiicua, -a, -um, ndj duuly, dark. 

Opillespeira, -enlb,adj opaleavnl, taminff pa!t. 

L>p£ra, -<s, F. and m work, labor aOention; aorkmai 

(JpIiUDB. -ilntLf, pari. iiJj expeeiing. thinkivg. 

(5pTtfllor, 1, -ari, -oln-s mtm, dep aid, oatut. 

tipObalsllniuni, -1,1* ......... balm of OUead. 

Oppono, 3, -sui, ■siliini, tr pui on, apply. 

Opfipfiiini, -ftcis, M jniee of iJie plant panai. 

Opplco, 1, tr pUch, cover or teal ailk pildl. 

Opprimn, 3, -etsl, -enum, tr. t^press, vieigh down. 

Ops, -opis, r aid. iBeallh, retoureet. 

Opltthllis, -B, adj deiirable. 

Optlme. iidv bnt. rijAf veU. 

Opus, -Grid, N work, 

GpuH, -indecl noun and udj need, naaaity ; ne^d. 

Urdlno. 1, -Bvi, -nlutn, tr sot tn order, arran-jt. 

Ordo, -inis, H order, rank, row. 

Orior, 4, -Tri, •ortiui Bum, dt'p. . . . . ■ arise, spring, aj^>tar. 

(Jro, 1. -ilvi, ^tum, tr pray, entreat, beMtA. 

Ob, -oris. H motUK, face. 

Ostendo, 3, -di, -Bum andliira, Ir thoTB, hold forth. 

Ozalas, -atiB,M oxalate. 

Oxftllous, -a, -um, adj ojaitc, 

Oijdum, -i, N oiyde. 

Oxymel, -mell'iB, h. oiymd, mine and himey. 

Fffine, ad*. alnioel, nearly. 

FslleseOi 3, -ni, intr tvrn pale, loie eolor. 

Pallidus, -a, -um, adj pale, pallid. 
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Pallor, -oris, M. pn'eiiflSB, poWor. 

Palomba, -IB, y wild-pigeon, vxiod-dace. 

PMna, 'Udio, ? ■ ... marsh, bog. 

Panax, £ciB, m panax, ginseng. 

Pinis, -is, M bread 

Papuver, -ifl, N pf/ppy- 

P&pjraceos, -a, -urn, adj of papef, of papym. 

PSreDch J nm, -itU, N pulp, baae of siif I part (^ plants. 

Pttrlter, adv eqimUy. 

Piro. 1, -i.Ti, -atum, tt. jwqjare. 

ParotiB, -idia, *■ tumor of the parotid gland. 

PHroiiTBCiuB, -i, M pa/roxjfamMS, 

Pnr9, partis, F part. 

Partlcula, -le, F. partide, xnuitl pari, liUU. 

Partio, -onis, v parting, ditision. 

PSram, adv not enough, loo liilU. 

ParruB, -a, -urn, adj tiOU, oaaiL 

Pasta, -le, F paste, 

Pjltienter, adj patiently, viith p(Uienee. 

Patior, 3, pati, passus sum, dep safer, penuil, allow. 

Paulatim, adv ijradia^i/, liltie by Utile. 

PaulQm, -i, B alMe. 

PaulOIum, -i, s a little. 

Pfivtmentiini, -i, n pavement, floor. 

P&Tlto, 1, -avi, -alum, iDtr. trnable, fear greatly. 

Pax, pacJH, T peatx. 

Ped£teiitim, adv slatB, eaiUioudy. 

Pedllavium, -i, K foot-balh. 

Penllus, adv itUenuUli/, Uummgl^, 

Penso, 1, , tr. vieigh. 

PenHum, -i, H Usum, ta»k. 

Per, prep. w. ace (AroupA, 6y mean» t^. 

Pfiracutus, -a, -um, adj va-y lAarji. 

Percolo, 1, -ivi, 4tum, tr percirfate, sfrain, jSUtr. 

PeroontoT, 1, -art, -alus smu, dep. ■ . . tis^ v-nqaxre. 

Perdo, 3, -didi. -ditum, tr, dtMlroy, rvin. 

Perdijco, 3, mi, -uctum, tr taai or bring through. 

Pergo, 3, perrexi, perrectum, tr. . . . . prarttd, go on. 

PericQloauB, -a, -um, adj lUtageraas. 

PeriOdlcUB, -a, -ujn, adj periodieol. 

PCritua, -a, 'Uid, ndj sIciUeJ, eiperienced. 
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PcnniBreo, 2, -iij, -iituoi, -istum, tr. . . mii thnmughly. 

Perjmkher, -clira, -crum, odj iwrj beavlffd. 

Peraiiiia, -le, r peraon. 

Perato, 1, -sHti, -stutuiu, iiilr persist, eontinve. 

Pertlnai, -ads, adj perUaaeioai. venj doK. 

Peraplcio, 3, -eii, -eetum, tr we through, obseree dosdy. 

PeHeneo, % -ui, -itum, Ir. terrify, 

Perv6nio, 4, -eni, -entura, inlr ..... arrive at, reaeh, attain. 

PealllenH, -eatis, adj peMUent, deadly. 

PeBtJB, -ia, F pestUenee, plague, epidemic. 

Petrttaelinuin, -i, u pt^ondinam, rock parda/. 

_, . f book of aaaSard formvioi far pre- ' 

Pliflniittwjpteia, -re, F < , ... J r , 

I paring mrdicmea. 

Phiala, -le, F pkvU,viai. 

PhiffililiaH, -atia, u pha^hale. 

PliosphOna, -i, M plmiiphorus. 

Pliygofltigma, -fttia, N phyaostigmii, Cjlahar btmu 

Piger, -gra, -Bfum, adj '"^i '''''''^- 

PlldU, -ffi, F piU. 

Pimenta, -ee, p pimenia, all-epiee. 

Pineiis, -a, -um, adj of ptne, pine, 

Pingo, 3, -xi, -ctum, tr. paint. 

Pinguis, HI, [idj /fU,rieh. 

Piper, -ia,N ptjiper. 

PlpSrina, -re, f piprrina, reniiwHS exiract of pepper, 

PIpflratiia, -B, -uro, adj of pepper, peppery. 

Pirura, -i, N pear. 

Piscina, -IE, F fi«lt-poad, reservoir, 

Fisins, -is, M fish. 

Pincor, 1, -iiri, -atua sum, dep iofiah. 

FieUUuiu, -i, K pesiU. 

Pix, pioiB, T pi<i. 

Plttceo, 2, -ni, -itum, inlr pUane. 

Platlta, -re, F plant. 

Plerlque, -Bsque, -aque, adj nun*, the ffreaUr numJar. 

Pleramque, adv lisuailij, for the motl part, 

Plambiitn. -i, N lead. 

PlurlmiiB, -a, -um, adj moet, rery much ; very vumf 

Haa, pluris, adj more. 

P6dagra, -re, p gotU in the foot, 

Palenta, -re, f pearled barley. 
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Folium, -i, N the herb poley. 

Pollen, -inia, N. and F. Jiaejhar, mUt-duA 

Pomum, -i, JJ /rait. 

Pondus, -erig, N vxiffkt. 

P6no, 3, -sui. -situm. tr place, pat 

PonOcus, -a, -uin, adj of Poniui, Fontie, 

P5pillua, -L, M people, Tuition. 

PorroB, -i, w teft, KuUion. 

Portio, -oniB, P portion, pari, 

Porto, 1, -ivi, -atura, tr «htj. 

Possum, poBse, potui, be able, can. 

Post, prep. w. ace o/ter, behind. 

Post. adv. o/ter, i^iencard). 

Poetea, adv aftencards. 

Posthac, adv hereafter, after- this. 

PoBtscriptum, -i, » potiseripL 

PoBt<[uam, ttdv after, qfler that. 

P6tiuea, -tc, p potaeea, eavetie potosA. 

POlenii, -entis, aiij potent, powerfid. 

POtio, -onis, F drink, potioa. 

Petior, 4, -iri, -itUB sum, dep get posseaaiiin €f, enjoy. 

Ffitiub, wlT rather. 

Poto, 1, -avi, -Btum, tr. dria^. 

Potua, -us, M drink. 

Pnebeo, 2, -ni, -ilum, tr /urm^ offer. 

PrtcdpItatuH, -a, -um, partic a^ predpitated. 

Pnectpue, adv enpeaaUy, partiadaa-ly. 

Frtecordia, -onim, h diaphraffm; baads ; Oomach. 

Pne[dratio, -onia, F preparation. 

Pnep&rnlUB, -a, -um, adj prepared. 

Pnescrlbo, 3, -psi, -ptura, tr. preseribe. 

Pnescriptura, -i, n pTeiir,r'ption. 

"Praaeai, -entis, adj present; ariive. 

PinsU), 1, 4tL -Itura and (-alutn, tr, and 1 , , , , , , 

■ f, • ■< I j^j^ afford ; iland be/orf. 

Pnesum, -esse, -fui, be before, at the head of, comtiumd. 

Prandiom, -i, b breaifaM, dinner. 

Prtmo, 3, -eaai, -easum, tr press. 

PrElioHua, -a, -um, adj preeioua, coaUy. 

PreUom, -i, s price. 

Frimo, ndv atfirit. 
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Primum, adv first, iji the fivt plaea. 

Primus, -a, -um, rulj firaL, the fint. 

Pniiiu, -i, F blark-aMer. 

Prior, -oria, adj Jorr. 

Privo, -ilTi, -Htum, tr. dtpnve. 

Pro, prep. w. abl before, according to. 

Prtsbftblllter, niv proioiiy. 

Prtbftbllis, -e, n^ pmhaile. 

Fr6cul, adv far, at a tliibiinee, 

FrOfunde, edv prnfoKmUg. 

Proli, interjec 0/ 

PrOliIbeo. 2, -ui, -ilQ.o, tr Amdw. 

Projltao, 3, -eci, -cctum, Ir. ■pn^ttt, throw forth. 

Pcoiuiaium, -i, H promise. 

PrtSpOliB, -is, F bee glue, 

PropOBltum, -i, K. i pwpoie, pltm. 

Pmpriita, -a, -um, o^i peeidiar, fptdai, 

ProtJfeo, 3, -exj, -eclum, tr. protect. 

Prutltios, ndv at once, immrdioidy 

ProtlnuB, -ut , . . ojr soon a». 

Prfmum, -esse, -fiji, be uefful, benefit. 

Provrdeo, 2, -idi, -ibuqi, (r. and intr. . . pi-otule for, took ajt'r, im 

ProvisuB, -a, -um, purLie jmaided, foreseen. 

PnidenB, -enlia, n4) . . prudtM, sagaektna. 

Psora, -te, P iteh. 

PQdor, -oris, lu thame, diigToet, 

Puella, -ffi, F. girU 

Puer, -i, M. boy, 

Pugnn, 1, -ivi, -aliini, tr fight 

Pulclier, -chra, -thrum, adj preHij. beaMtifid. 

Palchre, ndv bea-atifuMy, thorow/hlf/. 

PulraoniliB, -e, adj. ■ pulmoaanj. 

Pulpa, -te, P. . . pulp, 

Pulpumeotum, -i, » dainty food. 

Pulaias, -ua, M puiae. 

PulvEro, 1, -aTi, -itum, tr. pulverixe, rednee to pi 

PulvGrizo, 1, ■^vi, -atum, It. pidver'ae. 

Pulvis, -Brie, u powder, duel. 

Pumex, -ids, u pumiee-alone. 

Purgo, 1, -avi, -atum, (r. p«rj6, efeonie, 

Punio, i, -ivi, -ii, -itum, tr puntai. 
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Purlilco, I, -SiVl, -atum, tr piinfy, dfoitst. 

Puros, -a, -um, luli pure. 

Pns, puris, H pus. 

Pustata, -ffi, F. . pvgtaU. 

Putldua, -a, -um, ndj putrid, bad sm^ing. 

PQlo, 1, -ttvi, -atum, tr think, suppose. 

Putor, -!h, M. pulriditi/, stench. 

Pjrethnira, -i, N pyrethrum, Spaninh chajoomUe. 

Pjirhna. -i, l£ Pyrrlais, king of Epiitis. 

Pyxis, -idJB, T box. 

Quam, adv, interrog., Aovi,- cQmpar., oj, tAan- 

Qua.mdiu, sAt hotn long, la long a». 

Qiaamquam, coiij. though, allho'igh. 

Qiiando, ads. and conj vihen. 

QuondocuDque. adr. und conj whenever. 

QuantlUs, -atifi, P quantily. 

QuanluB, -a, -um, adj how much, ca. 

Quare, adv vihy. 

Qnartiu, -a, -uui, B4i fo-arlh. 

Qufi^, adr aaif.as. 

QnaiBiB, -k, r . . • quassia. 

QiUttio, 3, — quaESum,ti. shake, torn, 

Quattnor, adj four. 

Qu^ coig-i enclitic and. 

Queo, 4, -ivi, -itiim, -ii, intr able, can. 

Qui, quce, quod, rel> pro tcho, mhieh. 

Quia, coDJ beeause. 

Quidam, qni^daTD, quoddam ar quiddatn.a certain. 

Quldeoi, conj indetd, even. 

Qulllbe'. quEelibet, quodlibet, ..... any one you pleate. 

Qulnldina, -«, f quinidint. 

Qulnlua. quinine. 

Quinluplex. -Ida, adj five-fold, five lirnu at monjf. 

Quia, qus. qaid urha, 

Quiaque, quwque, quidque or quodque. . earh, tvay. 

Quisquis, vikoeiier, 

QaifiB, qiceiia, quodvia or quidTin. . . any one yon pteate. 

Qllo, adv. where, in order iKal. 

QaomOdo, adv. hom. 

QHoqne, ttdv abo, tno. 

QdoI, adj hoiB many. 

11 
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Qiiolldie, BclT. dnilij, 

(juolieB, ndv hom nflen, at often ob. 

Quum, adv. Rnd conj aihen, tinee, tliough. 

Bado> 3, rasi, rafiuoj, Ir shaft, Krape, 

BltbiOalu, -a, -urn, a<lj rubid, mad. 

SAixmoeoB, -a, -am, a6^. ...... , full qf racemes or dtuler*. 

RudicQIa, -ce, r radievla, aoap-weed. 

Radix, -Ida, P roof. 

KSmentum, -i, s. ghreii, piece. 

KApum, -i, N turnip. 

Raro, adv rarely, tetdom. 

Rarui, -a, -ma, odj lAiit, porous, i^ngg. 

Rfttio, -onU, F, reason, plan, omree, 

RntionariuB, -it, -iim, bc^ rating to aeamnls. 

ESceiw, -entis, (ulj reixiit, frtsh. 

KSt'Ipio, 3, -epi, -cptum, tr. receive, take back. 

Redpera ee belaJce one'a self, rehulk. 

R&dto, 1, -Svi, ^tum, tr. recite, read atiiud. 

R£cordor, 1, -ari, -atiu Bnm, dcp. .... reeali, recDileeL 

Recreo, ], -avi, -atum, tr. rcfreih. 

RecUfIco, ], -avi, -otDm, tr. red^y. 

RecnpSro, 1, -avi, .atum, tr. Teefmer,reffaia. 

Reddo, 3, -Idi, -Itum, tr retura, yield, render. 

Red-eo, 4, -ii, -Itum. iiilr. return, go or come baA. 

Redtgo, 3, -egi, 'Hctutu, tr. reduce, drive back. 

B&]ItiH, -nB, H return. 

R(<i]uGO, 3, -nxi, -ctum, tr retlore, Uad back. 

RSductnB, 'B, -uiDi ac^ reduced. 

RErrigerado, onis, F roding, 

RSfr^ro, 1, -avi, -ttlnro, tr. cnol, make eool. 

BSgo, 3, rezi, recliim, tr ruh. 

Rhamniia, -i, f rhiimnve, thorn. 

RheomSiliamus, -1, u. rheamaliHin, 

Rheum, -i, M rhvbaih. 

Rfjlcio, 3, -cci, -ectam, Ir, nject, throa of. 

RelSTO, 1, -ari, -atiim, tr. reliece. 

RElIqaus,-ii,-uia, adj remainiiuf, the tsA 

B£ml,iientia, -!C, f remnant, remainder. 

R{lm&neng, -entin, a<^ remaining, remtumL 

R<<mfdiuD, i, ir remedy. 
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B^iQissus, -a, -lun, adj , . remiss, lax, ijciilte. 

Bfmitteng, -entis, idj TemitteiU. 

B^mitlo, 3, -lai, -isaum, tr. ..... . remit, »end back, rdwn. 

RSm6veo, 2, -oii, ■olum, Ir, remote. 

R£pen[io, 3, -di, -sum, Ir. paj) back, relum, 

Bfiperio, 4, -6ri, .ertum, Ir. find. 

Rep£ta, 3, -ii, •ilnin repeat, seek ugam. 

fifplen, ^ -eri, -etum, tr repknigh, fill again. 

Repletus, -a, -nm, adj^ r^itete, filled, iramled wilk. 

Bfpono, 3, ■Biii, -aLtum, tr. repaie, lay duvm. 

Rfprlmo, 3, •esai, -eBsuiD, tr reprrta, chedc, rtstrain. 

B^qnleuco, 3, -«vi, -etum, inir resi, repose. 

Res, rei, T thing. 

B&tervo, li-iiTi, -aliim.tr rcaeie. 

Res sediita 'preapilale. 

RSsedo, 3, -edi, -CEguio, inCr stl doum. 

RfiBiduum, -i, v. resid'ae, remainder, 

R&ina, ■«, F resin. 

R&iooous, -a, -utD, adj resinous, 

RjeolTO, 3, -fi, ■olutum, Ir opea, (oosen, remltte. 

Betorta, -«■, F relorl. 

RIdlcfllua, -a, -um, adj ridieitloii*, laugkabU. 

Elgtdus, -a, -um, adj rigid, iliff, severe. 

Rlmosus, -a, -um, adj JuW aferacka, feoiy. 

RTvua, -i, M amali ttream. 

Rfigatui, -UB, M. . , . reguest, degire, 

Roma, -r, p Rome. 

Romanus, -a, ■am, adj Boman. 

TLOta, -te, r, rose. 

RosmSrinuB, -i, M . rosemary. 

Ruber, -bra, -brum, adj red, rvddy. 

RtlbuB, -i, P hlad^^ierry bvah. 

Ritbor, -drU, x rednees. 

Rutnpo, 3, -upi, -uptam Ifreak, hm-st. 

RQmei, -Icis, M. and T. rrniKi, yellow dock. 

Rustlcus, -a, -um, adj ruMic, emntry, rural. 

Ruta, ■», F rue. 

^biDa, -ffi, F. savin, or sabia. 

BacchSiuIus, -a, -am, ai^ of aiiyar, stigar. 

SBCchftrun, -i, n. sujor. 
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BacchttrOmetruin, -i, u Bowftoromeler. 

Sficer, -era, -crum, ii4i saertd. 

Ssccua, -i, M mck, bag. 

Biecftlnii], •!, N. . age, generation. 

SflgapSnuni, -i, n tagaptaum, g»m-Wce jidee of pliaiU. 

Sal. -is, M. and n tait: plu., vUiiama. 

Salsimentnin, -i, N fiik-pieltle, mlUd Jiek, 

SaHem, ndv <M feast, al all menlg. 

SBIub, -uliB, F aafety, health: 

SftluLariti, -e adj naluUiry, Kealll^ili. 

Salve, -ete. haw fare i/on t good-morning. 

Sulveo, 2. be vxU. in good haUth, 

Snngiiinaria, -rB, f tangvinaria, blood-itiot. 

Banguia, 'is, m blood. 

BSnltiB, -tttia, r. keaMh, novndnein, 

Hino, I, -ftvi, -atnm, Ir heal, cure. 

84nuB,-a, -Dm, B(tj found, weB, sensible. 

Sapo, -dnis, H »oap. 

Sttpor, -oriB, h tator, tatU, relixh. 

B&pdTatUB, -a, um, m fiavorcd. 

8&lia, 1, -avi, -alum, tr. Kite, aali^. 

SAtia, adv eaoagh. 

BHQritufl, -a, -um, adj sduraied, filed. 

Scalpellum, -i, N tealpd, UmeeL 

Bdriflcatio, -onis, p ecarifieatiim, eatting digUig, I 

Sceleatus, -a, -um, ailj vieiaus, unektd, aeatried. 

Bchfila, -IE, F eehool. 

Scientla, -te, F seieiue, knovHt^e, 

Bcilln, -GB, 7 iquill. 

6cindO| 3, -Idi, -Ibbuui, tr ipi, eat 

Scio, 4, -ivi, -ii, -Itum, tr. huia. 

Scissllia, -e, adj ea»Uy lytlit. 

ScObis, -is, p tam-dust. or filmgi. 

Soriptor, -oris, M wriler. 

Bcriptum, -i, ir wrilitu/, a mrilien work. 

ScrupQlua, -i, m ecruple. 

Sebaceufl, -a, -um, ai^ oj tailow, bdlow 

Btbum, -i, N laUaa, mel. 

Sectio, -ouis, V euUing. 

SScumlum, prep, w. arc aeeording to, afler- 

BScunctus, -a, -um, adj aecond. 
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Sed, coi^ but 

Bed^m, ttdj skUea. 

S£dat>, 2, sSdi, Besaum, intr. lU. 

aeditnent, 

<■ secjinwnt, leMing, 

Seilo, 1, -ttvi, -atuo), Ir. tdlay, quiet ; eaiue to stlUt. 

SedQlo, adff carefatty, eiaelli/. 

Selibra, -se, r. half a pound. 

Sellgo, 3, -igi, -ectum, tr. lelect, choose. 

BSmel, sdv a angle lime, otue. 

Bemis, -is, p half. 

SemiaDcia, -ee, F half ouncf. 

Semper, adv almays. 

Sen^a, -le, r teaega, ralUamakt rooL 

Bi^nex, senis, u. old inun. 

Sensim, adv. gradually, liule by liltln. 

Sententia, -», r ■ ■ BeiUimeiil, ojKiaim, lluiwjhl. 

SeparStio, -onis, r, afparation. 

SepSro, 1, -avi, -iLtum, tr. eepanitt. 

Sepoao, 3, -eui, -iiitum, tr net njiide, jrul 'ij/. 

Sflpulchnim, -i, N. tepulejire, j/i'iiw, hnilfluiu. 

* Sequens. -enlLB, B^j follomng. 

SSqunr, 3, -qui, -ciiluB sum, dep faUow, 

Serpens, -entis, m. and v. nerpnU, laake. 

SerpentartB, -te, p nerpenlarla. unake-reat. 

Serua, -a, -um, adj liiU, 

Serrllis, -e, adj KfvUe. 

Ser^a, I, -i,vi| -atum, tr. prtttrm, keep. 

Pietvut, -i, M tervanl, Mava, 

8e?prus, -a, -um, adj levere, altm. 

Seitarius, -i, h pint and a half. 

SeituB. -a, -um, adj akrOt. 

8ie, adr ao, Iha. 

Siccus, -a, -um, adj dry, thinty. 

Signlflcatio, -onia, F siipiifieation, neaning. 

Signlflco, 1, -&vi, -atum, tr i'^VH} ttxan. 

Bi^um, -i, N »1^ gymplom, vtarh. 

Bil, siliB, If ydtovt earlh, ochre, 

BlIigluetiH, -8, -um, d4J of wheal, tehealen. 

Slmllller, adv nmilaHy. in like manner. 

Blmllltudo, -itiiii, f. likeneaa, simililade. 
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SImllago, -Inis, F /ineal. viheat fioar. 

Siniplei, -pllcis, ndj aimpU, 

Stmul, adj togelMer. at onet 

Slospifl, -is, r madard. 

Sine, prep. w. abl vjithoui. 

SingQISriB, -e, adj riiis«/ar, Ttmarhahle. 

SingQlus, -a, um, adj dngk.meh. 

Slno, !J, si>i, eitum, tr pennU,oUow. 

Sltis, -ia, p lAtrst 

1 Hive, cor^ or if. 

\ Sive Bive wAelAei — or, either— or. 

S6cer, -i, M falkur-in-lavi. 

SSciUB, -i, U. partner, aieoaate 

B5()n, -ce, F. eoda. 

SOleo, 2, solituaBiita be aeaialomed, viont. 

SOllduB, -a, -uni, ndj »oiid, firm. 

SoUlcltiido, -inia, f aolidlude, rmndy. 

Solum, adv only. 

80lablli8,-e, adj wiuWe, 

Solvo, 3. -y'l, ■liittim, tr. Inoeeii, daaolve. 

SomnuB, -i, M sfefp. 

Bflror, -oris, p mUer. 

^pnrgo, 3, spursi, tiparauta, tr tpriTtlete, aattfr. 

sp..fa.,-.,p {1i£"°''^' 

Bpes, -f i, p hopt. 

SpicutuB, -a, -um, adj. poiaifd, htardfd. 

Bpirltua, -ub, h spirits; brealk. 

Spisi^itaB, -atiB, v. tJiiekness, anuUtenes. 

Spiaaltudo, -Inis, Ihieleium, denaity. 

Spilma, IE, P ipame, froth, foam. 

Spuma ajgenti litharge, tqiumt of alh/er. 

Squama, -ffi, F teaU ; filingi of metoL 

Stftlim, adr imiaediaid)/, eU onet, 

StUtio, -onis,p poit, stalioa. guard. 

Stercua, -eria, x. excrement, dung. 

Sto, ], Bteti, Btatum, inlr itand. 

StallduB, -a, -utii. adj. and K tbJirl, tlupid ; a <Junefc 

Btramonium, -i, m stramonium. 

Strychnia, -w, r. itryelmine. 

Stildeo, 2, -ui, stvdy ; appli/ the mind to. 
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StfldiostiB, -0, -um, adj. iladwue, fond of , demroui. ^^^^_ 

Stultua, -a, -am, adj.ondN foolM; a/ooL ^^^H 

BtjTox, -ids, M staria, a kind of reinn. ^^^H 

a -L III r w. Bcc., n«tr, tnwanlt ; ^^^^H 

8«b,p„p.w..ccmd.bl {„.Ml.^,l,«Mk ^H 

Sub&cetas, -atu, h euhoedaU. ^^^H 

Snbdiaplianus, -u, -uin, lulj nmietaAof fnimptimt. ^^^^H 

Subdo, 3, -didi, -dllum, tr p^d or ^ate Mnder. ^^^^^| 

SDbeo, 4, -li, -Itum, inlr go aader, undergo. ^^^^^| 

SubflSvuB, -a, -um, adj umtewhat ijcUoa, j/ellavMh. ^^^^| 

Subhumldus, -a, -um, ad} eoatevihat tiuiUl. ^^^^H 

SOWgo. 3, -egi, -aelum, tr icori undo; work (AornujWj/. ^^^^^ 

SUbinde, adv now ami then; frma. tim« lo Utne, 

Sttbllo, adv aiddady. 

Sablimatio, -odib, p. J ■' ■ ' 

I »tanrei, 

Subllmitus, -a, -luu, ndj tMimM, votatUited 'ovl eontUn»id. 

Eubtlmo,!, -ii.i, -utum, tr. raiee an high, vnlatilM bg heat. , 

Subm5?eo, 2, -iivi, ■Utiim, tr rrmtnK, drive aaay. ^^^^d 

Sabsido, 3, -edi, -eBBitm, intr aiak dovm, nAMe. ^^^^^M 

SubflUtao, 3, -Hi, -utmu, tr. tvialiiiiie, put wider, ^^^^H 

Sabstantia, -le, F eiibetaaee. ^^^^^^ 

Subsalphas, -atia, M mbavlphaU. ^^^^^^ 

Sadvia, -e, adj pUaimU, agrteahU. ^^^^^| 

BuccQS, -i, M juK^i moi^ure, ^^^^H 

Sudor, -ork, m. taerU, perapiration, ^^^^H 

SudOrlfTclis. -a, -utd, adj tudorijic, iMneiag tietaL ^ 

Suflfiro, Huflerre, suatilli, HUblitam, tr, . . goffer, undtrgo, etulure. \\ 

Sufflciens, -entia, adj aafficienl. 

Suffldo, 3, -ed, -ectiim, tr. and intr. . . suhiUluU, mpply; betu^iaU tnougK 

8iii, pro of himid/; of themitliie), e(e. 

Sulphas, -atia, u. iidphaU:. 

Salphur, -Oris, K gulphiir, 

Sulphdratus, -a, -aai, adj . , ndplmroaa, imprfgnaledirdth sulpkur- 

SulphttrTous, -a. -nm, adj mlpharie. 

8iim, -esHc, -fui be, exial, 

Sammitns, -stis, F (op, highat jiarl. 

SmamuB, -a ■um, odj highest, vj^KnaoaL 

Sumo, 3, aumpai, sumptum, tr iaMe, taie up. 

SamptiiB, -ua, m apense. 

, , , 1 w. ace., oitT, upon ,- w. a1 

SQper, prep. iv. noc. and abl > 

'^ ' •: r I cerniag. 
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SQperbuB, a, -un, adj proud, haughly. 

SUperfundo, 3, -fiidi, ■fusuni, tr. ■ . • . pow aver, or upo?L 
StlpGrimpuDO, S, -aai, -situm, tr. . , . . place upna. 

Bdpero, 1, -avi, ^tum, tr. ntrpow, conquer. 

Bupplei, -Icix, ndj huntbly entrcaiing, implorinff. 

Supra, ailv above. 

Saug, -ft, -nm, pro. hit, their, rte. 

S]>ciliuiDiu, -i, r miilharri/ free. 

SJrflpuB, -i, H syniy. 

T&bScam, 'i, K bAaeco. 

Tabidiu, -a, -um, adj tnasimg moay, eonaumiiy, 

T&ceo, 2, ui, 4tDai, intr. iUeni, »ay imlhing. 

TiLleOln, -a:, f liUle gUck, piece 

TalU, -e, adj rueh. 

Tam, ndy go. 

TameD, adv bat, yet,stiU, TieixrAden. 

Tftmlnius, -i, f. a kind o/ wild ^-ape viae. 

Tftnacelum, -i, n laiwy. 

Tirailcuin, -i, n. danddion. 

TartOrlciu, -a, -um. adj tartaric. 

Tarlros, -atis, u tarlrate. 

Taurinua, -a, -um lawine, of a baU. 

Tectum, -i, S. roof, caver; home. 

Temptoand tenia, I, -avi, -atuta, tr, . . tn/, tret. 

TempuB, -Oris, m lime. 

T6nai, -Scis, adj fenaeioas, tmgh, light. 

TSnebne, -arum, F darkneea. 

TSner, -a, -nm, adj tender. 

Tfinoltas, ^tis, 7 fiuientu, thiimea. 

TSpSfilciu, 3, -feci, -&ctum, tr. vxtrm, litake Karm. 

TEpor, -oris, m vxtrmlh, gentle uarmtk. 

Tepldna, -a, -um, adj tepid, lunrm. 

Ter, ad 7 thrice, three times. 

TSro, 3, trlvi, trilum, Ir. mi, bruise, triluraie. 

Tersulphaa, -alia, M teraidphaU. 

ThSbiB, -arum, s Th^>ei. 

Thlaapi, -ifl, k thiosiii,an herb. 

Th5rax, -aciB, m thana, breast, cheat. 

Thymioma, -SCiB, K thyraiama,fv,ittigatijig sompoKod. 

Thymum, i, N %nw. 
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Tlmeo, 2, -m, ti-. /ojr, dread. 

Timor, -oru, v. /air. 

TitlUiiH, -i, K title, Ran«^ 

Tb«a, -ie, F. lea. 

Tollo, 3, sustuli, sablatnin, r. ranove, ta^ avag. 

Tola, indetl., h talu. 

TolfltunuB, -a,-uin,a^ i^ tolu. 

TOnlcuin, -i, M tonie. 

Tiltelcus, -a, -um, adj lonie. 

TorcQiar, - Iris, s press. 

Tormen, -Inis, v., HEcd only in pin. . . gripa, pain in botaeti, 

Tormentiim, 'i, N press ; tomenL 

Torpeo, 2, -ui, inlr. lorj/ld, nmnb. 

Torrtfeetio, -onis, f. roasting. 

Torreo. 2, ni-, tottum, Ir, rfry, poreA, roast 

Tot, adj., indecL so many. 

Tot qnot. aj many — — (ML 

Totiia, -a. -iim, adj tehole, inlat, 

Tmcheilis, -e, adj tratheal. 

Traclo, -avi, ataro, tr. handU, deal villh. 

Traho. 3, trail, traelum, tr. ...... drag, drax. 

Tree, tria, a^ three. 

TriuSaEmoa, -a, -um, adj Ihirtkth. 

Triduum, -I, v. space of three dayt. 

TrilBlinm, -i, h irffaa. 

TrisIItia. -te, P. sadnesn, metaacholi/. 

Trdcliiaus, i, M trocJie. 

TrQlIna, -se, P balanee. 

Tdin, adv. 1^1 again. 

TttmldUB, -a, -aw, fl^ smoUen, infliUed. 

Tamor, -oris, h tumor, wdling. 

Turbldus, -a, -um, adj turbid, muddy. 

Tuibo, I, -ayi, ■atam,tT. diMitrb. 

Tub, luriB, N fi-ankinevrae. 

Tosms, -ifl, p. rough. 

TutoB, -a, -um, adj infe. 

Tnos, -a, -nm, pro %. iMm. your. 

IVphna, -i, M Q" ocate diatJise with Mupor. 

T^fhue certbrelia. typhoid fever. 
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Ubi, adv where, when. 

UlcSrutio, -onis, F jiicenUum, 

Ulc£r03ilB| -0, -um, a^j ulceroia, lore. 

Ulcui, -eris. N tdeer, aore. 

Ulmiis, -i, F eJm-trEe. 

UlpTouro, ■i.s Uek, garlid. 

Uncia, -m,F. aunKt, 

UnctuB, &, -um, ai^ anointed, greaa/, oUg. 

Vade.adf. vhena. 

UndCcim, adj dtnen. 

Unguentum, ■!, N -innlmenl. 

Unlciia, -a, -am, odj onl}/, singlt. 

Pniveraus, -u, -um, a4i vhoU, eoUectivtIj/. 

Uniuam, odr ener, 

Urbs, -is, F diy. 

Oro, 3, usai, uslum, tr. barn. 

Uatlft'uB, -a, -am, adj ueuai, aielomary. 

Uaua, -UB, H uae, prnJU, atlvaitlivje. 

Uaurpo, 1, -avi, -11111111, tl hu, vsurp. 



Ut, coqj. and adv. 



f conj., that, in order that; nd*. 



Utlnam, adv vovid that. tkat, I utuh thaL 

Utor, 3, uti, UBUB sum, dep iise, employ. 

CiB, -«,F bancA or elimler tif grapet 

Uva orsi, bear-berry, frailing arbalai, 

Vacoinng, -a, -um, adj of a eom. 

VlgttbundiiB, -a, -um, adj vagaboTul, lamdcring 

Valde, adv. wry, greatly, exeeedinglg. 

Vale, TSleta, good by. 

VAIeo, 2,-ui, -Ttum, intr be viell, be etrong. 

YSlerianaa, -atia, m vaticinate. 

VSletuiUnarioB, -a, -uin, ad licMy, wmk, mfirm, 

Vttletudo, -Inia, P. . . . htaUh. 

Vflltdaa, -ft, -um, adj alrong, tturdy. 

V&por, - oris, U vapor, ateom. 

Varietas. -atifl, f variety. 

Vas, Tuaia, N.; plu., vfiaa, -drum. .... mskI. 

Vasura, -i, K veseeL 

VSgetabllla, -e, adj veijelahU. 

VehCtnens, -entb, ai^i vehement, violent. 
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VEhementer, adv vehemeiUly, forcibly. 

Vel, coqj or. 

Vena, -k, F. vnn- 

Venseaectio, 'Onia, f. veaeaeetum, tattiiig a vein. 

Vendo, 3, -idi, -itum, tr. adl. 

Veniflca. -ffi, f. tarcereaa. 

Vfideficus, -i, M. poisoner. 

Veoenum, -i, m, paiaon. 

Veoio, 4, »eni, ventuDi, intr. come. 

'VSaaoa.tOB, -a, -Dm, adj poisonout. 

Venter, -Iri and -triG,M siomaiA, 

VentrtcQlua, -i, M. nlomach. 

Ver, VBris, N spring, 

Vermlnor, I, -ari, -atus sum, dep. . . ■ smart, htiri. 

Verro, 3, yerri, ^ereum, Ir. siceep, sweep aui. 

Vero, adv. and coty in truth, in fact, bid in Jan. 

Verto, 3, -ti, -auiii,tr. (arm, trundjile. 

Veriim, conj .... but, luMever. 

VeruB, a, -unt, aiij Irae. 

Veaiciloriua, -a, -um, adj W/afermj, cmising Water. 

Vesicaloriiim, -i. u blitiler. 

Veeper, -U and vespenis, -i, m evening elar, evening. 

Veatia -ia, f garment, cloth. 

VetOluf^-a, -um, adj old. 

VetoB, -eria, ftdj old, nf long standing. 

VetHatua, -a, .um, adj old, not remembered by the Iwing. 

Vexo, 1, -ttvi, -itum, tr. vex, ihake, distress. 

VIdeor, 3^ -eri, Tieuaaum, dep aeeta, appear. 

^nigllo, 1, -ivi, ^atam, tr be awake, vxUeh. 

Vinclo, 4, -nii, -nclum, tr. bind. 

Vinco, 3, iici, viclum, tr conquer. 

Vir,-i,'w.' mon. Aero. 

Virus, -i, N virua. poison. 

Vis. via, P force, violence I pla., strength. 

Viscum, -i, N mistletoe. 

Viso. 3, viai, vlanm, tr. see. visit. 

Vcstio, 4, -Wi, -ii, -itom, tr. cIoMe, 

Vltlatua, -a, -um, adj vitialed, spoiled, 

Vltelliia, -1, M. yolk 1^ egg. 
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VitreuBy -a, -um, adj of glass, glass. 

Vitrum, -i, n glass. 

Vivo, 3, vixi, victum, in r live. 

Vix, adv scarcely, hardly. 

Vttcabilluin, -i, N tvord, term, ruime. 

V6oo, 1, -avi, -atum, tr. caU, summon. 

Vdlatllis, -e» adj volatile. 

V61o, velle, vOluL be willing, wish, mU. 

V61vo, 3, volvi, v61utum, tr. roll, think, ponder. 

VdmUorium, -i, n emetic. 

Vdmltus, -us, M vomiting 

Vulgaris, -e, a^j vulgar, common, ordinary. 

Vulnus, -SriS) N wound, hurt 

Xanthoxylum, -i, N xanthoxylum, prickly-ash. 

Xj^lobalsauiuoi, -i, N balsam-wood. 

Zeodoaria, -ce, F zeodoaria. 



ADDITIONAL VOCABULARY. 

latis- english, 
(Seb amo Page 209.) 



Abeo, 4, -ii, -itum, intr. go mcay, depart- 

Abetargeo, %, -erei, -eraum, tr wipe off, cieange- 

Abundo, 1, -Hvi, -atum, intr ahowad, haix rUmndance. 

Accido, 3, -dt, intr. faU ovt, oceur, happen. 

Additio, -outs, F. addition. 

.^uas, -a, -ura, adj right, jaal 

.£<]^uSlis, -e, odj eguat, uniform. 

Amplue, -a, -um, adj ample, large. 

A mpiilla, -le, P boUle, jug fiade. 

Animue, -i, H mind, sovL 

Annulus,-!, M Hag. 

Aatequsm, silv. before, before that. 

Aatique, odv in aneienl timti. 

Ante, prep, and adv be/ore; formes, by 

Anus, -OS, F. old woman. 

AiBenitiB, -ia, K arKnite, 

Atlonitus, -a, -um, adj amaxed, attoanded. 

Atramentuin, -i, n ihoemaker'i Mocking. 

Appropinquo, 1, -avi, -atnm, intr. ■ ■ . . approueh, dravi near. 

Aula, -K, F Iiall, cauHj/ard,- poi, kettle. 

Autem, conj biU. hovtaier. 

Autalgia, -k,f pain. 

Benignoa, -a, -um, adj kind, obliging. 

Biduum, -i, k tpaee of tvM days. 

Breriter, adv. - . . , Irrieffxj. 

Calidiis, -a, -am, a^j unmi, /lof. 

Capnx, -it-iB, a^ tapacioas. 

Gupto, 1, -Avi, -alum, tr catjih, try to eaich 

CasEia, -te, F. eaala. 
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Cedo, cessi, cessiim. tr. an<l intr yield, retirt. 

Cera, -ic, p vox. 

Cenimen, -inie, K itrife. wntetf- 

Cicuta, -IB, p. hemlocU. 

CinchoaidiB, -ee, f rinelumidia, 

ClauduB, -a, -um, a^j lamt. 

Cloaca, IB, r. eewer. dndn. 

Co!pi,-bBe, preterit verb beifun, hajK begun. 

Cogo, 8, -egi, -actum, Ir. bring or Jorce logelher ; 

CognoBCO, 3, -Dovi, -nitum, tr. amerlain, kaiti. 

Coerceo, 3, -ui, -itum, tr cheek, retlndn. 

Coltoquor, -qui, -ciitUB Ham, dep nwirr^rse. 

Colo, 1, -avi, -5tuni,tr, jffler, glmin. 

Compositio, -onis, f. compound, eonponfunii 

Co^je(^tu^a, -c, F eonjeclure, gaem. 

Conjecturo, 1, -Svi, -itum, tr jikm. 

Conaumo, 3, •sumpsi, -aumptum, tr- . , . . coTteum'., upenil. 

ConHidero, I, -avi, -Stum, tr. consider, driibinite. 

Contingo, 3, -ligi, -tactiim, tr. Umeh; happen. 

ContDsio, -oniB, P. mntiuiion, bruiee. 

Cor, cordis, n heart. 

Cros, Bilv 

CrasttnuB, -i, 'Uni, sdjl of U 

Credo, !t, orelidi, crcditum, tr. ertdil, believe. 

Crociii, -i, M tagron. 

Cnidtlin, -e, adj entel, 

Ciyatallua, -i, M cryfOal, 

CryatalliBtBtuB, -s> -um, adj crytlalliied. 

Cnidus, -a, -am, aSj crude, ram. 

Debeo, 2, -m, -ilum, tr. oik, ougliL 

Decontho, 1, -uvi, •atiim, tr roct nff, decant. 

Decet, 2, -uit, impera it bermaa, it right, fii 

Deleo, 2, -evi, -Stum, tr. dalroy. 

Depatidos, -a, -um, adj kneadtd, 

Derivatio, -onix, f dervKiliim. 

Descendo, 3, -di, -suin, intr d'.Kend, go d 

Deatillatio, -boh, P. : ditliitation. 

Deatillo, 1, -avi. -atam, tr. dinlii. 

Disco, 3, didici team. 

DispeiiB.'itio, -otiis, r. wieighing otd, d 

Distupo, 1, -livi, -iitum, tr. 
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Docea, 2, -ui, -turn, tr. teach. 

Doleo, 2, -ui, -itum, tr. and intr gnetx, be in pain. 

Doloroeug, a, -uiu, adj pai'nfid. 

Doltu, -i, H mile, trick. 

Doraesticiia, -», -om, adj domestie, homt-made. 

Dormio, 4, -Ivi, and -ii, -itum, intr. . . . deep. 

Dux, duels, M Uader. 

£diico, 3, -xl, -ctum, tr, lead out, draw oat. 

^Efiiiado, 3, -fudi, -rUsum, tr. potir out, empty. 

"EXfagm, 3, -fugi, -fugitam, tr. and intr. . . fits, escape. 

Electa arinm, -i, k. eUchmry, confecium. 

Egeo, 2, -ui, intr need, naiU. 

Eniiii, conj /or. 

Enumero, I, -ayi, -itum, eaumerale, count out. 

Eqiiidem, conj indeed, truly. 

Eq, ady. thither, to (Aat ptoa, Ihtrtm. 

Error, -oria, u. error, mittait. 

EventUB, -Mt, u. evenl. remit. 

Exclanto, 1, -avi, 'DIdid, tr adaim, cry out. 

Eierceo, 2, -oi, -itum, Ir ecercise, priKtux, tndn. 

Eiperientia, -te, F etperienee, 

Fabrico, 1, -Lvi, -atum, tr make, fobrknU, 

Fabnla, -n, f. fabU, atari/. 

Fals, fdcia, r. nelde. 

Fere, adv. ahnoet, nearly. 

Feminft, -te, r. vnman, female. 

Ferreus, -a, -nm, a4i "/ '""•• '"■i"'- 

Ferridus, -a, -nm, adj hat, bailing. 

Ferre, adv holly. 

Fervo, 3, -vi, iotr. be hot, burn, glow. 

Filura, -i, N thread, fine line. 

Foramen, -inis, s hole, opening. 

Fliio, 3, Suxi, lluctum, intr. fi<tw. 

Fund itUB, adv /ram the /oundatiim. 

Gladius, -i, H mord. 

Qlycerinni, -i,s. . glyeerint. 

Glyperilura, -i, H. glyeerite. 

Gradus. -us, m grade, e/'p. 



Gratiam habere, 






=, fa.'o^ 
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Habito, 1, -avi, -utiim, tr. and intr live, abide, reside. 

Hs^reo, 2, YiteA, hEeailm, intr. itick, adhere. 

Hodie, adv to-day. 

Homo, -inU, u man, toiman being. 

Idnneus, -e, -um, ndj tailablt, fit. proper. 

Ideo, adv. /or this retuon, lAer^ort 

Irnmitlo, 3, -inlsi, -raiBmin, tr, scad in, put in. 

Imperator, -oris, M emperor, commander. 

Impero, I, -avi, -liluni, tr. and intr. ■ . ■ comToand, o\-der, 

Ineo, 4, -ii, -ilum, intr enter, amK in, 

Inioiunioeus, -a, -um, Bi]j n/e^rea, Tcai^fiiL 

Iniitillo, 1, -avi, -Btuiu, tr dii^ in, iniitiL 

InatrumeDtom, -i, S vuirameat. 

Intendo, 3, -di, -turn, tr. apply, direct 

Inlersum, -esse, fui be between ; differ. 

Intro, 1, -avi, -utuni, tr. enter, 

Intumesco, B, -tiinini, intr. mseU, 

Investigatio, 'onU, F invetligation. 

Investigo, 1, -uvi, -aluin, tr invadgnlt, Iraa: out 

Ira, ■«,¥, anger. 



Ilim, a<iv Ukeime, in like ma 

Iterum, adv again, 

Jamjam, odv now, ajready. 

Jecur, jecoriB, n liver. 

Jubeo, 2, juBsl, jusBum, tr. order, eomnunui. 

JiiBlua, -a, -um, adj ■ JMSi, rigkc, proper. 

JuvenU, -is, a. and v yi'i? ; a yotUh. 

Labor, -aria, m labm; loU. 

Lavo, I, lavuri, often livi, laTatiiin, and 

lautum 
Lente, od' 
Levamentui 
Licet, 2, -uit, impeni. 
Llquefacio, 3, -fEci, -factum, 
Male, adv. 
Malum, -i, 
Mando, 1, 
Materatio, 

Hanifcstua, -a, -um, at^. 
MtttuniH, -u, -uiu, 01^ mature, ripe. 



I 
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Medicatua, -a, -um, adj m^icoted. 

MedicUB, -a, -uni, odj medicinal, wiediiml. 

Memini, ~isBe, preterit, <rerb remember. 

Meusb, -U, M tnoalh. 

Metuo, 3, -ui, tr., iotr fear, be a/mid. 

MinutuB, -a, -iitn, oiJj minule, xmail. 

Mirabilis, -e, odj aoadajvl. 

ULrug, -a, -um, adj viondej'fttl, strange- 

MUto, 3, miai, miasum, tr. tend. 

Moderate, adv moderaifty. 

Mollio, 4, -Ivi, and -ii, -itum, tc mjien, eaee, soothe. 

Momentum, -i, N vieight ; monient ; infivea, 

Morbus, -i, h. . dheaae, wdaily. 

Moror, 1, -atus sum, dep delay, hinder. 

Morlalis, -e, adj mortal. 

Morlifer, -a, -um, adj deadly; death bearing, 

Moa, moris, M evslom, habit 

Mox, adv. eoon, 'presently. 

Narro, 1, -avi, -atum, tr teil, relate, imrrote. 

Ne, adv. and conj not ; thai not, led. 

Kegotium, -i, N. btidnag. 

Necesse, adj. inded 'neeewarg. 

Nihil, and nil, k., indect Tiof/iini;. 

Nimig, adv U>o inueA, too. 

Nomioo, 1, -avi, -atnra, tr. nome. 

Nosier, -tra, -tnira, pro, dki-, owe, our own. 

Noto, I, -avi, -atum, tr. nott, viarh. 

Norma, -k, r. ilandard, ruU. 

NovuB, -a, -um, adj nev}. 

Nugffi, -arum, F trifieg, nomeaat. 

Numero, 1, -avi, -Stum, tr. number, count 

NiimeruH, -i, M maitbtr. 

Occasus, -us, H going doiim, letting. 

Occipitium, -i, n bad part of the head. 

Occurco, 3, -curri, ■cureuni, intr. meet, oppose, resist. 

Odoritus, -a, 'Um, adj odorout. perfumed. 

Offero, -ferre, -luli, -Intuin, tr, offer, present; oppote. 

Omnis, -e, adj. nery, aU. 

Oportet, 2, -sit, impen. {ont), aaght, mnist, itUni 

Origo, -inis, F. oriffbi, (ourH. 

Oa, osBis, s bone, 

11* 
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Pur, inriB, adj eyua/, even. 

PartiLio, -onis, v ditusion, partition, 

Pauci, -K, -a, adj., in pill- onlj _/eto. 

Peraeger, -gro, gruni, odj very »iek, 

Pecuniu, -as, F. mofnj, »am of money. 

Percolator, -oria, v pereolalor. 

Periciiliiin, -i, N. ■ ■ • perii, dn7U/er. 

Pepainum, -i, K pepiin. 

Perpetuus, -n, -om, acy perpeUial, lading. 

PersiccDB, -a, -um, ac^ ... very dry. 

Pes, pedis, M foot. 

Piget, 2, -uit, impera. [one) regrets, u diigtMed. 

Philosoplius, -i, M philosopher. 

Phthisis, -is, p. pklkitla, eonsumplion. 

Pneceptor, -oris, M preceptor, iixuiher. 

Plenus, -a, -um, adj fiiU. 

PoUiceor, 2, -licitus siim, dep. promise. 

Pnepono, 3, -posui, -pusitum, tr. . , . , plaet over, piil in charge of, 

Pneparo, 1, -uvi, -itoai, tr. prepari. 

PreatatiB, -antis, ailj. . enxUent, mperior. 

Probabilis, -e, a^. probabte, oceeptable. 

Probe, adr vdl, properly. 

Prommpo, 3, -rupi, -rujiturii, tr. break forth, rtah [wlh. 

Pudet, 2, -uil, impers ashaimfd. 

Pudet me tui il Kha,iaaraer^ yim ; t am nshai 

of juu. 

PulveruientUB, -a, -ura, nilj dusly, canered uiU dtat. 

QuEero, 3, quiesivi, qmexitum, tr inquirt, seek after. 

Quiestio, -TiniB, f qaeglion, invettigation. 

Qualis, -e, adj of ahal eorl kind or n 

Qualitas, -nlis, f. juo/ifj. 

Quemadmoduni, coiy. and adv. how. 

Quin, conj fAaf not, but that. 

Quondam, ad v oaee, formerly. 

RedactUB, -a, -um, adj red-ueed, brought back. 

Rette,adT rightly, correctly. 

RectificatuB, -a, -um, ndj rectified. 

Roptus, -a, -um, adj right, sb'aigkL 

Reditua, -us, m ret\im. 

Rerero, -ferre, -tuli, -ktom, tr firmj back; reeembU. 

Reficio, 3, -feci, -fcutiim, tr. repair, make anew. 
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Begio, -aniB, p rtgion. 

Kelinquo, 3, -liqui, -llctum, tr. Uam, ai 

BesiiiQ, 3, -tedi, -aessum, intr til down. 

Bespondeu, 2, -di, -sum, tr angwer, reply. 

Rcaponsum, -i, N '"'fptg, anaeer. 

Res, regie, m. Hn^. 

Reverto, 3, -ti, -sum, tr, retura, turn bade. 

Roga, 1, -avi, -atum, tr oat, reqtiest, ealifm: 

Botundus, -a, -am. aJJ rouiu'. 

Bnino, -te, F ruin. 

Siepe, adv qflen. 

SitlicflicDB, -a, -iim, adj aaticylie. 

Sapiens, -enlis, adj mne. 

Scena, -ee, f. scene 

Sedes, -is, f. seaL 

Semiesi^ -is^ m kaif, 

Seplies, adv tenen times. 

Bepulchrum, -i, si. lomb, lepvlchre. 

BesquiuDcia, -s, f. one and a hulf oaneet. 

Sevum, -i, N toU/m. 

Si, conj if. 

Sicat, coi^ so os^jusf aa. 

Similia, -e, adj »\mxlar, like. 

Siquis, -tjUB, -quid, and -quod if an^ one, if any. 

Sol, Bolifi, H sun. 

Bolutio, -onis, f mltttion. 

Solus, -a, -um, adj aione, sole. 

Spargo, 3, sparai, siiareum, tr. tprinkU, lecaur. 

Bpasmus, 't, M . . ^asm, paToxytta. 

Bpero, J, -afij-itum, tr hope. 

Spica, -v, F. poijU, epire. 

Stillo, 1, -JLvi, -aluin, Ir. and iotr .... drop, foil in drop*. 

Stimullui, -1,11. Uiiaulanl, inemlitt. 

SlomachilliB, -e, adj ptTUiining to Oie stomach, Mtamadt. 

Studium, -i, N ittuiy detire, inelination, 

Siibitiis, -a, - uoi, adj tudden. 

Submurios, -Slie, u lubmnrialt. 

Subsidentia, -te, r. nettling. 

Buccedu, 3. -cessi, -cessum, intr. muxeid, undertake 

Sudatio, -onis, F gaeating. 

Huperufl, -a, -nw, ndj high, up, 
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SutorioSy >a, -urn, adj of a shoemaker. 

Taceo, 2, -ui, -itum, tr. and intr. be silent, 

Tsedet, 2, -uit, impers. U wearies, ii disgusts* 

Tamdiu, adv so long. 

Tandem, adv at last, at length. 

Tango, 3, tetigi, tactum, tr. touch. 

{Tantus, -a, -urn, adj so great 
Quantus — tantus as great as. 

Tantum, adv only, merely, 

Tantummodo, adv only, provided only, 

Teneo, 2, -m, tentum, tr. hold, keep, contain, 

Terebinthinus, -a, -um, adj of turpentine, turpentine* 

Teain, n., indecl earthen cover, lidt vesseL 

Transeo, 4, -ii, -itum, intr. poM over, go through, 

Tristis, -e, adj sad, sorrowful, 

Ullui), -a, -um, adj any. 

Una, adv along wi^, at same time, 

Unus, -a, -um, adj one. 

Urgeo, 2, -ursi, tr. urge, press hard, 

IJtilis, -e, adj useful, profitable, 

Utrum, adv whether. 

Varius, -a, -urn, adj various, different 

Vesicatio, -onis, f blister, a blistering, 

Vesperasco, 3, intr. to become evening^ 

Vivus, -a, -um, adj alive, living, 

Vulneratus, -a, -um, adj wounded, 

Vulnero, 1, -avi, -atum. tr. ....... wound. 



1 EMGLISH-LATIN VOCABULARY. ^| 


Neither slrkUy technical terms, nor lliose vilms Latin ri/iiiivlent ia eaaU;/ in. 


Jcrred/ram Uie English, are indiidtd in this mcabulir^. 


1 (See Supplement, Paob 272.) 


Able, (be) possuoi ; valeo, 2 ■ queo, 4 ; 


Affected jBith disease, morbo affeoHM, '' 


ailj., capal ; [lotena. 


morbo laborans. 


Abaat, prep. w. ooc. circa, circum; w. 


Affo,-d, pnebeo, 2 ; reddo, 3. 


nbl., do. 


A/raid, timiduB, trepidus, pavidiis. 


Abrme, w. ace. and abl. super, supra. 




' Ab»ee^ abscessDB. 


post, poBtea ; cooj^ postquam. 


AbserU, v., absum ; adj., ab^seas. 


Afternoon, post meridiom. 


Absorb, abBorbeo, 2 ; bibo, 3 ; inibibo, 3. 


Again, rursus, ruraum, itorucn, turn, 




deinde. 


AlniK, abutor, dep., 3. 


Againet, prep., odveraus, contra, prie- 


1 Areepl, accipio, 3 ; recipio, 3. 


ter ; adj^ adTersos. 




Jjejielasiievum. 


' Aeeideni. caauB, fors, f.irtuna. 


Affiiate, moveo, 2 ; agito, 1 ; qnalio, 3. 




Ago, abhinc, ante; long a^, jampri- 


Accoant, nilio, nuraeriiB. 




' Accurate, diligeiiB, acouratiis, eiactuB. 


Agree, asBenlior, 4 ; dep. 






Ache, N., dolor; y, doleo, 2 ; condo- 


Ague, febrifl, Lorror in febri ; rGbricol^ . 


leo, 2. 


Aid, aaxilinm, adj amen tarn. ^^^^ 


Ad, a., factum, eestnm i v., ago, 3 ; 


^m 


faciei, 3. 


Alive, virus. ^^H 


Acute, aciitos, acer. 


AU, omniB, anivewuB, cunclus. ^^B 


Add, addo, 3 ; ajicio, 3 ; appono, 3. 


AUay, sedo, 1 ; mitigo, 1 ; Iciiio, 4. 


Adieu, vale, Balre et rale. 


AUow, aino, 3; permitto, 3; i( l- 


Adorn, omu, 1 ; adomo, 1 ; decom, 1. 


aUowed, liosL 


Advice, conEiliaro, raonitio. 


AItoosC, paene, prope. ^^^^ 


AdiiUc, sundeo, 2 ; moneo, 2 ; horlor. 


Atone, Holua. ^^^H 


1 ; dep. 


Alreodg, Jam, Jamjam. ^^^| 


AJiUr, XIX, uegotiuBiL 


Alio, eCiam, pneterea, Insuper. ^^^^| 
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AliMijs, Bera[*r, usque. 


if Mi, tet^um. 




Bad. raiLluB, corruptiiB, villa. 


Among, inler m. 




Ampatate, amputo, 1. 


lUU-i-m:, trutina. 




Bald, calvufl. 


AnrwtU, vetueliis, antinuug, vetua. 


Bwuiajre, fascia, fasciOla. 


And, et, b<^ alque,— quo. 


.Bart, cortex ; liber. 


A^r, ira. 


£ur%, hordeum. 


AngFi,, iiitus. 


Barometer, barometmrn. ^^^^H 


Another, alius; a second, alter. 




Amwer, v, respondoo, 2 ; n., responsum, 


Batin, pelvlB. ^^^H 




Boiht, corbis, Hacus, cnlathtu ^^^^^| 


Ant, iormtoL 


Baih, balneum; thermie; lavatio^^^H 


Araio«*, aniiiia, BoUidtus. 


B<dhe, lavo, 1 ; nbliio, 3. 1 


Jffj, ulluB, quivifl, quilibet, aliquis. 


Bear, {era. porto. 1 ; gero, 3 ; veho, 3. 1 




Bewil, bnrba. 1 


Apple, laalam, pomum ; appli-tree, 


DmI, pulw, 1; ferio, 4; verbero, 1; 1 


muliis, pomu*. 


ocdo, 3. I 


Apply, ap|ionci, 3; applico, I ; admo- 


Ben^ifiU, piilcbcr ; bellux. 1 


veo, 2 ; ndhib«o, 2. 


Bermae. quo.1, quia, quooiam. 1 




Pecome, fto, evado, 3; doceL 


Approve, probo, 1 ; apprubn, 1. 


JfeeeA, fagUB. 




Beef, bubula. 


Arm (from shuulder to elbow), laccf ■ 


.B«er, cereTiua; 8!ro»7, valida; smaU, 


tua ; (elbow to wrisl) bracbium. 


dilulior. 


A.-1, ara. 


Beede, aearalncuB. 


Aiiiehnlx, carduuB, dnara. 


Before, ante ; anteqiiam ; coram w. aW. J 




Begin, indpio, 3; ccepi, iochcKi, 2. M 


Axh-tTn^. pudel. 


BihM, poet ■ 


A>ka, cinis. 


Behold, ecctr, «n, oapice. ■ 


^gi, r<^, 1 ; oro, 1 ; peto, 3; quiero, 


Belioove, oportet, decet 1 


3 ; interrogo, 1. 




Amd, juvo, 1 ; adjuvo, 1 ; subvenlo, 4. 




Aigklanl, adjutor, aocinus. 


Bt^ly, venier, alma, abdomen. 1 


At, in, w. ace. or abl. ; ad, w. ace. ; 


Berry, bacca. 1 


apud, w. nco. 


fesf, oplimus. H 


Auempl, tenlo, 1 ; conor, 1, dep. 


£fteit« (on«'<i Mi/'], Be oonferre. J 


.4inii(, expeclo, 1, 


^efuven, inter. ^^^^H 


Avay, abco, 4; diaeedo, 3. 


Big, mitgnus, grandis, omplWi^^^^^l 


Away from, a or ab, w. abl, ; e or ex, 


^^^H 


w.abl. 


BlmA, ater, niger. ^^^^^H 



^^^^^^^^^^^^Ifp . ~t_ k 


H^^^H 
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Bladder, vesica. 


Cftmsi. foveo, 2; colo, 3. 


Bleed, Bangnineui, fundere ; sang, mil- 


Oiew, ruaoduco, 1 ; roaetico, 1. ^^^H 


tere. 


Children, pueri ; liberi. ^^H 


Bl>»d, sanguis, eruor. 


CKiU, frigus; algor ; huiior. ^^^| 


JHoadnacker, hirudo, sanguixuga. 


City, urba. ^^H 


Body, corpus. 


C'can, purUB,iiiunduB. ^^^| 


Boil, ferreo, 2; eximdo, 1 ; ebullio, 4. 


Ctaiau, purgo, 1 ; expurgo, 1, ^^^| 


'■ JoKiB, lageiia, ampulla. 


Clear, clariu, lucidos. ^^^H 


Bottom, fundus. 


Oothe, veslio, 4. ^^H 


Box, arw, cspsa, ciala, pyxis. 


Oof, carbo. ^^H 


■ Boy, puer. 


Cdd, adj. frigidiu ; n. frigua. ^^H 




Colic, colicua dolor ; tormina. ^^H 


BrambU, nibus. 


CW-(fc(,lego, 3; colligo, 3. 




Come, venio, 4 ; advenio, 4. 


J Sraui, pania. 


Coming, adventua. 


Breai, Sraago, 3; rumpo, 3; infringo, 


Command, n. iniperium; t. impero, 1, 


3. 


w. dat. ijubeo,2,w. ace; pniaum, 


Brtait, pectus, thorax. 


w. dat. 


BrttUh. epiritus, anima- 


Common, CommuniB. 


BrigM, clanu, lucidus, illuBtria. 


Comrade, comes. ^^^H 


Brother, fraler. 




£rutar, contDndo, 3 ; txintero, 3. 


Compel, cogo, 3. ^^H 


Bura, uro, 3 ; comburo, 3 ; cremo, 1. 




Bar»l, runipo, 3 ; displodo. 


0>7iquer, Bupero, 1 ; vinco, 3. ^^^| 




Cbatull, coDsub, 3. ^^H 


Bui, sed, at enim, verum ; auteni. 


0>nfume,caa»anu>,3. ^^^| 


Bug, emo, 3 ; mereor, 1, dep. 


Contain, contineo, 2 ; capio, 3. ^^ 


Bg, n, ab, w. abl. ; (.lending means or 


Oxk, a. coquus ; r. c<iqiio, 3. 


instrnoient, w. abl. aloruel- 


CM, adj. frigidus, aubfrigidUB; v. re- 




frigero, 1. 


Call, noinino, 1 ; appello, 1 ; voco, 1. 


Oipper, cuprntn. 


Calm, fcqims. 


Qippcrae, chaltanlilni. 


Can, poSBOm, 


Correet, adj., rectus, cmeniatua; t. 


Chrf. cnra. 


corriBo,3. . 


Oarry, porto, 1 ; fero ; (back) refero. 


Gufiue, alvo astricta. ^^^J 


Certain, (a) quidam ; surp, certus. 




CKait, erela, 


Collage, caaa. ^^^^ 


Chanw, fora. casus; rortuna. 


CbugA, (UBsis. ^^^1 


Change, niQlo, 1. 


GiuRJ, nuinero, 1. ^^^H 


Ckeei^, la^lUB, hilaris. 


Cbunlcr, abacus. ^^H 


(»««,a«eus. 


Oaiiragt, TirtlM. ^^^^^^^H 
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Cure, V. Bono, 1 ; niedeor, 2, w. dat. 


; Drera, -veatio, 4 ; induo vestem. 


n., wtnatio. 


Ztn'ni, v., bibo, 3 ; poto, 1 ; n., potiu, 


Oup, poralara. 


polio, 


OiU, Beco, I ; ordo, 3 ; Incido, 3. 


Drive, a^o, 3 ; agito, 1 : pello, 3, 




Drnp, glilta. 






die; in diea. 


Dry, aiecuH, sridui. 


Daitddwn, taraxacum. 


Dry, s'uxo, 1 ; exsieco, I. . 




Durmgifer; inter. 




Dad, pulvis; miU-<I«st, polleD; «aa>- 




(IuM,BcobB. 






Dtiy, dies. 


SwA, qnisqiie ; singuli ; of too, dIsn 


Dtad, m.rtu.«. 


^ue. 




Enger, Tehcmena, seer. 


Dtath, mora ; lelum. 


£^r, aliris. 


iJeeeiiie, deoipio, 3. 


^rnof, diligens. 


Iktd, ioctum, fadnOE. 


£W>Vjf, facile. 


Degree, gradiB; ordo. 


Ea^H, facilia. 


Detay, n. mora; v. moror, 1, dep. 


&(,cdo, 3; veseor, 1, dep. 


Deny, tiego, 1 ; reruso, 1. 


£/«(, effecluni, evenltts. 


Depart, v.'aeo,^; diiicodo,3. 


^, ovum. 


DeKriie, describo, 3. 


■E'ej""'. elegnns. ,^^jM 


Despair, deejiero, 1. 


£V.p^, adhibeo, 2. ^^^M 


Denlroy, consaaxo, 3. 


EmjAy, inaniti, vacnug. ^^^^^| 


i>«,nioror,dep.;abeo,4, 


fn^ Bnis; terminUH. ^^^^1 


DiffleuU, difficilla, gravifl. 


fntf, linio, 4 termino, ^^^^| 




Rtter, ioeo, 4 ; intra, 1. ^^^^| 


Dilir/eat, diligens, inipifier. 


Err, erro. ^^H 


DUeate, morbua ; adveraa valetudo. 


£hfann,n»ti[no, 1. ^^^^H 


Dieh, cQtlnus. 


Evening, vesper, Tesperus. 


Ditplay, pando, 3 ; erplico, 1. 


.fivTil, evetitiiin, eventiis, res. 


Digpose, dist-ono, 3, 




DiniiliK, disBolvD, 3 ; solve, 3. 


Euil, adj., malua, pravue; n,, m»- 


D^elU, dEBtillo, 1. 


lom. 


Dielurb, turbo, I ; perturlio, 1. 


Ereeed, eicedo, 3. 


DiBule, divido, 3. 


Errd, eicello, 3 ; ante-eo, 4. 


Do, ago, 3 ; facio, 3 ; efficio, 3. 


^terciee, n., ercitatio, ubub ; v., ei- 




erceo, 2. 




Erpea, wpecto, 1. 


^^^^^«^ tes, Bedim<?Dtuni 


Experieneed, peril lu. 
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Eeperimoif, t., eiperior. 4 ; tento, 1 ; 


Gift, donum, muiiua. ^^1 
GiM, do, 1 doiio, ^^H 


n., experiment urn. 


Esfe, oculus. 


OJius, vitruin. ^^^^| 


Otas^, vitreuB. ^^H 


Faa, facies, vuUub. 


Go, eo, 4 ; venio, 4 ; incedo, 3. ^^H 


Fad, facturo. 


Gdd, EWIKPt. ^^H 


Fair, pulflitr, formosua. 


Gaocf, bonus, probua. ^^^^H 


Fnfae, fahua, raeDdux. 


Gore, cTQor, aanita. ^IVI 


FamUinr, faniUi5riB. 
fbmoM, claruB, inclilus. 


Qoul, miirbus articiilSris ; goat in «< H 


Aand, chiragra ; gout in lAe /od(, 


Ftver, febriB, febricula. 


podagra. 


Fe«. paud, rari ; very few, perpauci. 


Govern, impero, 1 : tempera, 1. 


Field, mer, Bgellus. 


OrodwiUy, paulUtim ; senaim ; ped- 


Fiery, igneus, ardeuB. 


elentim. 


f^fiy, Bordidaa, impuniB, 


Guew, v., conjicio, 3; wpjecto, 1; | 


Find, invenio, 4 ; reperio, 4 


auguror, 1, dep. ^^^d 


Knsw, digitns. 


Oufu, a., conjectiirB. ^^^^H 


Fritap, seqanr, 3, dep- 


Guil^ ^^H 


Food, cibuB, alimenwra. 




Fool, Multus. 




FoofisA, HlnUns, atoliduH. 


Haggard, marer, macilenlUB. 


Footiihiten, Btullia. 


floir, crinis, pilos, coma. 


Foof. pes. 


^af/, a4h dimid>ua,dimidiatUBU^^ 


For. conj., nam, enim, etenim. 


dimidum, dimidia para. ^^^H 


1 Forffet, oblivi»cor,3, dep. 


Hand, ^^M 


1 fbrmer, prior, superior. 


HandsovK, pulcher, forniosua. ^^^B 


Fortunnie, forlunstua, beituB. 






mpps, felU, beaWB. 


i^«i, liber. 


ifard {not soft), diiroa; (difficult), 


Friend, amicufl- 


difficilis. ^^J 




ifar<Jiv, diffidle. legre, vil. ^^^H 


iiVom, n, ab; de j e, ex. 


Bar.*, aaper, auslfirus, BevSroB. ^^H 


tYuil, fructua. 


&<ul«n, resllDo, 1 ; propero, 1. ^^H 


J^,adi,,plei>UB,eipletU». 


Hatrtd, odium, invidia. ^^^ 


GaU,M] biliB, 
G-ifton, congios. 
(7am*, ludnH, luBUa. 
Garden, hnrtua. 


Held. 8»no, 1 ; medieor, 1, dep. ; nie- 

deor, 2, dep. 
Htalth, valeludo. 
HMtlhy, sanua, validuf, BalularU. 


Garlit, aUiiim. 
OamCTl, veatia- 
GoM«-,U.go,3icolUgo, 3. 


Heiart, cor. 

Heat, calor, ardor, forTor ; t. calefa- 
cio, 3 ; fervefado, 3. ^^^ 


12 


^^^^ 
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Ui^vinra, gmvitna, pnndiia. 


iron, 0., femira ; w^,, fsrrPtiB. 1 




A iB, eo, id. 1 


JIdp, n , RuiiliuiD, adjumontum ; v. 


/(Mi/i Bce &//: 1 


juvo, I ; auiilior, 1. 


iicA, flonbies, psora. J 


Hide, celo, 1 ; octulUi, 1 ; ojietio, 4, 


Ivory, ^^^^M 


High, a1lu9, celBus, sublimia. 


Im/, hedera. ^^^^^H 


Jfffl,eollis,tumulua. 


^^^^^H 


Hip, co.^ 


Jut, testa, urceus. ^^^^^^ 


Uilha; hue 


Jaundice, nwrbiM r^ius icienw. 1 


Hold, tenco, 2 ; obtineo, 2. 


Joint, articulus. 


J/oie, Ibrumen, cavum. 


Jofe,jOCUH. 1 


Hon>, cornu. 


JournAf, iter. J 


J7tT«i ajous. 


Jm^.Baadmtiu 1 


ffot, enlidua; fervidus. 


Judge, judex. 1 


ifoiB, quam; Aotn /ar, qiiiitenus ; Aom 


Jut juBtUB, lequoa. H 


(friat, quiintuB. 


Jiufly, juste. ^^^^H 


iZwi9ff, tames. 


^^^^H 


Hutiy, feclino, I ; propero, 1, 


Kten, ^^^^^M 


BuH, \isAo, 3 ; nocco, 2. 


Keep, teneo, 2. ^^M 




Aacp o/, arceo, 2. 1 


T, ego. 


A'ti(, neco, 1 ; inlerfido, 3 ; occidn, 3. S 


Jf, A;ifiiol, mm. 


Kind, benignus, 1 


Ignorant, v., ignaro, 1 ; neacio, 4 ; adj.. 


Knee, gcDU. 


igniinu, indocIii». 


Knife, culter; sealpnim, Bcalpelliim. 


Ignoraiia, ignorantin, ingdtia. 


Knot, noduB. y 


lUutlriow^ clams. 


£Vwi«, in(m. W, Rcio, 4, 1 


L ImUaU,imitoT,:,Aep. 


Knnvn, notUB. J 


■ Tmmeiiiately, Btatim. 


Knouiedge, DOtitia, sdentiL 1 


P in, ID, w. nbl. 


J 


laereans, augeo, 2 ; amplifico, 1. 


Xoitir, Isbor. ^^^M 


J«duiffe, indulgeo, 2. 


Lack, deeuni ; (wsnt) egeo, SL ^^^^H 


/n/ani, infana. 


iinmc, cl audits. ^^^^^^^ 


Infute, infundn, 3. 


Land, ager ; terra. ^^^^^| 


/nftoia, habito. 1. 


Language, lingu*. ^| 


/i)/eet, i:^idn, 3. 


Large, magniia, ^ 


Inj^, tedo, 3 ; noceo, 2, w. dat. 


Za>t, Bupremus; extrEoniB. 1 


_ InttrueC, enidio, 4 ; doceo, 2. 


Xalm(in|, Lstioe. V 


^ Mmd, in anlmo eat, w. dat 


tttusft, rideo ; 2 (al), irrideo, Z 1 


■ into, in w. aco 


i»..,Iex. 


^B InviU, invTtn, 1. 


iaj, puno, 3. y 


■ inwnt, bvenio, 4. 


i«ay, pigo.r, ignnvns. J 
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Lead, duco, 3. 


3fd(, liquefacio, 3. 


Leaf, foliam. 


Mcm^r^. memoria. 


Learn, disco, 3. 


JTu^i^, niedius. 


Ltarned, iloctUB, eroditiiB. 


Jtfiit,Iac 4 ■ 


, Leave, relinquo, 3. 


Jlf;«d,anImua;meM. ^M 


Lttdi, hiriido. 


Mindful, memur. ^H 


Leek, pormm. 


ifine, pro., meua. ^ ■ 


£«,.cniB, 


Jtfinf, mentha. 


Xmran, penaura. 


MinerafiU, mber. 


Lift, vita. 


Jlf/s., omitto, 3 ; (desire) deaidero, 1. 


Xif AC, tu^., levis. 


Mir, miaceo, 2. ^M 


Light, n. lux. 


Mode, modus, ratio. ^^^^M 


i,ii(, T. nmo, 1. 


Modeit, modestiis. ^^H 


Xiic, BdJ.,Btn]ilia. 


Moiet, humidus, madidus, ^^H 


/.auw-jtone, calx. 


Manry, pecunia. ^^^| 


Lip, labmra. 


Moan, luna. ^^1 


LiltU, parTUfl. 


More, plua ; magi» ^^H 


Live, vivo, 3. 




iiMT.jecurj liepar. 


3fom>u>, eras. '^^^H 


loin, In tubus. 


JfMf, plurimua. ^^^| 


Long, longDB. 


Malha, mater. ^^H 


Look at, Bpeclo, 1 ; inspecto, I. 


Mor^, moveo, 2. ^^1 


' Loie, nniittD, 3 ; perdu, 3. 


J>ft«A, muUus. ^^H 


Loii, damnum. 


Must, oportet ; dsbeo, % ^^H 


Love, am", I. 


JUi/, pro., mciis. ^^^1 


io», humilU. 


^^^^1 


iuetj, felii. 


m^,uomea. ^H 




Narrow, angustus. ^^^^^| 


Mace, raacis. 


JVaue/, umbilicus. ^^H 


1 JtfoeenKe, macero, 1 . 


Near, vicinua; propinrjuiu. ^^^| 


ifuie,fado, 3; (triiil of) ciperior, 1, 


Nearly, prope ; pu-ne. ^^^^B 


dep. 


iVeeewiry, neceasartus; necesM. ^^^| 


Man, homo ; vir. 


Neek, collum. ^^H 


Manner, mos ; modus. 


Need (want), egeo, 2 ; careo, 2. ^^H 


Mang, multi. 


Jftfffcc', v., Degligo, 3. ^^1 


KaritfoW, callha, calendula. 


NetUe, iirtiea. ^^H 


Mark. DOla, signum. 




Masttr. dominua ; magialor. 


JSbfl, novu« ; (freah), reoens. ^H 


May, licet, «r. dut. 


.VsK, proximua. ^^^| 


jW»a™ {by meana of), use iha abl, 


NiyU, ^^H 




So, adj^ nuUuB, non ulliu 
NMe, nobilU. 
Socn, nieridiM. 
Sot, conj., nee, nwiiw. 
Sot, adT., Don. 
SoUiing, nihil. 
.Wote, adv., nunc. 
SttrnJun; T., numero, 1. 
SiU, ntu. 

Ooil, quercua. 

Obedient, eilj,, obedietw. 

CUey, pareo. 2, 

Obicurc, adj., obscnriu. 

Oblnin, adipUcor, 3, dep, ; 
M. 

Offer, obfero, piwbco, 2. 

Offiee (pliu^ of bu4ineu), officlnu. 

0/len, BKpe. 

Ointmenl, ui^uentum. 

Old, MitiqtiiK; veliu ; (old mnn) sen- 
ex (old age) ; seDectua. 

On, in, w , abl. ; (of tima), abl. 

Orux, aemel ; trace on Eim^ ol im, 
quondam. 

One, unug ; one at a time, singiili. 

Onion, oepei 

Oi^y, lutj., solic; adv., solum, tnntiiin 

Open, aperio, 
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ulluB. Paper, a., ciiarta ; of paper, tharla- 



1 



iwtior, 4, V 



Or, a 






Other, alius; tome — olieri, alii — alii; 

of tvx), alter. 
Ought, debcD, 2. 
Ounce, unci a. 
Our, nosier. 

Oul oj, prep, e, ex, w, abl. 
Over, prep, super, w. ati:. and abl. ; 

flupra, w. ace. 
Ov>n, propriuB ; auus. 
Fnin, dolor. 
PaU, pailiilus, 



/Weill, parent. 
Part. para. 

Patient, n. ipger, i^rotas. 
Patimlly, palienter. 
Ptact, pax. 
People, populus. 
t^rceitf; pereipio,3. 
Person, perBuna ; bomo. 
Phj/eieiiai, medicDs. 
Piece, para ; fragmenLom. 
PiTie Quay, uUeaoo, 3. 
Pink, dianthus. 
IHleh, pU. 
Ptnee, locua. 
Fliigvie, pealilenlia. 
Plim, CDnsiUum ; ratio. 
Ping, n. Iiulus; v. luJo, 3. 

Pluag/i, v. »ro, 1. 
Poor, miser, 

PiHura, y,, possideo, 2 ; habeo 2 ; (get 

poascasion), polinr, 4. 
Pvwvl, n,, libra ; tialf a— selibra ; y 

(Yintcro, 3 ; contundo, 3. 
Pour, tando, 3. 

Poader, pnlvis. 
Povier, poleslas. 
Poiireijul, pi>tenB. 
Proeiice, v., exerceo, 2 ; a nam, ex- 

perientia. 
Praite, T. lalldo, 1 ; n. laua. 
PrepnToliim, pnpparatio. 
I'repaic, poro, 1 : piwparo, 1. 
Preteriplian, pnpseriplum. 
Preaenl, adj., pni'sena, 
Prea, n. prellum ; torcular : t. pre- 

Pretty, puluher. 
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JVereiH, prohibeo, 2. 


Kise, orior, 4, dep. ] 


Proceed, procedo, 3. 


Jiaad, via. J^^H 


/>oini«,pDlliceor, 2; proraitW, 3. 


Eool, radix. ^^^1 


Prowl, Buperbus. 


£oujrA. asper. ^^^M 


Provide, paro, 1 ; compai^>, 1. 


Baddy, ruber. ^^^H 


Parriih. punio, 4. 


iiu/«, rego, ^^H 


Pupil, discipulus. 


£un, ^^^H 


Parchast, emo, 3. 


£u«, rubigo. ^^^1 


Part, punis, mundus. 


^^^H 


Pargt, purgo, 1, 


£a<£, saccuB. ^^H 


Put, pono, 3 ; loco, 1 ; put an aul M 


Sad. ^H 


haio, i:— bright, (\igo, 1. 


&.A ^^H 




SaOar, nauta. ^^H 




Same, Idem eadeui, idfm. ^^^H 


Quiek, agilU, citiu. 


&JMU1. ^H 


Queen, regina. 


Sivnd. arena. ^^H 


Qakkly, cilo. 


&<«.,»,rvo. ^H 




Say, dico, ^^^H 


BaiM, Mllo, 3; leva, I. 


&ar«, terreo, 2. ^^^H 


ScAo/ar, diBcipuliia. ^^^H 


Rather (wish), malo- 


8<A>M, schola. ^^H 


Rtad, lego 3 ; (aloud), recito, 1. 


&tenc«, U'ieiitia : doctrina. ^^^^| 


lUeeive. recipio, 3| acapio, 3: ex 


Sm,p., r»do, 3. ^^M 


cipio, 3. 


S»<,mare. ^H 


Becoffntie, agnoscci, 3. 


•%con(f, secandus. ^^^^^ 


Saover, recujicro, I ; convalosoi, 3. 


Side, peto, 3 ; q-iiero, 3. ^^^H 


IUd,iuheT; nifus. 


.Sketn, videor, ^^H 


B^iice, radigo, 3- 


^^^H 


■ B^rah, recreo, 1. 


8d{, ipse. ^^H 


SelaU, narro, 1. 


Sdl, vendo, ^^H 


JbiNQin, maneo, 2. 


&Rt/. mitto, ' ^^^H 




&rt>aiU, servus ; miabter. ^^^H 




5^, pono, 3 : alotuo. 3. ^^^H 


moria teneo. 


S««rai, aliquot ; nonnuUi. ^^^ 


JJeport, nuntia, 1. 


Shamt, pudor. 




.SAurp (iaedge), acutua; (to the lagte], 


Rat (the], eoWri. 


acer. 




Skt^, abacus. 1 


Jlelum. rodeo, 4. 


6:^. ofScina. | 


Rkh, div«. 


Start, brevU. J 


BiffMy, recte. 


Shut, eiaudo, 3. ^^J 
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Sickj seger ; segrotus. 

SicHyf morboeus, yaletudinarius. 

Side, n. latus. 

Sift, cribro, 1. 

Sightf visus ; conspectus. 

Sign, signum ; indicium ; nota. 

Signify, signifioo, 1. 

Similar, similis. 

Simple, simplex ; purus. 

Since, cum, w. subj. 

Singular, singularis. 

SU, sedeo, 2. 

Skillful, peritus ; expertus. 

Slave, servus. 

Sleep, n. somnus ; y. dormio, 4. 

Small, parvus. 

Soldier, miles. 

Some one, aliquis; quidam; some — 

others, alii — alii. 
Son, filius. 
Soon, mox. 
Soothe, mollio, 4. 
Spare, parco, 3 ; w., dat. 
Speak, loquor, 3, dep. ; dioo, 3. 
Spring, fons. 
Square, quadratus. 
Stain, maculo, 1. 
State, civitas. 

Stay, maneo, 2 ; moror, 1, dep. 
Story, fabula. 
Stomach, stomachus. 
Strive, nitor, 3, dep. 
Street, via. 
Strong, validus. 
Study, n. studium ; v., studeo, 2, w., 

dat. 
Stupid, stupidus. 
Sturdy, validus. 
Suffer, patior, 3, dep. ; tolero, 1 ; suf- 

fero 
Suitable, opportunud. 



Summer, sestas. 

Sun, sol. 

SurpoMs, supero, 1 ; vinco, 8. 

Sure, certus. 

Surely, certe. 

Surgeon, chirurgus. 

Swear, juro, 1. 

Sioeet (to taste or smell), dulds ; snn- 

vis; jucundus. 
Symptom (of disease), nota, signum. 

Table, mensa. 

Take, capio, 3 ; sumo, 3. 

Tall, altus. 

Tardy, piger ; tardus. 

Tar, pix liquida. 

Taste, n. gustus ; v., gusto, 1. 

Tea, thea. 

Tell, narro, 1 ; dico, 3. 

Tender, tener. 

Terrify, terreo, 2. 

Than, quam. 

7^, pron. ille; is; iste. 

That, conj. (in purpose or result 
clauses), ut ; (after verbs of fear- 
ing), ne; (not), ne; (after expres- 
sions of doubt), quin ; after verbs 
of saying, and the like, not trans- 
lated. 

Their, gen. plur. of is; (own), snus. 

Then, turn ; deinde. 

Thence, inde. 

There, ibi ; as an expletive, not trans- 
lated. 

Thing, res. 

ITiink, arbitror, 1, dep.; puto, 1, 

Thirst, sitis. 

This, pron. hie ; is. 

Through, per, w ace. 

Tired, defessus. 

Time, tempus. 



^^BP 


■ 


•- " •^^^T^^^B 
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To, sign of daliv-ei ad, in, w. 


ac^c; 


Ham, moneo, 2. 


(expreBaing purpose), lit: ati, w. 


Warm (U^pid), cali.Ius 


gerund or getuudive; supine 




Waira (make), calefacio, 3: tepefacio. 


Tungue, lingua. 




3. 


aWai/, liodie. 




Wasli, T., laTo, 1 ; luo, 3 : n,, lulio. 


Tigetha- mth, cum, w. abl 




Water, aqua. 


To-morrow, eras. 




ma.cen.. 


liw, quoque. (much), nimiitm. 




Wtak, debilis. 


Toaeh, tar-go, 3. 




Wear^, fesBus ; defessus. ' 


IWiarda, ad, iu, w. ace 




Wkp, fleo, 2. 


TougA, lenlua. 




IPyi, b«nc. 


JVain, eierceo, 2. 




WiU (be), yaleo, 2. 1 


2Vm, arbor. 




What, interrog. qiiifl. , 


Trial (make), experior. 




n'Aen,cum, orquuQi; interrog , quan- 


2Vw, verus. 




do. 


Try, eipcrior, 4,dep.i Conor, 1 
1 ; tento, 1. 


dep. 


WlMher, num ; ntrum 
OTi.A,qui:(oftwo),uler. 
What, dum. 






White. albuB. 






WIto, Tel. qui ; interrog., quia. 


mdtrtaMe. fHiBdpio, 3; Conor. 1. 


dep. 


WkoU, totus. 


Vpon, in. w. are. or abl. 






Pi<,utor,3,dep,w.abl. 




Mde, latuB. 


t7«^,Uilis. 




Wift. uxor. 
F'il'', feriiB. 


Fain (in\ frustni. 




Fine, Ttntint. 


Fafln/, Tallin. 




Winter, hionis. 


Fern, vena 




B'i..,«apien«. 






vnlde. 




Wah, Toio. l 


J^w. vitiB. 




Fi(ft, cum, w. abl. ; somelimes abL 


Vi^iegnr. acstum. 




alone. 


Firtue, virtua. 




Without, sine, w. abl. 


Fistl, viso, 3, 




Wod, lana. . 


Foiw, Y0». 




IToorfs, silva. 


FDma,vomo,3; vomito (often) 


1. 


Word, verbum. | 
Fori, lalmr ; opus. 


\ 




\ Wagaii, carrus. 




Work, laboro. 1. 


1 Watk. nmbnio, 1. 




Worthy, dis^m. 


Faa, eipeolo, 1. 




Wimld nOAer, malo. 


Wonl (be in), carea 


■ 


If otiU (Aol, uUniua. 
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Wound, vulnus. 
Wretched, miser. 
Write, scribo, 8. 
Writing, scriptum. 
Wrong, injuria. 

Year, annus. 
YeUow, flayus. 



Yesterday, heri. 

Yet, at ; tamen. 

You, sing, lu, plu. tos. 

Your, fiing. tuus ; plu. vester. 

Young man, juvenis, adolescens. 

Zeal, studium. 

Zealous, acer; studiosus. 
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Ague, febris, horror in febri. 
Abound, abundo. 

Careless, negligens, improvidus. 
Clarified, despumatus. 
Country, patria. 
Cruel, crudiiis. 

Draw out, extraho. 
Drive out, ezpello. 
Drop, stillo. 

Emperor, imperator. 

Fish, piscis. 

Fixed oil, pingue oleum 

Local, localis. 

Opening, foramen. 



Purgaiive, catharticum. 

ReaUy, sane, revera. 
Return, rcditus. 

Sage, salvia. 
Serious, gravis. 
Sickle, falz. 
So large, tantus. 
Special, pi'oprius. 
Sprinkle, spargo. 
Starch, amylum. 
Stimulant, stimulus. 
Storehouse, npotheca. 
Sword, gladius. 

Tombstone, sepulchrum. 

Varums, varius. 

Wicked, scelestus. 
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Periphrastic Conjugations 274-276 

Physician and Patient 308 

Place, expressions of: Rule of Syntax 206-210 

Pleasing, displeasing, etc., verbs of: Rule of Syntax 231 

Predicate noun : Rule of Syntax 16 
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Noi. 3 and 3. PRACTICE OP UBDICINE. Fourth Edi- 
tion. By Uamst. E. HuaKsa. h.d., DemDniCrmtor at Cllninl 
Medicine <e Jcrentm Medical CoUege, Philadelphia. la two parti. 
Part 1.— Canllnued, Eruptive ud Periodica] Feve«, DtaoMS 

of the Slomach, Inteitina,. Perlianeum, Biliary Paxaga, UvW, 



. neJ.Gen. 

'act It,— DiteuH of ibc Rnpiraiory Syii 
il DlngnDBli), OrtuIaWry Sytien and Ner 
u of iSc Blood, etc. 



No. 4- PHYSIOLOGY, . ,— -,. 

Edition. By AiBHRT P. BauBAKBB, itn., ProC ofPhjwiologr, 
Penn'a College of Denial Surgeiy ^ DciniiailiaHir of Pbvslidogy 
la Itfiction. Ktedlul College, Philadclptala. Reviled, EaU^cd, 

Ho. 5- OBSTETRICS. llluatraUd. Fourth EdltlOD. By 



BLAKISTON'S 7 QUIZ-COMPENDS ? 

No. 6. MATERIA MEDICA, THERAPEUTICS AND 
PRESCRIPTION WRITING. Fifth Revised Bditlan. 



nal nrnedln. By S&Kl 
■- {Lond.,)lawA.A.Surg 
MEdlcid College, Sjin i'nt 



BL O. L. Pot 
.U.S. Army; 



wiih Indi 
Nd. 7. CVNJBCOLOQY. 

By Hehsv MoBBiB, H.n., D 

Medical CallegE, Phibdelphi 
No. a. DISEASES OP THE EYE AND 

■■■■'"■ ' Surg«y. By L. '" 



ObsM 



ChitfCl 






It., Jefferson M 



-„-^ 3,M,G0UL .. 

Formulffi. Second Enlaiged mcJ Improved Editii 
No. a. eURCERV, Ulnar Sureerv and BandaetDE. lUui 
Mated. Fourth Edition, rndudiiie Fnciures, Wound.' 
Diilocatiom.Spialns.AniputaliaiuandDthciopenillDnEilnaaiD 
loaiion, Suppimlion, Ulcen, Syphilij. Tumore, Shock, e 



Aam, uid 

. „_.^ _, il College. iierbeJ 

and Enlarged. &4 FormultB and 136 Illiutratioiu. 
No. 10. CHEUISTRY. loarBanIc and Otganlc. Far Medical 
and Denial Stodcnts. Including Urinaty Analysis and Medical 
™__._^. ,...« , _.^ "njf^f Chemistry In 



By Orv 



. PHARUACr. 1 



it-book 



of Pharmacy." By F. E, Stew«st. M, P., !■».&, Quiz-Master 
a> Philadelphia College of Phiini»i:y. lliird Edilion, RevlEed. 
No. II. VETERINARY ANATOMY AND PHYBIDl- 



_. By Gbd 

, Pcnn'a College of DciTt;i1 S 
. DISEASES OP CHIL 



DlInOl9th,|L IUnlw>tl, fW til* AUlUn gf MttH, tl.», 
f- These books an temiariUy revised ts kap tip with 



printed and bound. Each one Jornii a co 
note! upon Ike subject under consideration. 



ted Descripttvt Circ 



JUST PUBLISHED. 



GOULD'S NEW 

Medical Dictionary 




It containB Tables of Ihe Arteries, Bacilli, Gan- 
glia, LeucomaincH, Miciococci, Muscles, 
Nervea, Plexuses, Ptomaines, etc., 
etc., [bat will be found of great 
use to the student. 



Small octavo, 520 pages, HBlf-Daik Leather, . {3.35 
With Thainb lodex, Half Morocco, marbled edges, 4.35 

Prom }. M. DiCOSTA. M. D., Profaior of Pi-ctice nod 
Clinical Mcdldne, JcScnan Medicul College, Philadelphia. 

■•//iHd it an iicillrnt nur*, doing endit tn tki Iiatmntamd 
AScriminalltKilf l)u aulhur." 

*.• Sample Fnce* (Tee. 



